
Т1118 18 а с11§11а1 сору о^ а Ъоок Ша! \уа8 рге8егуес1 ^ог §епега11оп8 оп ИЪгагу 811е1уе8 Ъе1'оге 11 \уа8 сагеШИу 8саппе(1 Ъу Соо§1е а8 раг1 о!" а рго]ес1 
1о таке Ше \уог1(1'8 Ъоок8 ё18соуегаЫе опИпе. 

И 11а8 8игу1уе(1 1оп§ епои^Ь ^ог Ше соруп^Ь! 1о ехрке апё Ше Ъоок 10 еп1;ег Ше риЪИс с1ота1п. А риЪИс с1ота1п Ъоок 18 опе Ша! \уа8 пеуег 8иЪ]ес1: 
1о соруп^Ы ог \у1108е 1е§а1 соруп^Ъ! 1егт 11а8 ехр1гес1. \У11е111ег а Ъоок 18 1п Ше риЪИс с1ота1п тау уагу соип1гу 1о соип1гу. РиЪИс с1ота1п Ъоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о Ше ра81, герге8еп11п§ а \уеа1111 о^Ы81огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 111а1'8 ойеп ё1Шси11 1о (118С0Уег. 

Магк8, по1а11оп8 апё оШег таг§1паИа рге8еп1 1п Ше оп§1па1 уо1ите ш\\ арреаг 1п 11118 Й1е - а гегшпёег о!" 11118 Ъоок' 8 1ощ ]оигпеу й'от 1Ъе 
риЪИ811ег 1о а ИЪгагу апё йпаПу 1о уои. 

118а§е §шйеЦпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раЛпег \у11И ИЪгапе8 1о сИ§1И2;е риЪИс (1ота1п та1епа18 апё таке 1Ьет \у1с1е1у ассе881Ъ1е. РиЪИс с1ота1п Ъоок8 Ъе1оп§ 1о 1Ие 
риЪИс апё \уе аге теге1у 1Ие1г си81о(11ап8. Кеуег1Ие1е88, 1Ы8 \уогк 18 ехреп81уе, 80 1п огёег 1о кеер ргоу1(11п§ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеп! аЪи8е Ъу соттегс1а1 рагИе8, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есИп1са1 ге81псИоп8 оп аи1ота1её ^ие^у^п§. 

\Уе а180 а8к 1Иа1 уои: 

+ Маке поп-соттета1 те о/гке^1ез \Уе с1е81§пеё Соо§1е Воок ЗеагсИ ^ог и8е Ъу шсИу1ёиа18, апё \уе ^е^ие8^ 1Иа1 уои и8е 1Ие8е Й1е8 ^ог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 риф08е8. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Во по1 8еп(1 аи1ота1е(1 ^ие^^е8 о^ апу 80г1 1о Соо§1е'8 8у81ет: 11" уои аге соп(1ис1ш§ ге8еагсИ оп шасЫпе 
1гап81аИоп, орИса! сИагас1ег гесо^тИоп ог о1Иег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е ашоип! о^ 1ех1 18 Ие1рШ1, р1еа8е соп1ас1 и8. \Уе епсоига^е 1Ие 
и8е о^ риЪИс с1ота1п та1епа18 ^ог 1Ие8е ригро8е8 апё тау Ъе аЪ1е 1о Ие1р. 

+ МатШт аПпЬиПоп ТИе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасИ й1е 18 е88епИа1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аЪои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ие1рш§ Шеш йпё 
аёсИИопа! та1епа18 Шгои^И Соо§1е Воок 8еагсИ. Р1еа8е ёо по1 гетоуе 11. 

+ Кеер и 1е§а1 ^УЬа1еуег уоиг и8е, гететЪег 1Ьа1 уои аге ге8роп81Ъ1е ^ог еп8иг1п§ 1Иа1 \уИа1 уои аге с1о1п§ 18 1е§а1. Во по1 а88ите 1Иа1 ]и81; 
Ъесаи8е \уе ЪеИеуе а Ъоок 18 1п 1Ие риЪИс ёошаш {от и8ег8 1п Ше Ипкеё 81а1е8, 1Иа1 1Ие \уогк 18 а180 1п 1Ие риЪИс ёошаш 1'ог и8ег8 1п о1Иег 
соип1г1е8. \УИе1Ьег а Ъоок 18 81111 1п соруг1§И1 уаг1е8 й^от соип1гу 1о соип1гу, апё \уе сапЧ о&г §и1ёапсе оп \уЬе1Иег апу 8ресШс и8е о^ 
апу 8ресШс Ъоок 18 а11о\уес1. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1Иа1 а Ъоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок 8еагсИ теап8 к сап Ъе и8ес1 1п апу таппег 
апу\уИеге 1п 1Ие \уог1(1. Соруг1§И1 1пМп§етеп1 ИаЪИку сап Ъе ^и1^е 8еуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т1881оп 18 1о ог^апке Ше \уог1(1'8 1п1'огта11оп апё 1о таке 11 ип1уег8а11у ассе881Ъ1е апё и8е1'и1. Соо§1е Воок 8еагсИ Ие1р8 геаёег8 
с118соуег 1Ие \уог1(1'8 Ъоок8 \уИ11е Ие1р1п§ аи1Иог8 апё риЪ118Иег8 геасИ пе\у аис11епсе8. Уои сап 8еагсИ 1Игои§И 1Ие Ш11 1ех1 о^ 1Ы8 Ъоок оп 1Ие \уеЪ 

а! ]п^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/| 



>»оттт ^^ 




ПГтП 5С1ЕЫТ1Л УЕМТА» 




0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 







0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



Тн18 "О-Р В<к>к" 1.Ч АЫ Аитн<ж12К1> Ккршкт о к тнк 
ОккпнАЬ ЁиIТ1()N, Ркооиско ву М|скс>к1ьм-Хкксх;кАРНУ йу 
и.\1УК11.ч1ТУ М1СКОК11.М.Ч, IN<;., АNN Аквок, М1сн1<;аы, 1964 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк - 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



для ЛЮБИТЕЛЕЙ 



КНИЖНОЙ СТАРИНЫ 



Бпблюграфическ1Й списокъ рукоппсныхъ ромаиовъ, по- 
в'Ьстей, сказокъ, поэмъ п пр., въ особсиностп пзъ первой 

половины XVIII в-Ька. 
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ПРБДИСЛ0В1Е. 



Настоящ1й трудъ есть трудъ чисто библюграфичесый. Опъ ка- 
сается одной области или одного уголка нашей литературы, ко- 
торый до сихъ поръ мало обращалъ на себя внпман1я п остается 
почтн не тронутымъ и не разработаннымъ. Ером*!; н^сколькихъ 
спещалистовъ^ едва ли кто въ состоян1п сказать, чтб такое была 
русская пов)ьстъ первой половины прошлаго в^ька^ въ эпоху ре- 
формы и въ первое время носл^ нея. Между т^мъ, эта пов^^сть 
существовала— съ свопмъ особымъ персходнымь характеромъ, бли;;- 
во примыкая съ одной стороны къ рукописному Х^'"!! в1;ку, съ 
другой — къ печатной литературе второй половины прошлаго сто- 
лет1Я и къ лнтератур'Ь народной книш^ живущей до сихъ поръ, 
и вм']&ст^^ съ т^&мъ отражая на себ^ книжные вкусы и бытовыя 
черты своего времени. 1Ьсл'Ьдован1е этой литературы можетъ быть 
вознаграждено любопытными результатами. 

Повесть эта — исключительно рукописная. Пропзведен1я ея раз- 
с^яны по общественнымъ п частнымъ библ10текамъ^ и первымъ 
лриступомъ къ ея изсл'Ъдованш должна была быть работа библ10- 
графическая. Прежде всего надо было определить ея наличный 
матер1алъ, наметить въ общихъ чертахъ ея составъ, происхожде- 
ше, степень распространен]я, насколько последнее можетъ быть 
указано библ10графическими данными. Настоящ1й трудъ есть опытъ 
лодобнаго биб.1]ографическаго розыскан1я. 
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Н'Ькоторыя заметки объ этомъ отд'Ьл']^ нашеО письменности 
ХУШ в']&ка сделаны были въ моей старой вниг^ *), къ предмету 
которой факты ея относились только косвенно. Съ т^хъ поръ на- 
печатано было два-три образчика этой литературы, и хотя опа все 
еще не нашла особаго изсл'&дован]я, но число произведен1й ея въ 
рукописныхъ собран1яхъ въ последнее время очень размножилось 
сравнительно съ т^мъ, что было изв'^стно прежде. 

Старые собиратели рукописей обыкновенно направляли свою за- 
боту и поиски на бо.т'Ье глубокую старину — рукописи церковныя 
и историческ1Яу — и мало обращали вниман1я на повествовательную 
литературу Петровскаго п пос.тЬ-Петровскаго времени: ^^гпстор1и", 
романы, повести и друпя подобныя пропзведен]я прошлаго в^ка 
считались слишкомъ маловажными, слишкомъ простонародными, — 
и мы почти не находимъ ихъ въ старинныхъ рукописныхъ ко.1- 
лекц1яхъ' графа 0. А. Толстаго, Дубровскаго, Фролова, послужив- 
шихъ основап1емъ собран1я Публичной Библ10теки; не находимъ 
въ богатомъ собранхи „Румянцовскаго Музеума", положившемъ 
основу рукописной коллекц1и Московскаго Публпчнаго и Румян- 
цовскаго Музея; не находимъ въ собран1и купца Царскаго, пере- 
шедшемъ къ графу А. С. Уварову; иаходпмъ очень мало въ древле- 
хранилищ'Ь Погодина (нын^ въ Публичной Бцбл10теке), въ биб- 
лютек'Ь Московскаго Общества Истор1п и Древностей и пр.; но 
въ посл^днхя десятил4т1я, когда расширились интересы литератур- 
ной археолопи и когда вм']Бст']Ь съ г]Бмъ начинали р']Ьд']Бть старыя 
рукописи въ антикварпомъ обращен1и и приходилось думать о сбе- 
режеши исчезающихъ остатковъ старой письменности, рукописи 
прошлаго в-Ька обратили внимаше нын'Ьшнихъ собирателей, и въ но- 
выхъ коллекц1яхъ мы находимъ уже довольно значительный запасъ 
произведен1й повествовательной литературы первой половины про- 
шлаго в-Ька. Такъ, не мало любопытпаго въ этомъ отношен1и пред- 
ставляютъ новейшхя пр1обр'Ьтен1Я Публичной Библ10теки, соирап1е 
Общества Любителей Древней Письменности въ Петербург*, богатое 
собрате рукописей Ундольскаго, принадлежащее Московскому Пуб- 
личному Музею, и нов'Ьйпп'я прхобр-Ьтенхя этого Музея; дал^с, дав- 
но знакомое намъ п теперь еще возросшее собран1е И. Е. Забелина, 
обильное оригинальными рукописями собран]е И. С. Тихонравова — 
обавъ Москв'Ь; да.1'Ье,обширноесобрашеА. А.Титова— въ Ростов*; 



*)-90черкъ лтературвой нстор1н стдрвввыхъ пов1сте& н СЕазокъ русскпхъ*. 
Сиб. 1867, стр. 284-291. 
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даже собран1е Музея въ Твери. При 8авершен1и своей работы я 
иолучилЪу черезъ любезное сод^^йствае проф. И. В. Помяловскаго^ 
библ10графическ1я св'Ьд'Ьн1я о коллекщи В. П. Мордвинова, пред- 
ставляющей единственный прим^^ръ своего рода въ томъ отноше- 
н1Иу что она сохранилась ц&тикомъ отъ половины прошлаго в^^бя: 
до своего нын'Ьшняго владельца эта коллеБЦ1я дошла отъ его пра- 
деда, и руБОписи част1ю написаны самимъ этимъ лрад'Ьдомъ, 
такъ что собран1е г. Мордвинова является р^дкимъ образчикомъ 
цельной беллетристической библютеки первой половины прошлаго 
в^ка *). 

Объединяя этотъ матер1алъ, мы видимъ передъ собою ц^^лый 
довольно обширный отд^лъ старой письменности, заслуживающ1й 
вниман1Я историБовъ литературы и, быть-можетъ, еще больше исто- 
риковъ быта и нравовъ. Это— довольно разнообразная масса пе- 
реводнаго романа, пов-Ьсти, поэмы, волшебной сказки и т. п., раз- 
личнымъ образомъ связанная съ письменностью до-Петровскою и 
и съ новою литературой посл-Ь Петра. Въ настоящемъ нашемъ об- 
зоре собралось больше ста назваи1й отд'бльныхъ нроизведен1й — 
въ большинств-Ь переводныхъ, но част1ю представляющихъ русск1е 
опыты и подражан1я, — а число рукописей около двухсотъ семи- 
десяти. 

Историческ1й интересъ этихъ произведен1й заключается именно 
въ томъ, что он'Ь составляютъ переходное зв^но между московскою 
стариной и новымъ пер10домъ нашей литературы. Въ другомъм'Ь- 
ст1 **) мы им]&ли случай говорить, что Петровская реформа счи- 
талась у насъ обыкновенно р^зкимъ перерывомъ, какъ въ госу- 



*) Это собран1е представдяетъ вообще с^^дующ1я произведен1я XVII в^ка (н бо1^е 
старня) и первой половины ХУШ сто1'1т1я, част1Ю съ увазанЕемъ года рукописи: 1) 
ГисторЫ о росс1&скохъ кава1ер^ Александре; 2) Гистор1я о саксонскомъ корол! Еф- 
родите и его сын! Максшн!; 3) Течен1е жизни господина Жебукора; 4) Милордъ 
Гереовъ; 5) ЕгипетскШ цесаревичъ Полинцшнъ; 6) Цесаревзчъ греческШ Калеавдрг: 
7) Гастор1я о Аполлон'1 корол! Тнрскомъ; 8) ИсторЫ о граф! Ипполит! и графив! 
Жулш; 9) Жнт1е остроуинаго Есопа; 10) кажется, отрывокъ пзъ Милорда Гереона; 
11) Алексапдр1л; 12) Сказав1е о благов!рномъ цар^ Михаил!, о зяатомъ древ! и 
вр.; 13) Свазан1е о инд1йскоуъ царств!; 14) аПов!сть з!ло душеполезна'— о цари- 
ц!, двухъ младевцахъ и льввц!; 15) Сказав1е о времудроп Акир! и злочестнвомъ 
снв! его Авадав!; 16) Повесть о цар! Аге!; 17) Истор1я о Барбос! разбойввк!; 
18) Пов!сть безъ заглав1я; 19) Гвстор1я о гишпавскомъ шляхтич! Долторв!; 20) 
Гнстор1я о французской королевв! Флорент! в 21) Гистор1я з!ло полезна о короле- 
вич! гишпавскомъ Фравц! Пвевзол1ус!. 

**) я До-Петровское вредав1е въ ХУШ в!к!*', ст. 2-Лэ .В!ставкъ Европы", 1886, 
люлъ. 
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дарственно-бытовомъ, такъ п въ литературиомъ отношен1и, но чта 
въ действительности между этими двумя иер10дами не было такого 
р&зкаго д&леп1Я и перерыва; что литература, вызванная Петров- 
скою ре(]^рмоЙу складывается очень медленно; что несколько по- 
сл'бдовательныя нроявлен1я ея начинаются лишь около половины 
стол^&т1я, а до т^хъ поръ мы видимъ съ одной стороны прямое 
продолжен1е т^^хъ кнпжныхъ предан1й и обычаевъ, как^е жили въ 
XVII в^кЁ, съ другой— новые, медленно вооппкаюице вкусы, пол- 
ное развит1е которыхъ принадлежитъ уже бол'Ёе позднему време- 
ни, именно второй половпн'Ь столЪт1Я. При Петр^ и посл'Ь лите- 
ратура продолжаетъ жить по-старинному, въ рукописяхъ; печать 
долго еще остается д'Ьломъ нспрпвычнымъ, и достойными ея счи- 
таются только вещи церковный и о<1>фиц1альпыя. Довольно взгля- 
нуть на описашя нашпхъ рукописныхъ библ1отекъ, чтобы вид'Ьть. 
до какой степени кр'Ьпко продолжается въ XVIII вЬк* старое со- 
держан1е нашей письменности: зд'Ёсь все еще по прежнему ведут- 
ся эъ рукописяхъ и старыя церковныя книги, и л']&тописи, и хро- 
нографы, исторп1Сск1Я сказап1я, жит1я и старинныя пов'Ёсти — нра- 
воучительныя, чудесныя, рыцарск1я, богатырск1Я, см']&хотворныя и 
т. д. Для средняЮу а гЬмъ бол4с народнаго читателя XVIII вЬка 
не прерывалась эта старая ц']Бпь х^опулярпой письменности: онъ 
не переставалъ питаться старою книгой, т.-е. рукописью, и то, 
чтй являлось вновь, какъ будто только продолжало старую книж- 
ную традищю. Многое и въ самомъ хЬл^ продолжало ее: новыя 
повести, присоедипявипяся къ старому запасу, подбирались въ томъ 
же прежнемъ вкус']^, писались ткмъ же языкомъ— полународнымъ, съ 
церковкою и приказною прим']^сью, такъ что по внешней форм!; 
иногда трудно определить, принадлежитъ ли иная пов-Ьсть и ^ги- 
стор1я" къ XVII в4ку или была иов^Ье, Къ этой старпн'Ь весьма 
постепенно присоединяются потомъ, не вы)юьсння ел, новыя пере- 
водныя произведешя съ ясною печатью Петровскаго времени: въ 
рядъ со старинными рыцарями являются бол^^ новые рыцари и 
кавалеры; ихъ д'Ьяп1я состоятъ пе только нзъ одного прямого бо- 
гатырства, но также изъ приключен1й новаго рода, и наконецъ 
являются настоящ1е романы съ любовными истор1Ями, съ запутан- 
ными похождешями, съ нравоучительною тендепц1ей и т. д., а но- 
выя черты содержап1я требуютъ новаго языка — со множествомъ 
иностранныхъ словъ, как1Я расплодила Петровская эпоха. Но, какъ 
бывало встарипу, такъ и теперь эти произведен1я ходятъ только 
въ рукописяхъ и являются безъимепнымп: очень р']^дко указывается^ 
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съ какого языка переведена встор1Яу но имена автора и перевод* 
чика и время перевода почти всегда остаются неизвестны. 

Какъ мы заметили, эта литература даетъ пропзведен1я разнаго 
рода. Во-первыхЪу продолжается старинный рыцарсшВ романъ, ко- 
тораго родоначальникомъ служитъ знаменитый Бона Королевичъ, 
куда примыкаютъ бол^е поздтя, но также давно переведенныя 
истор1и: „Королевича Бруицвика", „Рыцаря Петра Златыхъ Клю- 
чей*, ^Медюзпны" и друг. Теперь къ нимъ присоединяется бол'{;е 
новый запасъ „гисторШ^ съ такими же рыцарями, принцами, ко- 
ролевичами или кавалерами, запасъ, идущ1й изъ западно-евро- 
пейскихъ народныхъ книгъ, не всегда яснаго происхожден1я, 
какъ .Бвдонъ иБереа', „Альфонсъ Рамиръ", „Король Ефродитъ 
и рыцарь Максюнъ', „Францель Венщанъ', „Египетск1й царе- 
вичъ Полицюпъ*, „Гишпанск1й шляхтичъ Долторнъ" и т. д. Зат-Ьмъ, 
рядъ переводовъ изв^стныхъ романовъ XVII стол-бия, какъ ^Аз1ат- 
ская Баниза', „Калеандръ", „Алкеменесъ^, „Ар1ана" и т. д.— съ 
разнаго рода чудесными и романтическими приключен1ямИ; нов']&й- 
шаго и уже не народнаго происхожденхя. Дал'Ье, романы сентимен- 
тально-нравоучительные, върод'Ё дГисторш Жанетты" или ;8,Доброд'Ь- 
тельной Сицил1анкп'', или рИпполпта и Жулш^, или „Карла Ор- 
леанскаго". Наконецъ, встр-Ьчаемъ въ этой литератур* одинъ изъ по- 
пулярн'Ьйшихъ романовъ XVIII вЬка — зпаменитаго „Телемака", пе- 
реведеннаго н1;сколько разъ въ первой половин'* прошлаго в*ка и 
ходившаго въ рукописяхъ задолго до перевода Тредьяковскаго. Зд'Ьсь 
начинались уже бол*е серьезные литературные вкусы: неизвестные 
(почти всегда) переводчики руководятся уже бол*с высокими требо- 
ван1ями, и въ рукописяхъ являются знаменитый нроизведен1я европей- 
ской литературы, какъ яПогубленный^Рай" Мильтона, какъ „Похвала 
Глупости" Эразма Роттердамскаго, какъ „Локонъ волосъ" Попа и 
проч., наконецъ „Шхада** и „Энеида", въ рукописяхъ задолго опе- 
редивш1Я печатныя пздан1я. 

На эти переводы полагалось не мало труда: мног1е романы 
чрезвычайно длинны. Такъ, наприм., „Исторхя Ар1аны'', „Истор1Я 
Жанетты*^, «Азхатская Бапиза*^, „Гедвига*' — представляютъ громад- 
ные фолханты мелкаго письма, одна переписка которыхъ, не говоря 
о перевод'^, требова.1а долгой усидчивой работы. 

Если неизв'Ьстно, кто были эти усердные переводчики, то трудно 
также съ точностью указать, какой былъ кругъ читателей этой 
рукописной литературы. Единственаымъ почти свид^тельствомъ 
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оста^шсь шписи о принадлежности рукописей. Судя по нимъ, эта 
публика была очень разнообразна. ^Гисторш^ списывались людьми 
всякихъ С0СЛ0В1Й; рукописи принадлежали людямъ по*тогдашнему 
образованнымъ — гвардейскимъ и ариейскимъ офицерамъ, мелкимъ 
вреннымъ чинамъ (как1е проходили тогда и дворяне), чиновникамъ 
(между прочимъ иностранной коллепи), зат^мъ вупцамъ, посад- 
скимъ людямъ, наконецъ крестьянамъ; книги переходили изъ 
рукъ въ руки, чтд и записывалось внутри переплстовъ, иногда 
съ выражешемъ впечатл^н1й отъ „з'Ёло полезнаго^ или умплитель- 
наго чтен1я и съ закляпямп противъ покражи. 

Сличая составъ этой письменной беллетристики съ тою печатною 
литературой, которая непосредственно сл'Ьдуетъ за нею во второй 
половин*]^ стол^^пя, приходимъ къ довольно любопытному наблю- 
детю: между ними нельзя не увидать т'бсной связи. Первые пе- 
чатные романы продолжаютъ то паправлеше вкуса, которое нам'Ь- 
чено было рукописными переводами. Мнопе изъ романовъ, изв^^ст- 
ныхъ по рукописямъ, иногда въ т'бхъ же самыхъ текстахъ, иногда 
въ новыхъ переводахъ — попали теперь въ печать („Евдонъ и Береа'', 
^Калеандръ^, „Истор1я Кар.1а Ор.1еанскаго' „Честный челов'Ькъ и 
плутъ"), какъ, съ другой стороны, романы печатные списывались 
и ходили въ рукописи, по р'Ёдкостн книгъ и старому обычаю *). 
Такимъ образомъ печатная литература романовъ прошлаго в^ка 
примыкаетъ къ той рукописной, которая господствовала въ первой 

ПОЛОВИН'6 СТ0.1'6Т1Я. 

Такъ какъ эта письменность была главнымъ образомъ перевод- 
ная, она, конечно, не им'Ёетъ самостоятельнаго литературнаго инте- 
реса, но остается очень любопытна для истор1н нравовъ п обра- 
80ван1я. Это было по преимуществу чтеше популярное, распростра- 
ненное по всЁмъ слоямъ тогдашняго грамотнаго люда и посл'Ь 
книжности ХУИ в'Ька было подготовлен1емъ къ той бол^е серьез- 
ной литератур'^, которая возникала съ распространенхемъ правиль- 
ной гаколы и образован1я. Зд'Ёсь, въ неум'к1ыхъ самод']&льныхъ по- 
пыткахъ мы можемъ наблюдать зачатки различныхъ направлен1й 
нашей литературы прошлаго стол']Бт1я, — зачатки еще грубые, впо- 
сл^дств]и совсбмъ забытые въ бол^е образованномъ кругу, но 
усп'6вш1е сд-блать свое д']^ло: они развивали любовь къ чтен1Ю. 
вводили новые книжные вкусы, подготовляли къ новымъ нравствен- 



*) ОтноснтеАно нйскодынхъ романовь» находящкхся въ нашемъ тжазате^^, еще 
доажно бвть внлснеяо, бни л оин кошлш съ печатннхъ кгагъ, ви нмъ предшествовал. 
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нвмъ интересамъ и даже давали проблески самобытности среди по- 
дражатя. Писатели второй половины стол^т1я подсвечивались ухе 
нцдъ этими „славными истор1Ями", которыя теперь для несколько 
образованныхъ людей уже устар-^ли^ казались грубыми и площадными, 
но он-Ь надолго, даже до нашихъ дней, остались въ обиход*]^ народ- 
наго чтешя. Отсюда ведутъ свое начало т^ героическ1я истор1и, 
которыя въ огромныхъ массахъ расходились въ народной публпк']^ — 
въ изв']^стныхъ рыночныхъ, книжныхъ и лубочныхъ издашяхъ — и 
долго оставались въ числ'Ч любим'Ёйшпхъ народ ныхъ кпигъ, какъ 
^Францель Веищанъ*^^ 0Англ1йсБ1й милордъ Георгъ*^, „Егнпетск1й 
царевичъ Полищонъ^ и т. д. Иныя изъ этихъ истор1й забылись, 
вышли изъ употреблешя: по свид:Ьтельствамъ XVIII в^ка, въ то 
время были напр. очень популярны „Евдоиъ и Береа'^ „Петръ 
Золотые Ключи", „ Арзасъ и Размира" и т, д.; но теперь он4 уже 
отсутствуютъ въ народной лптератур'Ь. Какъ видно по отм'Ьткамъ 
въ рукописяхъ, 9Гистор1и'' прошлаго в^ка служили однако для 
чтешя еще до 30-хъ годовъ нашего стол'Ьт1я, вплоть до того вре- 
мени, когда изъ этого жпваго обращен1я попадали прямо въ архео- 
логическ1я коллекщи. 

Дал^^е, эта популярная литература, нер'Ёдко очень забавная 
теперь по своему складу, можетъ доставить любопытпыя черты для 
истор1и языка. Очень мног1е изъ этихъ переводовъ должны отно- 
ситься къ Петровской эпох'Ь; на это указываетъ, между прочимъ, 
обил1е иностранныхъ словъ, видимо еще не установившихся въ 
язык'^^, употребляемыхъ еще въ томъ сыромъ, угловатомъ вид1;, 
когда ОЕ^ не усп'Ёли сгладиться и обрусЬть до той формы^ въ 
какой изв'Ьстны теперь; друпя изъ нпхъ не привились къ язы- 
ку и совс^мъ вышли изъ употреблен1я *). Изложен1е романовъ 
доставляетъ любопытпыя указан1я для пстор1и литературнаго языка 
за первую половину стол'ёт1я, а въ н'1которыхъ случаяхъ даетъ не 
безъинтересныя черты р^чи книжно-народной. 

Что касается источниковъ, изъ которыхъ бралась эта литерату- 
ра, они опять были весьма разнообразны. Эти романы, гистор1п. 
сказки переводились съ французскаго, н'Ёмецкаго, англШскаго. 



*) Апортаиентъ, ар1я, ассаибдел, врнття въ алтерац!*) (■зи^нвтьс^I въ диц!), бан- 
жетъ, во1уатеръ, десверашя к дишператвыя р^чн, драбавтъ, ковадеръ, жовалер1я (ор- 
денъ), жоифузи, журавтн, 1вбер1л (1кврея), машкарать, персова (портретъ— въ этомъ 
с■нс^^ 1вв^стяо еще въ XVII в^к^), вородь (т.*е. пароль, въ синс^^ давваго слова, 
о№ца11д), презевтъ, сваурсъ, сувтельсво, статуй (муж. р.), шурмоваа1е; вавовецъ, 
•оевваа термквологвя в т. д. 
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втальянсваго, польскаго; но указан1я на подлиннибъ въ рувопи- 
сяхъ вообще р^^дки; большею частью остается совершенно неиз- 
вестно, откуда берется истор1Я9 когда, к^мъ и съ какого языка она 
переведена. Мнопе изъ нодлпнниковъ были нами отысканы; дру- 
Г1Я указашя были намъ сообщены Л. Н. Майковымъ; источникъ 
остальныхъ истор1& остается пока неясенъ, и онъ, безъ сомн'ЬшЯ} 
раскроется при дальн^йшихъ бпбл10графическихъ нонскахъ. 

Наконецъ, эта переводная литература возбудила и русск1я по- 
дражан1Я« Русская повесть XVII в^ка и первой половины ХУШ-го 
вообще скудна. Изв'^стно, что попытки русской бытовой новости 
на тему приключен1й д'Ьлались еп^е въ XVII стол'ёт1и: таковы из- 
в:&стныя пов'Ёсти о Савв'Ь Грудцын*, о Фрол-Ь Скоб'Ьев'Ь; къ пер- 
вой половин'Ь прошлаго в-Ька надо отнести нЬкоторыя истор]и, 
В03НИКШ1Я очевидно въ подражап1е новымъ иноземпымь образцамъ. 
Таковы, наприм']&ръ, „Истор1я о росс1йскомъ дворянпн'Ь Алексан- 
др**; яИстор1Я о росс1йскомъ мятросЬ Васил1и"; таковъ любопыт- 
ный романъ въ стихахъ, находяицйся въ рукописи г. Тихонра- 
вова и известный, къ сожал'Ёп1ю, только въ отрывк'Ь. По сохра- 
нившемуся отрывку трудно судить о состав* и ц-блонъ склад* 
этой новости: она остается во всякомъ ел уча* пнтереснымъ ука- 
зан1емъ на то литературное брожен1еу которое начиналось подъ 
в.11ян]емъ иноземныхъ образцовъ. Что касается пов*сти о росс1й- 
скомъ матрос* Васил1и, которой приданы бытовыя черты Петров- 
скаго времени (по*здка для ученья въ Голланд1ю)у ея в*роятный 
первообразъ представляется намъ въ гистор1и о гишпанскомъ шлях- 
тич* Долторн*, 

Собранный нами списокъ этихъ произведен1й, безъ сомн*н1Я, 
еще не полопъ. До посл*днихъ дней своей работы мы получали 
св*д*н1я о новыхъ рукописяхъ, и между этими рукописями нахо- 
дились яГистор1и*у которыя до т*хъ поръ нами вовсе не были 
встр*чепы. Мнопя истор1п, отмЬчеппыя въ пашемъ обзор*, суще- 
ствуютъ пока только въ единственпомъ экземпляр*; мпог1Я пе пол- 
ны; н*которыя, до сихъ поръ изв*стпыя только по имени, встр*- 
чены были нами впервые въ рукописяхъ, какъ „истор1Я Эпамипон- 
да и Целер1аны'', упомянутая въ запискахъ Болотова. 

Рукописи такого рода, конечно^ особенно легко зачитывались, 
а зат*мЪу пренебрегаемыя прежними собирателями, совс*мъ за- 
теривались. Надо желать, чтобъ эта литература была по возмож- 
ности возстанов.1еиа въ ея полномъ состав*; упомянутыя мной об- 
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стоятельства позволяютъ думать, что найдется еще не мало но- 
выхъ рукописей. Вм'&ст^& съ т'Ьмъ надо желать, чтобъ эта литера- 
тура нашла и спещальнаго изсл^дователя: передъ нинъ явились 
бы не только любопытные библ10графическ1е вопросы объ источ- 
никахъ этой литературы, связанной съ нашими народными книга- 
ми, но и вопросы о книжныхъ вкусахъ и нравахъ первой поло- 
вины прошлаго в'Ька *). 

Мы расположили свой обзоръ въ алфавитномъ порядк^^ по име- 
намъ героевъ этпхъ „гистор1й^, и изредка по заглавхямъ произ- 
веденШ: такъ какъ все это почти исключительно истор1п приклю- 
чен1й, то это былъ, кажется, напбол'1е удобный нр1емъ для облег- 
чен1я справокъ. Расположить эти произведен1Я по родамъ было 
трудно, потому что иной разъ невозможно выд'&лить ромапъ, „гпс- 
тор1Ю^ и сказку. Трудно было бы также распределить ихъ по 
источникамъ, такъ какъ въ большинстве^ эти источники неясны. 
Еще меп'Ье можно было принять порядокъ хропологическ1й, пото- 
му что большею част1ю время появ^тетя этнхъ произведен1й совер- 
шенно неизв-Ьстпо **). 

Услов1Я составлен1Я настоящаго труда не позволили намъ сде- 
лать библ10графическ1Я указан1Я равномерно подробными; но больше 
такихъ подробностей мы старались дать именно о рукописяхъ ме- 
н^е доступныхъ, какъ рукописи закрытыхъ ученыхъ обществъ и 
рукописи частныхъ собрашй. Считаемъ, наконецъ, долгомъ вы- 
разить свою благодарность ученымъ^ которые содействовали на- 
стоящему труду сообщенхемъ какъ рукописей; такъ и библхогра- 
фическихъ указан1й, а именно: О. И. Буслаеву, кн. П. П. Вязем- 



*) Могли бы быть собравн любопытвня подробности о беллетрнстнческомъ чтев1и 
прошлаго в^Ба нзъ мемуаровъ и воспоиввав1& прошлаго в1ка, какъ заввскн Боло- 
това, и. И. Дмнтр1ева, заметки Карамзина, воспоминани С. Т. Аксакова и пр. Ср. 
,» Черты изъ жизни русскнхъ дворлвъ въ вовц^ ХУШ в1ка'', въ „Моск. Иаблюда- 
тел^'', 1837, ч. Х!, стр. 133 — 147. Прекрасный опытъ подобной работы сд^лавъ въ 
статъ^ г-жи и^епкнной: „Популярная литература въ средин^ XVIII в'1ка (по запискамъ 
Болотова)", въ .Журн. Мин. Нар. Проев. "^ 1886, апр-^ль. 

**) Опред^лить границу выбраннаго пер10да отъ XVII в^ка о отъ второй поло- 
вины XVIII в^ка было бы дсволъно трудно. Мы изб^гали пом^псать въ своемъ 
соиск^ так1е памятники, которые заведомо принадлежатъ старому времени, хотя об- 
рапциисъ въ рукописяхъ и въ XVIII стол1т1и, какъ, напр., „Александр1я'', ^.Акиръ 
премудрый*, .Бона*', ,Аполлонъ Тирск1й*', „Семь мудрецовъ^ я пр., и сд^лали не- 
К1ючеи1е только для двухъ-трехъ истор1й, который подходятъ къ общему складу ио- 
в1стей оннсываемой эпохи и были очень распространены въ рукописяхъ XVIII в-Ька, 
какъ, яапр.^Брунцвикъ*', или уДет^ъ Златые Ключи**, или „Мелюзнна''. 
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скому) и. Е. Забелину, Л. Н. Майкову, И. В. иомяловсБому, 
А. А. Титову, Н. С. Тихонравову, И. А. ШляпЕпну, Е. И. Якуш- 
кину. Проф. 11омяловск1й, к^ожЬ изв'6ст1я объ его собственныхъ 
рукописяхъ, доставилъ намъ библ10графическ1я св'Ьд'бш'я о любо- 
пытномъ собран1и В. П. Мордвинова; г. Тихонравовъ — обширныя 
ука8ан1Я о рукописяхъ своей богатой библ]отеБи. 

Ожтлбрь 1886— марп 1888. 
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I.— ПроЕзведев1я переводвыя. 



Августъ Саксонск1й и Меландра. 

— ,|Истор1я о Меландр']^ королевне французской и о курфюрсте 
саксонскомъ АвгустЬ^. Въ рукописи Публичной Бпбл10теви ^.XV• ^V 54 
скорой. ХУП1 в., 2 тома, 401 лист. 



Адалиска, см. Одалиска. 



Аделейда Африканская. 

— .Аделейда, аерикансвая повесть. Переведена съ еранцускаго 
на Р0СС1ЙСК0Й языкъ. В Санктъпптерпурге 1761 году^. Въ сборник^Ь 
XVIII в., Забелина, 4о, >& 73 (по новому счету •V 271), убористой, но 
не четкой скорописью, на л. 182—206. 

Начало: .Донъ Саншецъ дворянпнъ гишпавской два года пылая 
чрезмерною любовпю и употребя всевозможное старание получилъ свою 
любовницу въ супружество родители ея немало сопротивлялись сему 
ихъ благополучию почитая прптчиною тому ево недостатокъ но какъ 
онъ быдъ пожалованъ полковникомъ драгунскаго полку то они какъ въ 
разсужден1и сего чина такъ и уповая что со временемъ онъ еще знат- 
нейшее иметь можетъ, дочь свою за нево выдали. 

„Бракъ не только чтобъ уменшилъ любви его нежность но при- 
далъ ей еще новыя силы, обладание Эльвирою (имя ево супруги) по- 
читалъ онъ за неоцененпое сокровище''... 

Конецъ: „...Донъ Саншецъ печалился неизреченно однако данное 
Элвире обещание ! Аделеидины прелести наконецъ ево утешили. Ояъ 
еще около года жилъ в Тунисе летя всегда дею что мулзюманской 
законъ приметь; между т^^мъ употребя нежнейшия предосторожности, 
чтобъ вторично не быть похману взявъс собою Аделейду уехалъ в 
Гншпанию куда приехавъ на ней женился 1 всегда любилъ ее страстно*. 

Въ концЬ списокъ книгъ, „написанныхъ'' въ тнпограф1и Сухопут- 
наго Шляхетнаго корпуса, гд!^ между прочимъ означена и эта «Аде- 
леяда^ — ц^Ьною въ 30 коп. Издаше означено у Сопнкова такъ: .Аде- 
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лейда, афрпБЕНская повесть. Переводъ съ франц.* Спб. 1761. 8^. Ц. 
50 коп. (.V 1772). 



Адельсонъ и Сальвини. 

— ,1 Адельсонъ и Сальвнни, аглинская повЪсть'^. Скорой. ХУШ в. .4*, 
54 листа. Си. „Охранный катадогъ^ А. Титова (Ростовъ п Москва, 
1881, 1884, 1888; три выпуска), Хг 1626. 

Начало (по письменному сообщен1Ю г. Титова): „Кажется, что Рпмъ 
сохранилъ н^БОторынъ образомъ'... 

Ср. Сопикова: „Адельсонъ и Сальвишй, аглинская пов'&сть, соч. 
г. Арнода. Перев. съ франц." М. 1779, 8*. Ц. 40 коп. 

Подлинппкъ: Гг. Васи1аг(1 д'Агпаиа, „А(1е1§оп е( ЗаЫш, апес€[о(е 
апдШзе*. Рапз, 1772. 18*. 



Адольфъ, принцъ Лапланд1йск1й. 

— „Гистор1я о принце Адолфе Лампландпнскомъ и о остров* в^Ьч- 
наго весел1я". Сборпичекъ Общества Древней Ппсьменностп, собрашя 
кн. Вяземскаго, ^. .V СС. Скорой, конца XVIII в., л. 1—20. 

Нач.: „Бысть близь полуденной (81с) страны на .1едяномъ морю 
тамъ л1^жащая часть Лампланд1я есть холодное государство где мало 
бываетъ благодарствсннаго ($1с) воздуха^ и проч. 

Въ конц* запись: „Спя гисторпя ржевского купца Пракофья Куз- 
мина сына Немнлова. А сию гпсторхю ни продать, никому не заложить. 
По наследству досталась сыну ево Грпгорью Пракофьеву Немилову 
купцу ржевскому''. 

— „Гястор1Я о принце Адолфе и о остров* вечнаго весел1я*. Въ 
большомъ сборник* пов-Ьстей Забелина, ХУШ в., Л? 67 (по новому 
счету № 267), л/1 — 11. 

Нач.: „Близь полуденной страны к л*деному морю тамо лежащая 
часть Ламплад1я есть холодное государство, гд* мало бываетъ благо- 
раствореннаго воздуха, горы почти всегда покрыты снегомъ, п древа 
такъ объ-вешены лдомъ, что когда солнце пспуститъ на нпхъ своп 
теплые лучи, то они кажутся бутто хрусталемъ украшены, таможе на- 
ходятся рощи чрезвычайной вышпны, гд* обретаются медведи б*лые^ 
и проч. 

— Другой списокъ, въ сборник* ХДТП в., Заб*лина, по прежней 
нумеращи Уз 82, безъ начала. 

— „Гистор1я о принце Одолфе 1 острове вечного веселия и о прен- 
цесе красоты п весел1я". Въ сборник*, писавномъ С. Кублпцкимъ 1754 — 
55 р., л. 55—63- Ундольскаго, .V 912. 

Начало: „Блнзъ полушной ($1с) страны к леденому морю тамъ .1е- 
жащая часть'' п пр. 
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Конецъ: ...л от сего дни ннбто не мохетъ сказать ктобъ ея вв- 
делъ, печаль есть прнтчина тону что ретко показывается ! находить 
на аю пренцесу беспокойство и печаль люди могутъ особливо о томъ 
засвидетелствовать ! все о сень плачевномъ лриключеп1и говорить 
тако 

„Вреня всемъ ! во всехъ всеми обла^аегь 1 никто в нихъ со- 
вершениожъ не пребываетъ.— Конецъ^. 

Лубочная „Истор1я о принцЪ Одолф!^ Лапад1Йсконъ и о остров-Ь 
в11Чнаго весел1Я*, на 8 листкахъ, н^^сколько сокращено противъ руко- 
писи. (Сх. въ хоенъ у)0черк11 литер, исторхи старинныхъ пов']&стей и 
сказокъ русскихъ'', Спб. 1857, стр. 285; РовпнскагОэ „Руссюя нар. кар- 
тинки«, I, стр. 156; IV, 162, 163, 533; V, 100, 126, 127). 

Оиытъ изсл^Ьдовач1я о сюхет'Ё сд'Ьланъ былъ г. Е. Гаршинымъ и про- 
читанъ въ обществе германо-романской филолопп при Петерб. универ- 
8 окт. 1886; но окончательное объяснен1е происхожден1я этой гистор1и 
изъ романа г-жи дЮнэ ((1'Аи1поу, Н181о1ге (1'НуроШе, сот1е йе Оидкз, 
1-е изд. 1690 г.) дано было А. Н. Вессювскимъ: „Изъ исторш русской 
переводной пов-Ьсти ХЛ'Ш вЬка". Спб. 1887. 



Адольфъ Храбрый 

^— „Пов1^сть Европейская. Ставныя д1>ла Адольфа храбраго героя. 
1789 года^'. Скорописью XVIII в., въ 4^ на 314 листахъ. По „Охран- 
ному Каталогу^ А. Титова (въ части неизданной) Л* 2780. 

Въ этой пов'Ьсти, по указашю г. Титова, между прочинъ, есть не- 
тор1я о славномъ атаман'Ь Чубнл^, пмеиующемъ свое происхожденхе 
отъ арабскихъ князей. 

Начало: „Д^рзкавн'^^йшхй государь! обратясь Чубиль къ королю Чер- 
ныхъ Острововъ, продолжа.1ъ, я думаю, вамъ не безъизв'Ьстно, что въ 
полуденной части св'Ьта, т. е. въ Африк'Ь" и проч. 



Аз1атская Баниза. 

— „Аз1атская Баниза^, ромаиъ въ дв}'хъ частяхъ. Въ рукописи Публ. 
Б-ки ^. XV. Ле 52, скорой. ХМП в., па 159 и 176 лист. 

— „Азиацкой Баиизы втарой части, первая кнпга^ и пр., именно 
ч. 2-я, кн. 1-я, 2-я и 3-я. Общества Др. Письменности, собранхя кн. 
Вяземскаго, Г. Ле XIV, Скорой. XVIII в., весьма четкой, на 293 .тист. 
На посл^Ьднемъ лист1: , конецъ третьей книги, второй и посл'бдней 
части Аз1атск1я Банизы''. 

— Тоже, 1-й части 2я книга. Тамъ же, О. ."^ ^XXXVI. 
Упоминается въ 60-хъ годахъ прошлаго вАка. („И то и С10*, 1769; 

см. въ моемъ „Очерк*", стр. 289.) 

Н'Ьмеций подлинникъ вышелъ въ 1688 илп 1689 г. иодъ такимъ 
ваглавхемъ: ,,01е А81аи§сЬе Вап1§е 0(1ег (1аз ЫиМд- с1осЬ ти(;Ы§е Ре^и, 
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Леввев ЬоЬе КекЬб-Зоппе Ъеу ^ееп(11в1^ею 1е(г(е111 ДаЬг- Нио(1е11 ап Лет 
Хет4пЛо егЬ&гтИсЬ5( ап1ег-ап Лет ВЫасгп аЬег егГгеиИсЬз! ^^хеёег 
шяЛ%ь\к^%. 1ЛГе1сЬет акЬ с11е тегск1^йг(11деп ип(1 егбсЬгескИсЬеп Уегап- 
Лепш^^еп <1ег ЪепасЬЬагСеп КекЬе Аьа^ Лгасап^ МаНаЪапе^ 81ат ип(1 
Ггот^ апта(Ы^1 Ьеу^еаеИеп. АНез 1п Н181оп8сЬег, ип(1 шИ Лет Мао- 
1е1 ешег аппеЬтНсЬег НеЫеп-ипЛ ЫеЬез-СезсЫсЫе Ъе(1еск(еп \\ЧЬгЬе1( 
ЬегаЬепЛе (и т. д.)... Аи%е8е42е1 уоп Н. А, у. 2. и. К. (НешпсЬ 
Лп8Ье1т уоп 21е$1ег ип(1 КНррЬаизеп). 1689. Си. Ь. СЬо1еу]и8, В1е 
Ъе<1еа(еп(18(еп с1еи(бсЬеп Котапе Лез 81еЪ2еЬп(еп ^аЬ^Ьип(1е^(з. Ье1р2. 
1866, стр. 152 — 175. По зам^Ьчашю Ходев1уса, ^никакой другой ро- 
маяъ ие„ очаровывалъ современниковъ такъ, какъ Азгатская Баниза 
Цигдера''. 

Въ печатной литература была известна другая Баниза: ,Приклю- 
чеше Аглинской Банизы, любовная и героическая пов'^^сть''. Пер. съ 
вЪи. 2 части. Спб. 1766. Соппк. У2 8956. 



Акатъ и Аеастина. 

— ,Гистор1я о птал1анскомъ кавалер-Ь Акат^ и внягин'Ь Аеастил^;^. 
(См. Л:Ьтоп. занят1Й Археогр. Комм. V, отд. IV, стр. 86.) 



Алберхъ. 

— ,Гистор1Я о ворол:Ь Францу зскомъ Алберх']^ и о сын^ его корол'Ь*. 
Рукопись ХУШ в., Публ. Б-ви, по оипсашю Бычкова «"^ ЬХХХ; Погод. 
X 1617. 

Александръ и Лодвикъ. 

— ^ПовЪсть зело предивна и полезна о Егппетсвомъ короле Алек- 
сандре и названномъ его братЪ Лодвик']^''. Въ рукописи конца ХУШ в., 
скорописью, 4*, Публ. Б-ки ^. XV. .У:: 50. См. ,Отчетъ* Б-кп за 1861, 
стр. 55. 

— Повесть объ Александре и Лодвик^, безъ заглав1я, на 37 лис- 
тахъ, въ сборнике Тихонравова, Лг 311. Редакц1я гораздо обширнее 
ТОЙ, какая находится въ повести о Семи Мудрецахъ. 

Начало: ^Былъ некоторый славный и богаты мужъ не в коемъ 
месте, иже име у себя сына единаго, егоже люб.1яше. Видев же юношу 
разумомъ спеючю (81с) и даде его некоторому мудрецу в дал^ные стра- 
ны к научению мудрости". 

Конецъ: «....А матнже для веселие плакате велиями (81с) неутеш- 
но. И рече ей кралъ: ,Не плачите. но будите в радости, отселе бо 
будите в моемъ кралевъстве и покою васъ во вся дни живота ва- 
шего' . I взявъ 1хъ с собою с хвалою и честию великою, 1 пришедъ 
во Египетъ, живяху многа лета в радости и в весели!" . 
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Истор1Я объ Александр^^ и Лодвик'Ь находится, кахъ зах^&чено, въ 
.Повести о семе мудрецахъ'', о которой см. въ яОчерк']^'', стр. 260. 
В6роятнО| нзъ рукопнснаго источника пов^Ьсть вошла въ печатный ска- 
зочный сборникъ: „Историческ1я сказки", первая о золотой гор!^ н 
пр. Спб. 1793, гд^& на стр. 59 — 98: „Сказка о двухъ славныхъ бога- 
тыряхъ, Александр!^ и брагЬ его Лодвпкъ, жившихъ между собою въ 
великонъ соглас1п н готовыхъ упереть другъ за друга''. На рукопис- 
ную повесть есть ссылка въ „Истор1п матроса Васил1я'; см. <„Неизв:Ьст- 
иая русская повесть Петровскаго времени'', Л. Майкова, стр. 45—46. 

Объ источникахъ и истор1И самой повести о Семи Мудрецахъ, см. 
ухазашя въ посл11днихъ издан1яхъ исторхй н11мецкой литературы Герви- 
нуса и Еоберште<^па. Объ исторхи Александра и Лодвика упомипаетъ 
ВоЬегиз, СезсЬ. (1е8 Кошапз ип(1 (1ег 1Ьт уег^ъапсИеп 01с11(ипд§^а(;* 
(апдеп ш Веи18сЫапй, Вгезки, 1876 — 84> I, 124. 



Алкеменесъ. 

— „Гистор1я о скиескомъ корол'Ь АлкемеиесЁ и о королеве Меиа- 
липпЪ''. Въ рукоппси второй половины Х\111 в., ^•, 107 лист. Ун- 
дольскаго, Уз 917. 

По указан1Ю Л. Н. Майкова, это — эпизодъ пзъ 4-й части романа: 
„С1ёора1ге*', раг йеСоз^ез Не 1а Са1ргепёае. Рапз, 1647—1648, 12 уоЬ 8\ 
Этого романа было много другнхъ издан1Й, между прочимъ съ сокра* 
щешямп. Содержанп эппзода разсказано въ СезсЫсЫе (1ез (гапг. Ко- 
тапз 1га XVII ^аЬ^Ь. уоп Н. КоегИп^. Ье1р2. ипй Орре1п, 1885, стр. 
314—318. 

Алламондъ. 

— аГнсторхя о прпнц'Ь Алламонд1»^^ — въ рукописи Х\111 вЪка, со- 
брата гр. Уварова .V 294 (по письменному сообщешю А. А. Ти- 
това). 

Альфонзъ Аррагонсый. 

— яИсторхя Альфсзза Аррагонскаго и Евлал1и'' . Скорой, половины 
ХМ11 в']^ка, 4*, на 74 листахъ, Ундольскаго, .^ 1128. 



Альфонзъ Рамиръ. 

— ^Истор1я о Алфонзс Рампре, короле гпшпанскомъ, и о прекрасной 
Ангелике, принцессе лонгобардской, имянуемая Неистовый Роляндъ^. 
Общества Др. Письменности, собран1Я кн. Вяземскаго, ^. Уг СХУП. 
Хорошей скороп. XVIII в., на 115 листахъ. 

Начало: ^По завоевашн Лонгобардамъ(и) Италхи влад'Ьте.тьствова- 
ли во оной чрезъ многое время из ннхъ короли наследственно одинъ 
по одному (въ рук.: по одной по оному), хотя европейск1е государи 

2 
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А особдаво цесари греческ1е о короли францужск1е многократно ста- 
]миися оную от донгобардовъ возвратить'' п пр. 

— ,|Истор1а о Алоонзе Раиире, короле гишпанскомъ и о прекрас- 
ной Лнгелпке пренцесеЛонгобардской. Именуемая Неистовый Роляндъ''. 
ОсоГкш тетрадь въ большомъ сборник!; пов'Ьстей Заб'Ьлива, ХЛ111 в., 
]^ 67 (по новому счету № 267), л. 1—81). 

Начало: „По завоевани! Лонгобардами Пталп! владетелствовали во 
оной чрезъ многое время 1з нихъ короли наследственные одинъ по 
одному'' и пр. 

— Истор1Я о Ненстовомъ Ролянд^^, въ Погодинской рук. .V 1983. 
(См. въ моемъ „ОчеркЪ''| стр. 285.) 

— яИстор1я о Аноокз'Ь (читай: АльфопзЪ) Рамир']^, корол:Ь гишпан- 
скомъ, н о прекрасной Ангелик-Ь, принцессе Лонгобардской, и о Не- 
нстовомъ Ро.1яид'Ь, племянник'^ короля фран1(}'зскаго Шарлемапа''. Въ 
сборник'Ь романовъ, скорой. ХУШ в4ка (ТОлист.), на л. 1 — 37. Публ. 
Бнбл. Г. XV. .М» 26. 

— аИстор1я О гишпанскомъ корол* Алоонзе Рапире и о лангооар- 
ской принцессе Ангелпке*. Скорой. ХМП в., на 87 лист., Публ. Библ. 
^. XV. .>» 78. 



Антонинъ 6изанск1й. 

— Истор1Я о король оиваискомъ АнтопппЬ и Луцыи королевп!;, 
дочери Алфепа Тириацкаго, и о сынЬ ихъ УрлихЪ, — неполная, безъ па- 
чала, въ сборник* ЗабЬлппа, ХМ1— XVIII в., 4^, .М» 69 (по новому 
счету рукописей .\: 223, л. 21 — 26, по старой пумерацш тетради, л. 
3—8). 

Начинается на 3-мъ листЬ: „...сказа.1Ъ какъ что бы.10 1 она ево 
больше стала любить, а потомъ в то корол(ев)ство приехалъ из дру-. 
гова окрестнова королевства ковалеръ битца на шпагахъ п на песто- 
летахъ, 1 напередъ бился с коро.1Свскпми кова.1ерами на рапирахъ, ! 
всегда онъ всехъ иобпвалъ, 1 сталъ ирисзасей ковалеръ говорить ко- 
ролю Алоепу"... 

Копецъ: ...„и увиделъ Урлпхъ мать свою 1 кинулся к пей, 1 сталъ 
ее целовать с великою .1аскою 1 потомъ король Антоиинъ жилъ с ко- 
ролевою Луцыею до кончины в великой с.тавЬ и Урлпхъ сынъ ево по- 
ел* ево бы.1ъ на его месте королемъ". (См. въ „Очерк***, стр. 286). 



Арзасъ и Размира. 

— „Гпстор1я объ АрзасЬ и РазмпрЬ*. Въ сборник* Моск. Публ. и 
Рум. Музея, пзъ собранхя Лукашевича, .V 50, пом*ч. 1747 годомъ. См. 
,Отчетъ* Музея за 1870—72 г. М. 1873, стр. 31. 

— ,|Истор1я о в*рномъ постоянств* въ любви кава.тера Арсаса съ 
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Разхерой фреОлпной*. Въ сборнике, ппсаанохъ въ 1753— 54 г. С. Куб- 
лцкнмъ, д. 75—85; Ундольскаго, .V 664. 

— „Исторхя ЕлпсаветЫ| Боро.1евы Англтт^^к^й, которая, какъ вгсемъ 
13вес1но, немалую скл^пность имела к любви"*. Вт» большомъ сборник-^ 
Забелина, XVIII »., .\г 67 (267), л. 1—20. 

Нач.: „Во время государствован1я сьиего королева Елнсапета рос- 
вал1лась любовпю ко едпному от свопхъ подданныхъ пменемъ Арсаса, 
которой 1мелъ чпнъ генера.1а лейтна(п)та. Оной Арсасъ содержалъ по- 
стоянство 1 обязательство къ е!^ фрелпне Размпре, 1 уведавъ королева, 
что для 1М'Ьющей вериостп Размпре пренебрегаетъ Арсасъ многия пред- 
ложення объ явлени ея любви к нему, от того времени у королевы 
злоба в сердце вселилась''... 

— Другой списокъ въ сборпик* Забелина, по старому счету Л2 82. 

— Пов-Ьсть объ АрсасЬ и РазмирЪ и королев!; аглидкоп Елисавс- 
гЬ, — безъ начала и конца, въ рукописи ХУШ— XIX в., 4*, на 1У лис;т , 
собрашя Тверского Музея, .Л* 151. 



Аристей и Телаз1я. 

— я11рик.1ючен1я Арпстеевы и Телазпны", — въ рукоиисп Забелина. 

— „Похождеихя Арвстея иТелаз1и", въ 7 книгахъ, ш {*, па 87 ли- 
стахъ. Въ сборник!; Моск. Публ. и Румянц. Музея, Ле 2966, скоров. 
XVIII в*ка. См. „Отчетъ" Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 32. 

Цечатпое нздапхе: „Похождспхе Аристея и Телаз1и''. Церев. сь 
франц. Спб. 1764. Соппк. .Л: 8о93. 

Подлиннпкъ: Ьез Ауап(иге8 с1'Ап5(;ёе е! (1е Тё1а81е, 1п8(01ге §а1а1и<; 
е* Ьё^о^^^^е (раг (1и Са51гс й^Аиу^дпу). Рапз, 1731; Ашз^егйнт, 1732. 
(Сот1е Р'1., ВНИоегарЫе йез онугадез, гёкиЬ а Гатоиг. Типп сч 
Ьоийгез, 1871 — 73, I, стр. 345). 



Ар1ана, см. Мелентесъ и Ар1ана. 



Бертольдъ. 

— „Бертольдъ". Общества Др. Письменности, собрашя кн. Вязем- 
скаго, ^. Л^ СХЫП, скорой., вероятно, первой половины XVIII в., на 
75 листахъ. 

Нач.: „Бертольдъ (заглавхе) — 

.Прншедъ во дворъ н прошедши мпмо всехъ госиодъ, которые бы- 
ли при царе, не снязъ шляпы с себя, п не учиня поклона, лошелъ 
прямо и селъ близъ царя, которой царь былъ природою челов^Ькъ ми- 
лосердой и увеселился придворными превращен1ями и шутками, иоду- 
малъ о ономъ, что онъ былъ какой нибуть лунатикъ и слабоумной, ибо 
натурой обыкновенно въ таковыхъ уродахъ изливаетъ некая дарова- 
ше* н пр. 

2* 
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•*- .Итадьаисий Эзопъ иди сатирическое пов^ствован1е о БертодьдЪ^ 
содержащее въ себ^ удивительныя съ нимъ приключев1я, остроуиныя 
вндумкн, хорошее поведен1е при двор'Ь, кул но съ его духовною. Съ 
французскаго языка переведена. Скорой. Х^Ш в., въ 4-ку, на 133 д. 

,На первыхъ 2 дистахъ, безь пом'Ьты, написано разхыпиеше о 
смерти. 

аНа 1 я. запись: С1Я книга Стефана Рубцова, коя имъ нереппсанва 
п оправденна 1792 году, м'Ьсяца Априля 29 дня.... 

,Эта рукопись ии'Ьетъ разницу противъ напечатанной: Эзопъ (Итадь- 
анск1й) или сатирическое пов1^ствован1е о Бертодьд^, переводъ съ 
фравцузскаго. С.-Летербургъ, 1782 г., въ 8-ку (Сопиковъ .^ 369). 
Зам^Ьтно, что переписчикъ рукописи Рубцовъ при персппск'Ь д-Ьйстви* 
тедьно ее оправиль^. 

Это св1д'Ьн1е въ кннг^ А. А. Титова: „Рукоппсп славянск1Я и рус- 
спя, принадлежащ1Я д-Ьйств. члену Иипер. Р. Археолог^ Общества 
И. А. Вахрах^^еву''. Москва, 1888, Ле 186 (стр. 119). 

У Сиирдина: 0Итал1янсЕОй Езопъ" пир., 2-е изд., Спб., 1782, подъ 
К 8887. 

О Бертольд'Ь см. Бип1ор, ОезсЬ. Дег Рго$а(11сЫип§еп, йЬегз. уоп 
ЫеЪгесЫ;, стр. 328—331, 505, 544; Сга88е, Ь'\г ^говзеп Вадепкгевзе 
с[е8 М1((е1аиег8, стр. 466 и сл^д. 



Бонневаль, графъ. 

— „О прикдючеп1яхъ графа Бонневаля, съ прнбыт1я въ Венец1Ю 
до путешеств1я его въ Араб1ю". Скорописью XVIII в-Ька, Г^, на 179 
дистахъ; переводъ Василья Попова, въ 2 частяхъ. 

Начинается письмомъ гр. Бопневаля къ некоторой вснсщанк!;, при 
которомъ онъ посылаетъ ей свою исторгю. 

(По письхенноху сообщен1ю г. Титова; см. .Охранный Каталогъ^, 
выпускъ 3-й, «^ 1912). 



Брунцвикъ. 

— ,1 Повесть уиилптелная о БрунцвпкЪ, коро.тевич'Ь чешск1я земли, 
и о великомъ его разум!» и о храбрости, како онъ ходи.1ъ въ помор* 
скихъ отоцЬхъ" и пр., Публ. Б-кп ."^ ЬУЫ, по описан1Ю Бычкова 
(Погод. Древлехран. .\! 1603). Первой половины Х^'Ш в. 

— ,Сказан1е о кралеввч'Ь Брунцвпксчетскхе (§1с) земли и о его 
великомъ разум!» и о храбрости, како онъ ходилъ въ морскпхъ ото* 
дехъ* въ сборник* XVII в. Публ. Б-кп, ^. Х^П. Дс 143, лист. 68— 
119, См. ^Отчетъ** за 1874, стр. 131. 

— аГистор1я о короле Брунцвик* п о супруг* его Неомен1н^ въ 
сборник* Увдодьскаго Де 665, писанномъ |1едкой скорописью въ 1753 — 
54 г. С. КубдицкимЪэ лист. 97—103. 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



— 9 — 

— ],Сказав1е о коро^евцч^^ Брунцвнк'Ь и о его ведикомъ разуме н 
трабростц', въ саисв1& XVIII в. Ундодьскаго № 924, на 20 лист. (Сл. 
с(к)рн. XVIII в. .V 664; въ „Очерк^"^, стр. 223). 

— ,Истор1я зЬло правдивая о королевач^^ БрунцвнкЪ чбшсвхя зех- 
ли, каво онъ ходплъ въ да.1ныхъ и незнаемыхъ странахъ и какъ онъ 
врнхирнлъ себ-Ь страшнаго лва*. Въ рук. Археогр. Кому. XVIII в., 
X 159, л. 45—61. 

— ,Сказав1е о кралевнче Бруицвив-Ь и о его велпкой храбрости и 
о похохдени како выслужплъ сЬбе лва зверя''. Въ сборпикЪ разныхъ 
почерковъ XVIII вЬва, собрашя Твхонравова, .V 301, л. 48—58. Нач 
уБысть в чеисБОИ зенла кра.тевачь иненемъ Бруицвикъ сынъ Штылъ 
Фригоря короля и остался после отца своего на королевстве в чей 
скои землп"... Коиецъ: 9... и пришедъ ляже подле Брунцвика съ ра 

достию. Егда же Бруицвикъ проснулся п рече ему Аерика (а си 

Речь), а сама расмеялась: дивлюса азъ сему, мплыЛ**. Дальше н]&тъ 

— „Сказание о кралевиче Брунцвнк'Ь чешской земли и о его вели 
комъ разум'Ь п о храбрости, како онъ ходилъ въ поморгкпхъ отоц-Ьхъ", — 
рукопись, вероятно, первой половины XVШ в'Ька, 4®, на 93 стр.; въ 
собранш Е. П. Якушкина. 

Начало: „В л^Ьто ^^ожс году бысть въ чешской земли каролевичь 
вменемъ Бруицвикъ^... 

Коиецъ: „...умре и самъ левъ падъ гробомъ Брунцвиковымъ, лю- 
дие же взяша льва п погребоша его близь гроба Бруицвикова, славя- 
ща святую Троицу, отца п сына и святаго духа, аминь^. 

О происхожден1И нашего ^Брунцвика", см. въ стать-Ь А. Веселов- 
скаго въ ^^Псторш рус. словесности', Галахова, 2-е изд. Спб. 1880, I 
стр. 444—448. 

Букля власовъ похищенныхъ. 

— яБук.1я власовъ похищенныхъ. Поема герой-комическая госпо- 
дина Попа. Переведена на русской чрезъ Ш. 1749, октября 20 в 
Санктъ Питербурхе". Общества Др. Письм., собр. кн. Вяземскаго, 
^. У2 XXV. Дурной скорописью половины XVIII в., на 57 листахъ. 

даКъ читателю. 

яГосподипъ Попъ, знаменитой стихотворецъ аглипской, всЬмъ лю- 
бителямъ чтен1я зиакомъ довольно. Поема (с1я?) его творенхя переве- 
дена мною въ угодность одному моему благотворителю, которой всехъ 
славныхъ творцевъ творенге столь охотно чптаетъ, что еслибъ можно 
было ему вдругъ все ихъ книги увидеть на русскомъ языке, онъ бы 
зато половину (еже.1и не все) имеи1е своего отдать не пожеле.тъ. Того 
для разсудилось мне некоторымъ образомъ нужное нстолкованге о наме* 
рен1н творца и причине здесь оставить на основан1и только того, что 
мой переводъ недале его поидетъ, а хотя и выдетъ въ люди, разум- 
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пые читатели найдутъ сами читая ясно увндятъ замыслъ господина 
Попа в шутливое сей поеме, а неразумпымъ не только пне, но п са- 
мому ^) Попу со всеми философами растолковать не можно. 

^Хотя переводы мои ни мало почти орегпналу нелзя уподобить, и 
естлн господинъ Попъ въ жилище мертвыхъ, какъ тамъ все люди и 
во всемъ стааовятся равны, прочтетъ по русски свою поему, то единъ 
уставъ вечности удсржптъ его от того — по аглпцкп, сошедъ сюда, со 
мной подратца, однако я твердо уповаю, что моя добрая воля услу- 
жить незнающимъ чюжестранным ь языкомъ (§1с), а прптомъ замыслы 
творца и шутки пронзведутъ и мне въ читателяхъ сцпсхожден1е^. 

уПеснь первая. 

,Пою обиду злую отъ любви и ссору рожденную отъ дерзости шут- 
ливой** и проч. 

Печатное пздан1е другаго перевода: ^^ Похищенной локонъ волосовъ, 
въ пяти п1;сняхъ. Соч. Попа'. Пер. съ франц. М. 1761. 

Англ1Йск1Й подлпнвикъ поэмы вышелъ въ 1712 г. 



Валтасаръ Табурецтй. 

— ,0 ВалтасарЪ короле табурецкомъ^. Заглав1е такой псгор1П за- 
писано въ сборник'Ь Забелина, ХУШ в1;ка, ."^ 67; но списка пстор1Н 
намъ не встр-Ьча.юсь. 

Васил1й королевичъ Златовласый. 

— яПрвтча яко невЪстамъ д'Ьвпцамъ и юнымъ вдовпцамъ, хотя- 
щимъ посягати замужъ, не дов.гЬетъ женпховъ свопхъ злословитп и 
присланныхъ отъ нихъ безчестпть. Повесть творпмъ о Васпл1и коро- 
.тевич'Ь златовласомъ чешск1я земли и о Полпместр^^ ево прекрасной 
кралеви^^ еранчюжской^, — въ рукописи первой половины XVIII вЪка, 
Публ. Б-ки по оппсан1Ю Бычкова ^^ Ы'11, Погодпнскаго Дрсвлехран. 
Л« 1603, л. 169—219, ш 4*. 

Начало: „Бысть в древп1я лБта в немецкнхъ режахъ в ческой зем- 
ли во град-]^ ПрагЬ король именемъ Мстиславъ (дал Ье въ текст*: „Ста- 
ниславъ"), З'Ьло благоправеаъ, п богатъ, и слазе^гь, и всяк1Я добро- 
детели 1Сполнснъ, и имЪя тотъ король сына вмсиомъ Басплхя, еже 
есть сынъ его Васплхй з'Ьло добродЪлснъ 1 прскрасенъ з1^ло, а власы 
у него акп злато сияютъ, и таковыя ради красоты его прозва отецъ 
его Златовласомъ^... 

Повесть издана г. Шляпкинымъ по этому списку въ „Памятпикахъ 
древней ппсьменностп^, Спб. 1882. 



^) Нечетко. 
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Великодушный Инд1янецъ* 

— „Великодушной Индпянецъ*. Рукопись Общества Любит. Др. 
Письмен, (изъ прюбр'Ьтевхй новыхъ), второй половины ХУШ в., на 
110 листахъ, 12*. 

Начало: „ Зависть болшую часть людей, который не ногутъ видеть 
разнства между порокомъ и добро д-Ьтелхю, приводить въ нещаспе'^ 
и проч. 

Листь 2-й: |,Кошиншпнъ веема пространное индейское государство 
лежансЬе на другой стороне реки Ганжп^ и пр. 

Бонецъ: „.•.С1е прнключеше наппсалъ в семъ доме и поныне ви- 
дно: что за наивеличаише п великодушнейше поступокъ изо рсехъ какъ 
Заметовыхъ, такъ и Могобановыхъ д']^лъ почитается^. 

Судя по переводу собственныхъ пменъ, подлпннпкъ — фрапцузск1й. 



Вел1амъ Кипрстй. 

— яПов-Ьсть о королевиче кппърскомъ ВелиамЪ, какъ не в^^давъ 
женился на сестре своей родной**. Въ сборник^^ XVII— ХУШ в., За- 
белина, 4®, Л- 69 (223), л. 27 — 32 (особая старая нумеращя тетради, 
л. 1—6). 

Начало: „Былъ в городе КппрЪ королевичь Велпамъ в младыхъ ле- 
техъ и им^^лъ у себя сестру родную меншую одну королевну Июлвю, 
а та королевна Июлиа была 5 летъ, а отца и матери у нпхъ не бы- 
ло, и королевичь братъ ее зело к ней былъ ласковъ и б1;з н1^е не могъ 
не пить, не есть**... 

Конецъ:... „п велелъ головы ихъ... на кольяхъ по дорогамъ рас- 
тыкать, а самъ король Велпамъ женился, а королевну Июлию выдалъ 
за мужъ за короля, и жили до кончины своей в великой славе**. 

Приписка другой рукой: „Сия книга третьей капанерскап роты сер- 
жанта Гаврилы Алферьева**. 

(См. въ „ОчеркЬ**, стр. 286). 



Вологисъ. 

— „Истор1я о пароянскомъ цар* Вологис***, — въ рукописи ХУШ 
в^^ка, собрашя гр. Уварова, .V? 596 (по письменному сообщепхю г. Ти- 
това). 

Галантъ Сансонск1й. 

— ,1 Галантъ Саксонской, 5 частей, печатана во Франкъ-ФургЬ на 
Мейн^Ь, переведено Алекс^Ьемъ Левшинымъ въ Нов^-Град!;, 1749, въ 
листъ**. См. „ Катал огъ росс1йскимъ книгамъ бпбл10теки Павла Гри- 
горьевича Демидова, составленный имъ самимъ. ИздалъВ. Ундольсшй**. 
М. 1846 (изъ „Чтешй** Моск. Общ. Исторхи и Древн., 1846), Уз 542. 

— я Галантъ Саксонскхй. Пять частей. Подлинная на н'Ьмецкомъ 
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Ш9ЫШ.Ъ печатана во Франкфурте Мантомъ, а на росс1йсБ1Й переводиться 
мчата Алекс^Ьеиъ Левшпнымъ въ Новгород^^ 1749 г., августа 26 дия*^. 
Мелкою скорописью ХУШ в., Р, на 92 лнстахъ. Въ собран1и г. Ти- 
това Ле 2035 («Охр. Каталогъ', вып. 3-й; въ печати ошибка: Га- 
лавшъ). 

Начало (по письменному сообщен1ю г. Титова): „Никогда въ н'Ь- 
мецкой земл:Ь столько много щегольства къ любви по общему разсуж- 
дешю какъ въ Саксоши''... 

Французское пздан1е: Ьа 8ахе да1ап(е. Н18(01ге (1е$ атоигз (1'Аи^- 
8(е1^го1с1е Ро1одпе (раг 1е Ьагоп йе РоеПпиг). Ат81ег(1аш, 1734, 12о. 

О П. Г. Демидове см. „В^Ьстникъ Европы^, 1821, ч. 120: „Па- 
мять праведпаго съ похвалами '^ (Мг 22) и „Для б10граф1И Павла Григ. 
Демидова'' (Лг 23); „Павелъ Григ. Демндовъ и псторхя основаннаго имъ 
въ Ярославле училища (1803 — 1886)^. Составилъ К. Головщиковъ. 
Ярославль, 1887. 



Гедвигъ. 

— „Ясторы Гедвигъ или принцессы французской природной дому 
Бурбонъ-Кантпскаго, дочери припца и графа де Л., супруги же прин- 
ца и графа де Т., владеющаго однимъ городомъ, лежащимъ въ Ге- 
нуеской республике' и пр. Пять томовъ, скорой. ХУШ в. Публ. Б-ки 
^. XV. ]^ 55. См. „Отчетъ*' за 1871, стр. 60. 

— Таже исторхя, неполная, въ рук. ХУШ — XIX в. Публ. Б-ки р. 
XV. Л2 58, а именно: томъ I, на 245 л.; т. Ш, на 232 л.; т. IV, на 
200 лнстахъ; П-го тома недостастъ. 

— „Истор1Я Гедвигъ пли принцессы француской, природной дому 
Бурбонъ Контпского, дочери принца и графа де Ь., супруги же прин- 
ца и графа де Т , владеющаго однимъ городомъ лежащимъ въ гену- 
эскон республике но веема с богатымъ портомъ, а совсемъ состоитъ 
въ протекщи францускаго короля''. Рукопись въ 4^, второй половпны 
ХУШ в., на 318 лпст. или 636 стр., принадлежащая проф. П. В. 
Помяловскому. 

Начало: „1сторпя Гедвтгь, книга первая. — Не могу отписать той 
ужасной горести, которую я чювствова.1а прпшедъ въ память, в бес- 
яювственпомъ состояшп была четыре дни, п какъ мне посл'Ь сказыва- 
ли, что МОП объмарокъ не такъ долго п опасно иродо.тжплся, какъ 
пресилнымъ жаромъ была я поражена" и пр. 

Конецъ: „...а я то видя такъ притворилась какъ углубленная в 
своемъ унражнеп1и пела песнь любимую маркизы Дележанъ и е10 про- 
должая беззастановки играя устремя^... 

— Рукопись Общества Др. Письмен, (нзъ новыхъ пр1обр^^тен1Й, 
марта 1887 г.), 4^, за 163 лнстахъ; конца ХЛ'Ш в^ка. истор1я безъ 
заглавЫ и безъ начала. 
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Первыя строки: «...Я радн (51с) была, что одна, послала и девку 
ухинать а одна осталась свободна к воображению прошедшпхъдней^... 

Конецъ: „. ..поехали мы в провожавш великаго конвоя салдат з 
двора от наркнзы Делюжанъ, сидело насъ трое в корете я бридрнкъ 
и кохандиръ той команды салдатъ, а Генрнкъ селъ верхомъ и ехалъ 
подле кареты: темъ я оканчиваю 8-ю книгу и четвертой томъ моей 
истор1я. — Конецъ" . 

Д'Ьйствующхя лица: баронесса фонъ Фелдорь, графъ де Т., маркиза 
Делюжакъ (или Делюжанъ), д'Ьвица фон-Люнсова, графъ Фридрпкъ, 
Гедввгъ и пр. 

— Рукоиись Погодинскаго Древлехранилища (въ Публ. Б-к*]^) 
X 1794, половины ХУШ в*ка, 4®, на 167 листахъ: „ктория" — от- 
рывокъ. 



Гендрикъ N Мелен да. 

— „Гистория о великомочномъ рыцаре Гендрике, курфистре Сак- 
сонскомъ и о преизящной Меленде, дочсре Лодвика курфпстра бран- 
дебургскаго. Переведена с полскаго на славенороссв1СК1й диаментъ'^ 
(81С). Въ большомъ сборник* XVIII в., 4*, Забелина, Л1» 67 (267), 
38 листовъ. 

Начало: „Издревле было славно курфистрство Саксонское и градъ 
Древянъ*' (т. е. Дрезденъ), „в которомъ тогда былъ курфистръ, име- 
немъ Фрпдрикъ, мужъ великомоченъ и ковалеръ славны, которой имел ь 
великую любовь с Людвикомъ, курфистромъ же брандебургскимъ, та- 
ковымже нужемъ великомочнымъ и ковалеромъ славнымъ" и пр. У 
Фридриха былъ сынъ Гендрикъ, а у Людвика — дочь Меленда... 

Конецъ: „...И живши с курфистриною своею Мелендою лета до- 
волно, преселилися в вечную жизнь, прежде Меленда, а потомъ в ско- 
ромъ времени и Гендрикъ, и положены телеса ихъ во град'6 Дрезине 
в склепе, где кладутца умерший курфистрскпя персоны, а всехъ летъ 
жилъ Гендрикъ семдесятъ, а Меленда 69 и 8 м'Ьсяцовъ, дети же ихъ 
в разделенныхъ имъ правпнцхяхъ добре правили и лодданныхъ своихъ 
1мели в великой чести и милости, и жаловали по достоянию. — Итако 
снмъ гпстория кончпся'^. 

— Сказка о Гендрик'Ь, сын^Ь курфирста саксонскаго, и принцессе 
Меленд*, дочери брандебургскаго курфирста Людовика. Такъ озпаченъ 
въ каталогЬ рукописей Общества Др. Письм., собраихя кн. Вяземска- 
го,^. ."^ ССХХ111, — отрывокъ изъ 6 разрозненныхъ листковъ, бсзъ на- 
чала, разными почерками, Х^'Ш стол. 

— В']Ьроятно, сюда же прцнадлежатъ яИсторхя о славномъ рыцар!; 
Гендрик*", въ рукоииси Х\*Ш вЬка, собран1Я гр. Уварова, Л; 597 (по 
письменному сообщси1Ю г. Титова). 

Ером'6 пов'Ьсти существуетъ еще „комедхя" о Индрик* и Меленд!, 
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въ рукописи Археографической Коимисс1И, по печатному каталогу г. 
Барсукова К 162, л. 23 — 53; впрочемъ, въ этомъ -ката.10г^^ 8аглав1е 
ел пе указано. По сообщён!!) П. О. Морозова комед1я, принадлежа- 
щая къ репертуару Петровскаго времени, составлена не по русскому 
тексту повьсти, а переведена съ готовой н1»мецкой драмы съ н^^сколь- 
ко иной редакц1ей сюжета. 



Генр1ада, Вольтера. 

— Генр1ада, Вольтера, въ X п'Ьсняхъ. Прозапческ1Й переводъ 
конца ХУШ вЪка. Скоролпсь, Г, на 102 листахъ Рукопись Моск. Публ. 
и Рум. Музея, .V 2960. 

См. ,Отчетъ* Музея за 1Ь83— 85 г. М. 1886, стр. 31. По зам*- 
чашю „Отчета*', печатныхъ прозапческихъ персводовъ Генрхады у Со- 
пикова, Смирдпна, 11.тавпльщавова, Геннадп и др. не указано. 

Стихотворные переводы Як. Княжпппа (Спб. 1777), кн. Голицына 
(М. 1790), Ив. Сирякова (Спб. 1802). Соппк. Л» 2545—2547. 



Гереонъ иилордъ. 

— ^Пов^сть о аглпнскомъ мплорд'Ь ГерсонЪ и маркграфпн!; Марцы- 
мирпсЪ^. 4^, на 137 листахъ, скороп. ХУШ в. Въ ней 25 раскрашеп- 
яыхъ мпн1атюръ грубой работы и н'Ьсколько въ очеркахъ. Принадле- 
жала волоколамскому купцу Баженову, который въ 1775 г. заплатплъ 
за нее 1 руб. 30 коп. Публ. Б-ки. ^. XV. Л2 57. См. „Отчетъ" за 
1870, стр. 164. 

— „Гясторпя представленная аглпнскому милорду Гереону отъ гиш- 
панскаго оберъ камеръ гера Фердинанда о италианскихъ трехъ госпо- 
жахъ: Гев1И, Маремпсе и Оплеи'^. Рукопись 4®, на 22 лист, пли 43 стран., 
одннмъ почеркомъ; на стр. 44 запись: „Сия гясторпя 2 московскаго 
полку црапорщика Ал'Ьксея Лроскова, списана в лагере при местечке 
Бруцъ берхе 1юия 4 дня 758 года*'. Изъ собран1Я В. П. Мордвинова. 

Начало: „Господинъ Гереонъ государь мои, вы из моей истор1п, 
которую я вамъ хочу ирсдъставить, можете узнать дамскую хитрость и 
лукавство, што при моихъглазахъ случилось, и с темъ началъ говорить 

^Фердипалдъ (81с). 

я Когда я при покойпомъ короле Анне дсржавн']^ишеп нашей госу- 
дарыни все.тюбезномъ родителе, посланъ былъ''... 

Конецъ: ^....В сеп Гисторгп, господинъ Гереонъ, можете .1и вы 
призвать, каковы женские хитрости и лукавства, какъ мускими умами 
играть могутъ н делаютъ комедию, такъ равной хотя бы какой по- 
стоянной жене, штобъ она никакой склонности к мущпнамъ не имета 
п тою горячностию, которую оне обыкновенно нмеютъ непобеждеина, 
верить не можно^. 

— ,Ветръ громъ градъ дождь молн1я соединясь вдругъ во ужасъ 
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хивущпхъ чеюв^^ЕЪ ла земли незапно приходить. Гпсторпя^. Рукопись 
4% на 123 лист, или 244 стран. « писана, вел рукою Я. Мордвинова въ 
1753 году. Изъ собрашя В. П. Мордвинова. 

Начало: ,Во едпнъ часъ черная буря покрываетъ яхонтовое небо, 
день преиенися в ночь, облаки яко горы покрытыя осеннниъ чер- 
ныхъ лесоиъ, ходить н волнуются подобно оть жестокаго ветра чер- 
ному морю, страхь всею грозою ужасное являетъ ''.... 

Конець: ^....Гереонъ и марграфння оставя по себЪ законныхъ свопхъ 
детей вь Бранденбур1И наследниками, отьиде прежде Гереонъ, а по 
немь марграфння отъ сего света в вечное жилище *'. 

— ^Гистор1я о Аглннскомь милорд!; ГсреонЪ и о Брандснбургской 
маркграфвпЪ ФрпдерпкЪ Люпз!;^, ч. 1-я, скорописью половпвы XVIII 
в., 4^. Рукопись Румянц. Музея, изъ собрап1я Ппскарсва, по описанхю 
посл-Ьдииго» .>ё 202. Ср. ^Отчеть* Рум. Музея за 1867— С9 гг. М. 1871, 
стр. 22. 

— ,|Гпстор1я обь аглннскомь мил орд'Ь ГереонЪ^',4 части. Вь двухъ 
спнскахъ половины Х^*111 в1&ка, разныхъ переводовь. Ундольскаго, 
.V 928, 929. 

— яГистор1я о аглипскомъ милорд* Герон*". Скорой. XVIII в., 
Г, на 136 листахь. ^Охранный Каталогъ" Титова \2 1658. 

Начало (по письменному сообщешю г. Титова): „ВЪтры, громь, 
дождь, соединясь во ужась живущимъ на земли чсювЬЕамъ. Во единъ 
часъ страшная буря яхонтовое небо и день перем1;пила въ ночь; об- 
лаки яко горы покрыпаютъ осепппмь чернымъ .т^сомъ, ходить и вол- 
нуются подобно отъ жестокаго в'1&тра чудному морю''... 

— „Гпстор1я о Герои* и Марцпмприс*, королсвн!; Терез1и Сар- 
динской'^. Скорой. XVIII в1;ка, 4®, па 138 листахь. „Охранный Ката- 
Л01*ъ'' Титова, У2 1985 (вь печати число лпстовь указано 132). 

Первый листъ утрачень. Начало: „...уже солнце св-Ьтило свое ос- 
тавляетЪу только несколько лучами своими подаетъ св'1;тъ, а почь на- 
чало свое воспринимаеть**... (По иисьмеииому сообщеы1Ю г. Титова). 

— ^Пов'Ьсть о аглипскомъ мплордЬ ГерсонЪ'*, — скороп. XVIII в., 
на 197 листахь Публ. Б-кп, д. XV. Л» 51. 

— Печатное пзданхе: „ПовЬсть о приключен1и аглинскаго милорда 
Георга и о Браидепбургской маркграфан* ФридерпкЬ ЛуизЬ, съ при- 
совокуплеи1емъ къ опой пстор1и бывшаго турецкаго визиря Марцпми- 
риса и сардинской королевы Терсз1и". Пздалъ МатвЬй Комаровъ. 3 ч., 
съ картинк. Спб. 1782, 8^ Сопвк. .Л- 8042 и 13058; Н. Губерти, 
„Матер1алы для русской библюграфхи" (1725—1800). М. 1878—1881. 
П, Ле 48, стр. 113—114. Перспечатыва.1ась потомь множество разь и 
въ различныхь редакд1яхъ, подробныхъ и краткпхъ. ПостЬднее издаи1е 
краткаго .Милорда"— книгопродавца Е. А. Губанова. М. 188С. 
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Графиня Савойская, см. Изабелла Мендоза. 



Давидъ Симпель. 

— „Истинной другъ или хитпе Давида Снзспеля*. Въ рукописи 
второй половины XVIII в., 4^, на 180 листахъ, собратя Тпхонравова, 
1Г8 304. 

На л. 2-мъ: |, Табель главамъ псрваго тома ип сей первой части'. 
На л. 4— заглав1е. 

Начало: „Книга I я. Глава 1-я. О рождешп 1 воспиташи ево.— Да- 
видъ Симпель былъ сынъ аглпнского купца в Лондоне на Лугдатгил- 
ской улице".... 

Конецъ (л. 178-й): „Камп.тла велпкую халость в лице, а на гла- 
захъ у Давыда слезы приметя веема ему за справедливое сожа.т11Ние 
ево благодарила, а какъ толко братъ е^ Вал1;нтпиъ вошелъ, то она 
р'Ьчь прекративши продолясеппе 1стор1и своей до другова времени от- 
ложила. — Коиецъ первой части*^. Съ обор. 178-го листы до конца 
пустые. 

— лЖпт1е Давида Спмпе.тя^то есть проетонравпаго, или Истинный 
другъ, переведено Волчковымъ, часть I. 1752, 4*^, — см. въ „Катало- 
ге росс1йскпмъ киигамъ бнблютеки Пав.та Григ. Демидова' , изд. Ун- 
дольскаго. М. 1846, Л1» 543. 

Жит1е Давида Симпеля— романъ Сары Фильдппгъ, сестры изв1Ьст- 
иаго романиста, по-апгл1&скп изданный впервые въ 1752, въ 3 частяхъ. 



Дежоръ и Шехарисъ. 

— „Истор1Я о некоторомъ хивпнскомъ ямиераторе имепемъ Дежор!; 
в о Шехарисъ царице, переведена с немецкого языка на с.ювеснной 
Р0СС1ЙСК0Й' (т. е. с.1овсно-росс1йск1й). Общества Др. Письм., собран1л 
кн. Вяземскаго, ^. Лз СС (сборппчекъ). Скорой, конца XVIII в., на 
23 лист. 

Нача.то: „Въ царствЬ хпвпискомъ въ лето по воплощенхи Христове 
бы.1Ъ Дежоръ императоръ которой по смерти родителей своихъ остался 
вь юномъ образе'' и проч. 

Волшебная сказка. Текст ь очень испорченъ. „Хивинск1й" есть, в-Ь- 
роятнОэ китайек1й (сЫпе^^х^сЬ), котораго не съумЬли перевестп. 



Делеъ, король Сироти. 

— „В старыхъ исторпа о корол^& Делос Спрскомъ какъ не- 

запно жену своь^ выда.1ъ замужъ**. Въ сборник!; Заб^1ина, конца 
XVII и начала Х^'Ш в., 4*, Ла 69 (223), на 4 листкахъ (семь стр.), 
<$езъ конца; листки весьма ветхи и края обсыпаются. 
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Начало: „В старые дета в Сври! быль воро зело старъ и 

им1^1ъ у себя корол грету молодую и велхп прекрасную, чт ло 

такой в другихъ окрестныхъ корол обреталось п в старости свое! 

вело к ней б... ревнивъ п сталъ се беречь чтобъ она в своей моло- 
дости мимо ево некуда не коснулась н вслелъ въ своемъ городе вде- 
лать посреди города высокую башню"... 

Конецъ (на 7-й стр.): ,... а король Делоъ поехалъ к нпмъ на свадь- 
бу и былъ отцомъ посахенымъ и отлравплъ нхъ в кирку веичатца 
какъ надлежитъ, п перевенчались, и была свадьба велми весела коро- 
левнчю, а королю была**... 



Делюксъ. 

— „Истор1я о французскомъ кова.1ер^& ДслюксЬ и о прекрасной 1о- 
ар1анн:Ь''. Въ сборнпк1> С. Кублицкаго, 1753—54 г., л. 85—97. Ун- 
дольскаго, Л2 664. 

Подлиннпкъ: Мето1ге8 (1е Свирепее (1е ^и^ие8, рг1$опп1ег (1е Гш- 
дшбШоп. Рап8, 1753, въ состав^^ ,,В1Ы10(11ёдие Лс Сашрадпе ои Атизе- 
теп(5 Ди соеиг е1 (1е Гезрп!"? 



Долторнъ. 

— „Гистор1Я о гпшпанскомъ шляхтичЪ Долгорн!» п о прекрасной 
королевн^^Элсонор1^'^. Въ сборнике С. Кублпдкаго, 1754 — 55 г., л. 27 — 
55. Ундольскаго, Хз 912. 

— аГистория о гпшпанскомъ дробанте Долторпе, яко в Цссархи 
получилъ корону (п) о прекрасна! гишпанской королевны Иелеоноры*', — 
въ сборник* XVIII— XIX в., 4®, на 185 лист. (яГистор1я" л. 129—174), 
собран1я Тверского Музея, Зе 32. 

— «Гистория о гпшпанскомъ знатнаго роду шляхтиче, служившемъ 
нрв королсвскомъ дворе в добротахъ (поправлено: „драбатахъ^, т. е. 
драбантахъ), пменусмомъ Долторие и о прекрасной королевни Ёлео 
норе зело удивптелно 1 много-бедъствепныхъ пхъ случаяхъ''. Руко- 
пись на 82 стр., писана т^мъ же почсркомъ, какъ истор1я безъ за- 
глав1я 1738 (см. дал'Ье); въ собраши В. И. Мордвинова. 

— .„11ов1^сть о гпшпанской королев'Ь Элеонор1^ и о Долторн*. Ско- 
рой, полов. Х^Ш в., 4«, на 64 уц1Ьл*вши1Ъ листахъ. Листы 1—10 и 
18—19 утрачены. См. ^Отчетъ'^ Румянц. Музея за 1879—82, М. 1884^ 
стр. 30. 

— яГистор1Я о гпшпанскомъ знатнаго роду ш.1яхтичЪ, служившемъ 
при королсвскомъ двор'Ь въ драбантахъ, пмянуемомъ Долторн'Ь, и о 
прекрасной гишпанской королевн'Ь Элеонор'Ь, зЪ.10 удивлен1Ю достойна, 
и о многоб^Ьдственныхъ ихъ случаяхъ, и потомъ какъ получили ра- 
дость и корону цесарства римскаго",— мн^ принадлежавшая рукопись. 
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половины ХУШ в., 67 ласт.» переданная въ 1887 г. въ бнбл10тевт 
Общества Любителей ДревнеС оисьмевности. 

— ,Истор1а о гпшпанскомъ зватнаго роду шляхтпч'Ь Долторн^Ь п о 
врекрасной королевн-Ь Елеонор-Ь гпшпанской же',— въ сборнпк'Ь рома- 
новъ, скорой. ХУШ в. (70 листовъ), л. 37 — 57. Публ. Б-киГ. XV. Л2 26. 

— лИстор1я о Долторн-Ь и Елеонор^'. Бъ сборнвБ:Ь гистор1й, 
скороп. ХУШ в'Ька, 4®, на 108 лнстахъ (л. 28—67). „Охранный Ка- 
талогъ'^ Титова, Л'^ 2401. 

Подробности о рукописяхъ п самый текстъ приведены въ моей кип- 
Л: яИзъ истор1и народной повести. Гнеторхя о гишпапскомъ шлях- 
тнч^к Долторн'Ё, какъ в-Ьроятный источнпкъ пов'Ьсти о р0СС1&СК0МЪ 
матросЬ Василш. Текстъ по рукописямъ ХУП! вЬка и введен1е*' (пз- 
даше Пмиерат. Общестаа Любителей Древней Письменности). Спб., 
1887 г. 

Донбургъ, см. Приворотникъ. 



Донъ Рамиръ Деразасъ и донна Леонора Демендос!*. 

— уПохождеше донъ Рамира Деразасъ и донны Леоноры Демепдосъ, 
переведенное з гишпанского языка' („часть первая", н л. 89 „часть 
вторая*). Бъ рукописи половины Х^'ПХ-го в4ка, 4®, на 99 перем-Ьч. 
етраницахъ, правнльнаго 1ь хорошаго письма; собрашя Тнхоправова 
№ 305. 

Начало (стр. 2-я): „Б то самое время, кпкь ночь покрывать 
стала своимъ мракомъ гсродъ Мадршъ, донъ Рамиръ Деразасъ, скрываясь 
отъ бедъ, которые ему въ немъ случились, выехалъ взъ него в са- 
мой скорости, пмеючп при себ* толко одного верпа го слугу, которой 
зна.1ъ всю ево тайну*. 

На стр. 98-й: „Ботъ моя истор1я, любЬзный мой донъ Рамиръ, ты 
мохешъ разсудпгь, что печаль не одного тебя сокрушаетъ. Когда я 
с тобой встрети.тся на дороге, то ехалъ тогда въ Мадрптъ показать 
себя донъ Япму, что я не волочага, такъ какъ онъ обо мне думалъ, 
что мое дворянство столько же честно, какъ п ево; а понеже я с 
вами ноехалъ до Баленщи, то васъ просить буду, когда мы туда нрп- 
едемъ, посмотреть мою дражапшую Викторию". 

На стр. 99-й уже другою рукою и другими, б.т'Ьднымн, чернилами 
написано: „1 мн'Ь пособить увесть ее 1з монастыря". Текстъ не конченъ. 



Дорита и Прозерпина. 

— уГнсторвя. Дорита почти недреманное им1етъ ратоборствоваше з 
жестоконравною Прозерпиною: что Дорита любитъ счаст1емъ уврашати 
^Ата юныхъ, Прозерпина же ненавистная не только отъятхе фортуну, 
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по в хизна тЬхъ лишаетъ, яко то во французской академ1и простира- 
ющейся резпденщп своп надъ юныпъ шляхтичемъ д'Ьлопъ показали; о 
чемъ С1Я гнстор1я объявить имЪетъ следующую р^чь^ (?!), и проч., на 
12 листахъ. См. Л'Ьтопись занятШ Археограф. Кохм., вып. У. Спб. 
1871; IV, стр. 86. 



Евдокъ И Береа. 

— я1стор1Я о храбромъ кова.1ере Е вдове ! о прекрасной прннцесе 
Берфе". Общества Др. Ппсьв., собр. кн. Вязевскаго ^. .V СХХХ. 
Скороп. XVIII в., па 94 листахъ. 

Нача.1о: „Когда Барбосъ разбой никъ гпш11апск1й по ваученхю отъ 
Францышка пасл1;дпаго припца къ воспр1ят1Ю кароны францыхской 
(81с) раззорялъ Францию п нападшн па городъ Нпку варбопейской, ко- 
торый осадивши зжегъ, жите.1ей же предалъ свирепости веча, одинъ 
токмо осътался после убптаго правителя сынъ Евдонъ въ двадесято- 
хЬтнемъ возрасте^ и т. д. 

— „Гистор1я о Барбосе гишпаискомъ, которой разоряль ио иауче- 
шю отъ Франъцытка вранцыю**. Общ. Др. Ппсьм., по инвептарю ^^ 
2889 (или ХС VIII), О. Рукопись XVIII в., на 55 листахъ Нижняя 
часть иерваго листа оторвапа. 

Начало: „Егда Барбосъ разбойникъ гпшпаиск1й по научеи1Ю отъ 
Оранцышка наследиаго принца къ восир1ят1Ю кароны ораиц}хкой ра- 
зори.1ъ Оранцыю и нападш!; на градъ Нпкугал1Ю Наорбон'Ьйск1Й, ко- 
торой осадивши зажегъ огп'Ьвъ, жпгЬлей же предалъ свирепости ме- 
ча" п т. д. 

Романъ кончается размышлен1емъ о великомъ достоинстве вЬриой 
любви, одолевающей всЬ несчаст1я,— чего н-Ьтъ въ рукописи кн. Вя- 
земскаво ^., .Л* СХХХ. 

„Правда, что Евдонъ з Бер((>ою еже видно много пострадали зло- 
полу Ч1я'^ н нр. 

На пос-1'Ьднемъ лист* запись: „С1я гистор1Я Черниговскаго псхот- 
наго полку прапорщика Але ксапдръ Дурова, писана вся своею рукою". 

— яГнстор1я". Въ сборник'Ь Лрхеогр. Коммпсс1и, XVIII в.. Л: 159, 
л. 2 — 21 (помета начинается со 2-го листа). 

Нач.: „Когда Барбоссъ разбойникъ гпшпапск1Й по паучеп1ю от Оран- 
цышка нас.1едного принца къ воспр1ят1Ю короны еранцужской раззо- 
рилъ Оранщю в нападшп па городъ Нивуга.1ди Нарболенскхй, кото- 
рой осадивши зжегъ" в пр, 
Нравоучешя нЬтъ. 

— „Гпстор1я о Евдоне ! БЬрфс^.Въ большомъ сборнике Забелина, 
XVIII в., 4% .^ 67 (267), на 70 листахъ. 

Начало: „Когда Борбоса разбойникъ гишпански! по наученпю от 
Францышка 11асл'Ьднаго принца к восприятию короны францужскоб ра-' 
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зарнлъ Францию ! нааадши на городъ Нику Галли! Нарбонейсной, ко- 
торую осадивши ог&емъ зажже** и пр. 
Нравоучеи1я н^Ьтъ. 

— Тоже, въ сборвик^^ Фролова, конца ХУШ в., Публ. Б-ки ^. 
ХЛГ. Лк 27, л. 1 — 57, безъ первыхъ 9 листовъ. 

— яКуршзная гисторхя о Бвдон^ и Беръф'Ь, переведена съ н-Ьмец* 
каго языка на русской ''—въ рук. Черткова (Всеобщая Библ. Росс1ц, 
I, 526). 

— Кажется, тоже — въ рукописи Погод. Древлехранилища Лз 1984. 
(См. въ „Очерк*", ''стр. 286). 

— ,Гистор1я француская, наченшая Разбойниконъ Барбосомъ Гиш- 
ианскимЪ| а окончавшая воспридт)емъ Фрапцуской короны отъ пра- 
вительскаго сына Евдона града Нпкугалли; и Рупелскаго принца до- 
яерию Бер'фою'^.Въ рукописи ХУШ в., 4% на 124 листахъ (перем'Ьчено 
120), собрашя Тпхонравова Л« 308. 

Начало (л. 1-й обор.): „Когда Барбосъ разбоппнкъ гвшпанскхи по 
научешю отъ Францышка наследнаго принца ко воспр1ят1ю короны 
француской разорялъ Францыю; и нападши на градъ Нпкугал'ли Бар- 
бонесской, которой, осадивши, зажегъ огпемъ" и пр. 

Конецъ (л. 120): „И по маломъ времяни сщастхе Ёфдопу корону 
и схнпетръ францускаго владен1я вручило, которой во все свое вла- 
дев1е б.1агополуч1емъ прибылъ до самыя смерти, уже во старости оста- 
вя по с^б'Ь наследника короне фрапцуской.— И сей 1стор1и конецъ*^. 

На обороте 120-го листа пом^кта: „Оныя истор1я безъ переплета 
стоить шестьдесятъ пять копе^^къ, съ переплетомъ же рубль дватцать 
коп^екъ*' (кажется, тою же рукой, какою писанъ текстъ). 

На оборот!; пос1'Ьдпяго лсста: „Оная книга принадлежитъ канце- 
ляристу ГаврплЪ Ефимову''-, дал1;е другою рукою: „оная книга при- 
надлежитъ копеисту Гаврилу Ефимову''. На задиемъ персплегЬ внутри, 
опять тою же рукою, какъ текстъ: „Схя книга придвор. живописца 
Гри! Ефи! 1778 года ноября 16 дня .* 12". 

— „Гнстория о Евдоне Никугалскомъ и о Берие прпнцесе Ру- 
пельской и о Барбосе разбойнике''. Въ сборник]^ изъ двухъ различ- 
ныхъ рукописей (см. „Ииполитъ") на 279 лист.; настоящая гистор1Я — 
л. 183—279; собрашя Тпхонравова .V 309. 

Начало: „ Когда Барбосъ разбоиникъ гишпанскои по научению отъ 
еранцускаго наследнаго принца к восприятию короны оранцуской ра- 
зорялъ вранцию 1 нападши на городъ Никугалию Карбоненски!, кото- 
рой, осадивши, зажегъ огнемъ, а жителей предалъ свирепостп меча* 
и проч. 

Ковецъ: ^^...Евдопъ, помня услугп Сабеллпны к Берее и къ се- 
61, когда онъ у Ролянда содержалъся подарестомъ, учини.1ъ Аквепда 
въ парнжскомъ войске генераломъ-порутчикомъ, в которомъ времени 
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еодержащеВсл подарестомъ Барбосъ умре и оогребенъ дочерью своею 
Сабехдиею. — ^И тако до многоиъ нещастн! Евдонъ з Береою сщасиово 
ахуръ свои сахымъ деломъ оконъчпли, а сей гисторш темъ и конецъ*. 
Переводъ, по сообщешю г. Тнхонравова, повпдихоху тоть же, что 
ш въ предыдущей рукописи, гд^^ это н'Ьсто читается такъ: „Ефдон- 
же, помня услуги Сабеллпны къ Берфе, учииплъ Аквенду генерал-по. 
рутчикомъ въ парижскоиъ войске и въ скоромъ времяни содержащхися 
подъ арестомъ Барбоса уыре и погребенъ отъ дочери своей Сабельлп 
л тако по многимъ несчаст1ямъ Бфдонъ амуръ з Берфою счастливо 
окончался'^. Сл'Ьдующаго за этихъ, на л. 120 предыдущей рукописи, 
въ списк'Ь № 309 н^Ьтъ. 

— 9 О храбрости и дерзкпхъ поступкахъ ихенитаго рыцаря Евдо- 
на*. Скорой. XVIII в., 4®, на 100 листахъ. ^^Охранпый Каталогъ" Ти- 
това, Хг 563. 

По письменному сообщен1Ю г. Титова, первый листъ оторванъ. На- 
чало: „... пойду дал^е въ зд^шн1я апортаменты и (съ) т'Ьми словами 
отворилъ двери''... 

— ,Истор1Я о славномъ и храбромъ рыцар-]^ Евдои^^ и о прекрас- 
ной рупельской прпнцессЬ Берв^ и о Барбосе разбойник^''. Скорой. 
ХУШ в'Ька, 4®, на 99 листахъ. „Охранный Каталогъ'' Титова, Ле 2005. 

— „Истор1я о Евдон'Ь и Берф*". Въ сборнпк'Ь гистор1й, скороп. 
ХУШ в'Ька, 4*, на 168 листахъ (л. 67—143). „Охранный Каталогъ" 
Титова, Лз 2461. 

По письменному сообщешю г. Титова, начало: „Когда Барбоса 
разбойнпкъ гишпанск1Й по наущен1Ю отъ Францизска насл'Ьднаго прин- 
ца" п пр. 

— „Экстрактъ Гистор1й прошедш-Ье не в давныя векн во Францш". 
Въ рукописи Кублицкаго,— собрав1я Ундольскаго ^^ 912, л. 98 — 127. 

Начало: „Когда король фрянцускш умре тогда дядя ево королев- 
ской Францышка наследный принцъ к восприятхю короны на за не- 
согласиемъ между министерствомъ францускимъ к воспрпят1Ю ево оной 
короны не допускали не зналъ что делать '^ и пр. 

Конецъ: „...И тако по многомъ нещастш Евдонъ з Берфою лю- 
бовь щаслпво оконча.1и, ! потомъ в скоромъ времлин щасливо Евдону 
корона 1 скипетръ француского владен1я вручилась, которой во все 
дни своего ЖПТ1Я в щаст1и и благополуч1и пребылъ 1 по смерти сво- 
ей оставя француской скипетръ в наслед1е детямъ своимъ^. 

„Писана рукою лейбъ гвард1и Преображенского полку капрала Семена 
Кублицкого 1755— году". 

— „История о Барбосе разбойник!; гишпанскомъ, которой разорилъ 
Францыю, переведена с еранцускаго языка на рас1иск1Й диолетъ" (81с). 
Рукопись 4*, на 58 лист, или 115 стр., писана двумя почерками въ 1743 
году; на стр. 116 запись: „сия гистория ингермонландскаго пехотнаго 
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полку первой роты са.тдата Матвея Иванова сына Сысоева. Писана 
1743 году августа 15 дня в олонцкихъ острова^съ^. Изъ собрашя В. 
П. Мордвинова. 

Начало: «Когда Борбоса разбоинпкъ гишпанскоп по науженпю (81с) 
вряп1;ц(ш)ка насдеднаго принца к восприятию короны еранцускои ра- 
аоридъ вранцыю"... 

Конецъ: „...и тако по многяхъ несчастиехъ Евдояъ амер (амуръ) 
3 Береою счасливо оконча.1ъ и по маломъ времени счастие Евдону 
корону и скппетръ враццузскаго владения вручила, которой все свое 
владение въ благополучп и счисти препроводилъ и умре з Береою в 
глубокой старости, оставя по себ.Ь наследника францускои короны^. 

— «Исторхя о Евдоп'Ь п Берье* и о Барбос*", скороп. 1746, Г». 
См. „Отчетъ" Румяпц. Музея за 1879—82 г. М. 1884, стр. 30. 

— яИстор1я изданная о прппцЬ Евдоп1; и прннцессЬ Верф1", 
скорой. XVIII в.. на 64 лист. Публ. Б-ки Г. XV, .У» 40. 

Евдонъ и Бсроа вошли и въ лубочныя картины; ск.- Говипскаго, 
Рус. нар. картинки, I, 188 — четыре изображеп1я Евдона и Береы. 
См. тамъ же IV, 164 — 165; V, 134, 254 (комед1я о ЕвдонЬ и БёрмЬ, 
о которой см. Заб^^лина ,,Опыты'\ II, стр. 452). 

— Печатное издаше: „Постоянная любовь Евдона и Бсрфы, гд* 
такъ хе уиомипастся и о славномъ разбойник'^ БорбоссЬ. Иждив. С. Пе- 
трова. Бъ Москве, въ типограф1П Пономарева, 1787 года^. Эта книга 
представлястъ рукописный текстъ, но съ п'Ькоторыми стилистическими 
исправлен1ями. Сабелля (или Сабелллл) рукоииси называется зд'Ьсь Ан- 
гелидою. Начало: ^Когда Борбосса славпый Испанской разбойникъ, ио 
научешю оть н'&котораго Принца, къ восприят1ю Французскаго престола, 
раззорялъ и опустошалъ Франщю, тогда будучи крайн'Ь охесточенъ и 
распалснъ злобою, напалъ съ велпкимъ стремлешемъ на городъ Нпкку- 
галдц Бурбоненской, которой вскор'Ь осадивши, мечсмъ и огиемъ истре- 
билъ весь даже до основан1я''. 

Конецъ: „Евдонъ, помня услуги Ангелпдины къ Берф'Ь, сд^лалъ 
Аквенда генералъ-порутчикомъ въ Парижскомъ войск'Ё, а Борбосса въ 
скоромъ времепп подъ арестомъ умеръ. Птакъ по многомъ несчаст1п 
Евдонъ съ Берфою любовь свою счастливо окончали. Ему наконецъ 
сквпетръ Французскаго в.1ад'Ьв1Я вручили, съ которымъ и оконча.1Ъ 
жизнь свою, оставя по себ'Ь насл'Ьдниковъ достойныхъ себя^. 

Въ 1820 г. графъ Н. П. Румянцевъ, переписываясь съ В. Н. Бер- 
хомъ, находившимся въ Пермскомъ кра]^, и не однажды просивши его 
собирать списки богатырскихъ п^сенъ и сказокъ, говоритъ: „^^'С'^^^' 
райтесь пожалуйте объ отыскан1и древипхъ сппсковъ нашихъ богатыр- 
скихъ сказокъ не токмо о россхйскихъ богатыряхъ, но даже о ино- 
странныхъ, каковы суть Бова королевичь, Евдонъ и Берфа н тому по- 
добные" и пр. Л'Ьтоиись зан. Археограф. Коммисс1и, вып. 6-й. Сиб. 
1877, П, 152. 
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' Едуардъ и Клеомел1я. 

— Рукопись Общества Любит. Др. Письм. (изъ новыхъ прюбр^^- 
тешй, марта 1887). Исторхя безъ загдавгл, мал. 8*, на 87 дис?ахъ; 
второй половины ХМП в'^ка. 

На пустомъ листЪ въ начал!; запись: ^Изъ книгъ Д1П1тр1я Дурно- 
во*; зат^мъ нов-Ьйшимъ иочеркомъ и карандашомъ: ^Исторш Едуардъ 
и Клеомил1я^ (собственно Клеомелгя). 

Начало: „Щастне такие инеютъ (81с) перемены которыхъ челове- 
ческая премудрость предвидеть ниже избежать не можетъ что доволно 
испыталъ разумной и нещастнои шевалпе Дерландъ*'... Дочь этого Дер- 
ланда — Клеомел1я, героиня романа; герой— Едуардъ, сынъ англ1йскаго 
дворянина Кеннеля. 

Конецъ: „---по смерти Кеннелевой отправились оне (съ) своимъ 
сыномъ 3 Донъ Бернардомъ и съ Изабеллой в Лондонъ, куда приехавъ 
благополучно наслаждались такимъ щастиемъ которое любви и добро- 
детелемъ ихъ было достойно. — Конецъ **. 



Елеонора. 

— „Сказка объ ЕлеонорЬ* (?). Скорой. ХУШв., *•, на 48 листахъ 
, Охранный Каталогъ** А. Титова, .\2 571. 

Елизавета англ1йская, см. Арзасъ. 



Ефродитъ и Макс)онъ. 

— яИстор1Я о славномъ саксонскомъ короле Ефродит!» и о сынЬ 
его, славномъ п велпкомъ ковалере Максхон'Ь п о прекрасной прив- 
цесс'Ь Раксан^Ь^. Въ сборник'Ь б- ки Моск. Общества Ист. и Древностей, 
отд. I, ;^ 324, л. 135 — 179, плотной скорописи. Приписка: ,81а 18(опа 
№с14у ЗасЬагоуа*. 

Начало: „Гистор1я. — В саксонскомъ королевстве былъ король име- 
немъ Евродитъ, которой былъ лицемъ зело прекрасенъ; послЬ отца сво- 
его оста.1Ся во младыхъ летахъ, отчего еще не пм:1^лъ супружницы. 
Взялъ нам^^рен1е, чтоб ехать ему в друпе государства для всякаго 
любопытства, п пришедъ в присудствующхй сенатъ, объявилъ нам:Ьре- 
Н1е свое всЬмъ сенаторамъ^ и пр. 

Въ польскомъ королевств'Ь онъ влюбился во вдову принцессу Ма- 
р1анну, и по отъЪзд-Ь его, у нея родился сынъ Максшнъ; изъ него вы- 
шелъ красавецъ и такой „ковалеръ^, что у него не было соперниковъ 
иа поединкахъ. Онъ не зна1ъ о своемъ отц^; зналъ только, что это 
была я королевская персона^. По обычаю онъ отправился странство- 
вать и пр1Ъхалъ въ Саксон1Ю подъ видомъ богатаго голландскаго куп- 
ца, но принялъ участ1е и въ турнирахъ, гдЪ всЪхъ побивалъ. Въ него 
влюбляется принцеса Раксана, нареченная нев'Ьста короля. Макс10нъ 

3» 
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В1ДИТСЯ съ ней, устроивъ подземный ходъ къ ея спальн^^. Король^ 
нодъ видохъ чернеца (о самъ отецъ Раксаны — также) удостоверился 
въ ихъ яюбвн (они напр. „всю ночь провохалп въ любовныхъ разго- 
ворахъ на одной постели^, но, по требовашю горопни, Макс1онъ 
обязывался я сохранить девство ея до уречеинаго вреняни''). король 
велитъ захватить его, но Макс10нъ побиваетъ сотнями посланныхъ про- 
тнвъ него кавалеровъ и воиновъ. Наконецъ, онъ удалился изъ яДР^^' 
дина*. Въ числ^^ зл^йшихъ враговъ его были „мальт1&СЕ1е вовалеры^, 
у жоторыхъ онъ убплъ главныхъ бойцовъ; но его союзниками явились 
,русск1е ковалеры^! н въ глав'Ь вхъ „Руслаиъ''. Марханна долго разы- 
скивала пропавшаго сына и накоиецъ они встр'^&тились въ Риг']^ (гд'Ь 
.находитца множество ковалеровъ, какъ росс1йсЕпхъ, такъ и протчихъ 
государствъ, понеже Рпга была въ то время в великой славе ^). Соску- 
чась по Раксан']^, Л1акс10нъ вернулся въ Дрездепъ; зд']&сь его успЪли 
схватить сопнаго и осудили на смертную казнь. Въ последнюю мину- 
ту онъ открылъ королю тайну своего высокаго рождешя, и Ефродитъ 
узналъ въ немъ своего сына. Исторгя кончается благополучно. Ефро- 
дитъ предоставляетъ ^.л^ Раксапу, самъ женится на Мар1аин'Ь, долго 
еще царствуетъ и оставляетъ по смерти свой престолъ МаЕС10пу. 

Когда Максшиъ родился, то— „в то число славныя философы и муд- 
рый аристотели, при принцессе будучи, сказали, что Макс10нъ будетъ 
наслЪдникъ Саксопскаго королевства, понеже они по планетамъ небес- 
нымъ сЦ познаша'^ (л. 137 обор.). 

Образчикъ любовныхъ объяснешй. Посл^ турнира, Раксана, уви- 
давшись съ Макс10номъ, обнимала и любезно ц']&ловала его и говори- 
ла: .храбры и непоб1;димы ковалеръ, а мои дражайши Макс10иъ, какъ 
ныне могу васъ именовать и от великой моей радости приветствовать 
по достойной чести вашего превосходителства; но истпнне, мой дра- 
жайши, силу вашу и великую храбрость и мужество в ковалерсвомъ 
действ1И сама Д'^^Сствително видела, хотя бы и славному Цыцерону, и 
прему]фому въ еилософахъ Аристотелю, и великому в полптикахъ Еор- 
НИЛ1Ю Тацыту, и славн^^йшему Конкту (§1С) Курцыю и титу.10въ опи- 
сать не бес трудности" и пр. (л. 162 обор.). 

— ^.Гистория о ставномъ сакъсонскомъ короле Еородите и о сыне ево 
славномъ 1 великомъ корол'Ё ! прскрасномъ Максионс ! о прекраспои 
Раксане бытия 1хъ". Рукопись, 4®, на 72 .тпст. или 144 стран., тремя 
почерками половины ХУШ в., изъ собрашя В. П. Мордвинова. 

Начало: .В саксонскомъ королевстве былъ король пмепемъ Ефро- 
дитъ. Оставшись от родителей своихъ зело во младыхъ л']Ьт1хъ кра- 
сотою и дородствомъ превосходилъ всллъ сверстниковъ своихъ''... 

Конецъ: ,,... после отца жилъ много летъ ! па себе (91с) оставилъ 
васледниковъ двухъ сынавей Палюиса и Самсаыа, да одну дочь, кото- 
рые два гына ево были в великой крепости кавалеры ! много во Евро- 
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не 1 паче в Аерике паказалв себя, о чехъ тамо описано вся ихъ храб* 
рость н ковалерсЕое действие другими гисторвяхи, \ тако сия гисто- 
рия канецъ себе воспрпяда'. 



Жебукоръ. 

— .Течение гизни господина Жебукора'« Рукопись 4«, на 22 диет, 
или 44 стр. у однихъ почервомь; въ вонц^Ь запись: ^Кончена в Полше 
при селе Попове апреля 15, 758 года'. Изъ собрашя В. П. Морд- 
винова. 

Начало: „^^букорь былъ сынъ однова знатнаго господина Мазу- 
дора. Мазудоръ африканскихъ береговъ житель. Онъ имелъ в своемъ 
богатстве великой достатокъ и несколко пожпвъ умеръ'... 

Еонецъ: „...и вакъ пришли в покои дочери своей, Араниры, Ими- 
рады уже в то время не нашлп; и в такомъ посмеяни остались; з 
дукцесою, Арамирою п Тиркасомъ уехали в Жебукорово владение, и 
тамъ начели жить благополучно'. 



Жонепа (Жанетта). 

— „Гистория Жонетъты произшедшей из мужички чрезъ доброде- 
тели п чистоту в достоинство маркизы. Написанной самой оной гос- 
пожею на французскомъ языке, а нын'Ь переведена на роспски диа- 
лектъ'. Общества Др. Письм., собр. кн. Вяземскаго, Р. .V СХХХ1Х. 
Скороп. Х\1и в., на 367 лпстахъ Въ 12 частяхъ. 

Нач.: „Похождеше достигнувшей знати и богатства мужички чрезъ 
добродетель и осторожность. 

„Часть первая. 

а Не знаю д.1я чего я несказанной трудъ чувствую объявить мою 
природу. Можетъ быть нынешнее мое знатное состояние причиной 
сего тщеслав1я, п хотя морали и правильные разсуждешя доволно меня 
научили презирать гордость^ и пр. Въ бонцЪ^ оппсавъ свое семейное 
благополуч1е съ мужемъ и дЪтьми, маркиза заключаетъ: ^щхъ мой все- 
гда ко МИ']; ласковъ, учтивъ п любовенъ; и тако я окончала свое по- 
хождение спмъ сладоснымъ и нужнымъ местомъ" (зк). 

— „Похождеше достигнувшей знати и богатства мужички чрезъ 
добродетель и осторожность*^. Общества Др. Ппсьм., собр. кн. Вязсм- 
Г. .Л? ЫУ. Скороп. ХУШ в., 319 лист. Въ 12 частяхъ. 

Начало; „Часть первая. 

„Не знаю для чего я несказанной трудъ чувствую в себе объявить 
мою природу: можетъ быть нынешнее мое знатное состояние причи- 
ной сего тщеслав1я''... 

— .„Похожден1е произшедшей въ знать и богатство мужички чрезъ 
доброд'Ьтель и осторожность^, — въ рукописи Заб^Ьлина. 

— Вероятно, сюда же относится рукопись Моск. Публ. и Румянц. 
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Музея :^ 2961: дГлсторхя о ЯСенет^", въ 12 частяхъ, пер. съ француз- 
сжаго. Скорописью половины XVIII в., Р, на 275 дпст. См. „Отчегь^ 
Музея за 1883—85 гг. М. 1886, стр. 31. 

— ^Гястор1я Жонетты, произшедшей изъ хужпчки, чрезъ доброд^Ь- 
теля и чистоту, въ достоинство каркизы^. Перев. съ франц., 12 частей, 
Г, 382 я. Второй половпны ХУШ в. Ундольскаго, .V 932. 

— ,11охожден1я достигнувшей знати п богатства мухпчкп чрезъ доб- 
родетель и осторожность*', т. 2-й, 193 л., СЕороп. ХЛШ в. Публ. 
В-кя д. XV. Л2 60. 

Подлинникомъ была в']&роятно эта пли подобная книжка: 1еаппеие 
весопЛе, ои 1а ХонуеПе раузаппе рагуепие, раг С. (СаШагс!) йе Ьа 
ВаЫПе. Ат8(. (Гапз) 1744 п др. Издаше Ьа Науе, 1759, 4 ч., 12*,. 
называется: Ьа ХоиуеИе раузаппе рагуепис, ои ГН1$(01ге (1е ДеаппеКе. 
(В1Ы1оегарЫе йез оиугадез, гёЬИГз а Гатоиг е4с. Раг М. 1е С. В'1... 
Толп е1 Ьопйгез, 1871-73. IV, стр. 166—167). 



Зекзекбекъ Индостанецъ. 

— 11риключен1я Зекзекбека нидостанца, т. I— IV. „ Переведено съ 
французскаго языка на российской 1758-го года октября 25 дня''. Ско- 
рой. XVШ в4ка, 368 стр., Публ. Б-ки ^. XV. ,^ 64. „Отчетъ** Б-кн 
за 1871, стр. 60. 



Зеленая птица. 

— Рукопись безъ начальныхъ и посл']&дпихъ листковъ; вс^^хъ пом'Ь- 
ченныхъ листковъ 3 — 96, прпчемъ недостаетъ 6-го, 15, 17, 19, 20, 
64-го. Почеркомъ начала XVIII в., мал. 8* или 12«, изъ собрашя Ти- 
хонравова. 

Начало (л. 3-й): „...в'Ьте такова н-Ьту. Д.1я того она будетъ пла- 
кать дондеже у ней очи будутъ. ЗатЬмъ учела пуще прежнего выть. 
Король на нее глядя также волкояъ завылъ* и пр. 

Конецъ: „ . . . Какъ она чаела всЬ уснулп, учела своп жалобы тво- 
рить по прежнему речв колко страстямъ я предалася тебя пскаи>чи, 
а ты отъ меня бежишь и хочешь женитца на Трутоне, в чемъ*ятеб1; 
согрубила безчадпой (зк) что ты забываешь свою к.1ятву. Подумай"... 

По указан!» А. Н. Веселовскаго, эта пов1;сть заимствована пзъ со- 
чинен1Й г-жи Онэ (Аи1поу), какъ и „Адольфъ" (см. выше). Въ перево- 
Д'Ь ^волшебница" названа „яга баба". 



Зелимъ и Дамазина. 

— Истор1Я о Зелим^^ и Дамазин^, въ рукой. Толст. V, «^ 91, Публ. 
Б-ки ^. XV. «^ 6, писанной въ апр1ЬлЪ 1756. 

— дЗелнмъ и Дамазина". Часть первая (1759 года), въ рукописи 
Общества Др. Письм. (пзъ новыхъ пршбрЬтешй), 4^, на 160 листахъ. 
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Начало: „АфриБанскпя берега трепетали отъ Эрадпна Барберуса, 
хорскаго разбойникаэ славного разбоями своими'' и пр. 
Конецъ: „---на другой день бракъ венчалъ ихъ взаимную любовь 

1 после того долгое время вкушали сладость совокупъления, для ко- 
тораго столь много слезъ, трудовъ и напастей претерпели''. 

— ^Исторпя Леоноры Ельведо*, въ рукописи Общества Др. Письм. 
(изъ новыхъ пршбр'Ьтешй, марта 1887), 12*, на 181 лист. Это— -эпвзодъ 
изъ ^Зелпма п Дамазины", въ предыдущей рукоппсп на л. 75. 

Начало: ,,Хотя по платью п по наречию моему каждой почтетъ меня 
за талианку (въ пред. рук.: италианку), но я родилась въГишпанв — 
дочь дона Педра Элеево (въ пред. рук.: Элъведа), знатного гишпаи- 
скаго господина"... 

Конецъ: „.... вкушал и сладость совокупления, для котораго толь много 
слезъ и трудовъ и напастей претерпевали. I тако вся спя гисторня 
сммъ скончалась". 

Переводъ вероятно тотъ же, который былъ напечатанъ Спб. 1761. 
(Смирд. Л» 9382). 

Этотъ романъ чптанъ бы.1ъ въ д'Ьтств'ЬКарамзпнымъ, и потому со- 
держан1е его изложено Галаховымъ въ ст. о Карамзине, ^Современ- 
никъ", 1853, т. XXXVII, отд. III, стр. 8—10. 

Подлинникъ: ,Ауеп(иге§ Ле 2ёИт е( Ае Башазхпе, Ы$(01ге аГпдиаше" 
(раг т-те 1е Оте йе КкЬеЬоиг^). Ьа Науе, Рапз ои Аш81. 1735, 

2 ч., 12*. См. ВхЬИоегарЫе йез оиуга§е8 гёкйГз а Гатоиг е1с. Раг 
М. 1е С. В1... I, стр. 351. 



Изабелла Мендоза. 

— „Изабелла Мендоза, Ишпанская повесть, сочиненная госпожею 
Кошуа". Скорой. XVIII в-Ька, 8*, на 83 листахъ. , Охранный Каталогъ" 
А. Титова, Дй 1318. 

— Сюда же относится истор1Я въ рукописи половины XVIII в'Ька, 
4^ на 113 листахъ, въ собранш Тихоиравова, .\? 303. Заглавный листъ 
рукоппсп вырванъ, и надъ текстомъ наппсано заглавхе (в^^роятно по 
догадк']^): „Прпключен1я граопнп Савойской". КромЬ первой стара- 
тельно писанной страницы, рукопись писана почеркомъ быстрымъ и 
небрежнымъ. Героиня называется Изабелла. 

Начало: „Ишпанскпе летописцы наполнены знаменитыми распрями 
Толедовъ и Мендозовъ. С1п дв* наиславнейшия в государств* фами- 
ли1 имели другь ко другу такую ненависть, которая продолжалась не- 
сколко вековъ 1 вкореня.1ась в сердца ихъ при самомъ жизнп ихъ на- 



чати1". 



Конецъ (л. ИЗ обор.): яНегоциацня, которую графъ д'Э отирав- 
ляль въ Англп, была столь бедственна ему принцу, сколь оная Мен- 
дозу благоприятствовала. Герцогъ Впльгельмъ ползовался симъ ви- 
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дохъ, когда по смерти Едуарда взошедъ онъ на престодъ аглпнской, 
чтобъ удоволствовать свою ненависть, прекративъ дно графа д*Э пла- 
чевною и позорною смертиЮу ка&ъ все кторпви о томъ объявляютъ. — 
Конецъ*. 

Ср. Сопнкова, |12 4351: „Изабелла Мендоза, истинная пов1&сть, соч. 
г-жи Кошуа; пер. съ франц. ^ Спб. 1760. 8% 50 коп. 



Ил1ада и Ватрахом1омах1я. 

— дГонеровы всЬ находящ1Яся сочияен1я: Ил1адау Одиссея, Ба- 
трахо)иомах1я, гпмны п н{1сколько стихотворешй изъ греч. на лат. языкъ 
1оаннохъ Спонданомъ, а изъ лат. на росс1йск1й прозою съ кохнепта- 
р1ахи I. Спондана Мавлеоненскаго Кпр1акомъ Кондратовпченъ пере- 
ведены въ 1758 году" (1 759). Рукопись Моск. Публ. п Рум. Музея А« 2956| 
скорое, второй половины XVIII в., Г, на 24 7листахъ. Находятся зд^^сь 
нзъ всего нсчисленнаго только Ил1ада п Ватрахом10хах1я; объ Одис- 
сее упоминается въ посвяп^еши, что она приводится къ окончанш. 
Ко11хентар1евъ Спондана п']&тъ. Книга посвящена кн. Никпт^^ Юрье- 
вичу Трубецкому. См. „Отчетъ*^ Моск. Публ. п Румяпц. Музеевъ за 1883— 
85 г. М. 188С, стр. 30. Тамъ хе указап1е о подлиннпк!; Спондана. 

Печатный старый пздан1я: 

~ Гомерова Илхада и пр., перев. съ греч. прозою Петръ Ефп- 
мовъ. 2 ч. Спб. 1776—78. Сопик. Л» 8649. 

— Тоже, первый шесть п'Ьсне&. Переподъ Ерм. Кострова, съ пор- 
третомъ Гомера. Спб. 1787. 

— ^Гомерова Одпссея" была переведена „съ греческаго", прозою, 2 
ч. М. 1788; 2-е изд. Спб. 1815; но Сопиковъ, Аа 8652—53, зам*- 
часть: „хотя и сказано, на заглав1п 1-го издашя, что перев. съ гре- 
ческаго; но мн^Ь изв1стпо, что съ латпнсваго'. 

— Гомерова Ватрахом10мах1я п пр., перев. съ лат. В. Рубанъ. 
Спб- 1772; 2-е изд. 1788. 

— Тоже, перевелъ съ греч. А.1ексМ Огпнсв1б. Спб. 1812. Соппк. 
№ 8646—48. 

Инд1анецъ великодушный. 

— яГистор1Я о велпкодушномъ инд1анцЪ". Рукоп. ХМП в.,4\ 130 
стр. (часть I). Писана въ 1763 г. 11рпнад.1ехала волоко.1амской вое- 
водской канцеляр1и канцеляристу Александру Смирнову. Рукоп. Ка- 
занск. унив. Лг Ы. См. описанхе Артемьева въ Л1;топпсп занят1Й Ар- 
хеограф. К0ММЕСС13, вып. 7. Спб. 1884, стр. 96 — 97. 



Ипполитъ, англ1йок1й кавалерк 

— ^Ггстория о Упполпте, граф* аг.1пнъскомъ, и о хКуллп, графине 
аглинской же, любезная 1 всему свету курпозная пнвентура, во аглпн- 
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сжохъ Еородевств^ недавно в хинувшехъ в-Ьце бысть случившаяся 1 чрезъ 
труды обретенная ! на св'Ьтъ пропзв^Ьденная*. Въ большоиъ сборннк'Ь 
Забелина, ХУШ в., 4% >& 67 (267), на 42 листахъ. 

Начало: ,,МучЕгелная Венера со стрелами сластолюбнаго сына сво- 
его Куниди не на единомъ токмо пустомъ фларенскоиъ нол^ 1 фран- 
цускомъ своемъ каппщп резыденцыю {м^еть, но н везд-Ь присудствиемъ 
своинъ надъ серцанп юныхъ господствовать обынла, которая не токмо 
в нриличныхъ власти своей местахъ, но н в противящихся ей пребы- 
ваетъ, яво храбрейшая Марсова полЯ| высокомудры университелны 
(зк) 1 самыя мира отчужденныя монастыри посещать обыкла... 

дВо время государствованпя въ Англп! короля 1якова указъ былъ 
публикованъ таковъ^ и пр. 

Конецъ: „...и тако твердо любящпяся персоны... в неразрывной 
любви жизнь свою препровождали 1 пынешнимъ верныыъ любовпикамъ 
оставили по себе куриозиость. — Такожъ и графъ Леандеръ в Неаполе 
у некотораго барона женился п куппвъ недвижимая стяжательства не 
возвратясь в Англию преировожда«1ъ жизнь свою до смерти. — Многая 
по нстинне долгая поприща словесъ настоящая сия 1стория преиде 
1 дозде и прпшествпемъ своимъ достиже 1 умолче. Конецъ''. 

— ,Гистор1я о графе Иполите п о грао1не Жул1и англинскои(го) 
государства*. Въ сборнике конца ХУШ в., 4*, Моск. Общ. Ист. и Др. 
Отд. I, № 324, л. 180—220. 

Начало: „11редпсли01е. — Мучптелпая венера со стрелами сластолюб- 
наго сына своего Купиды не па единомъ токмо пустилъ Олагиномъ поле 
н во бручинскомъ своемъ каипщи ($1с) резыденщю им1;етъ, но и везде 
присудств1емъ споимъ надъ сердцами юныхъ господствовать обыкла, 
которая не токмо въ нриличныхъ власти своей местахъ, но в проти- 
вящихся ейпребываетъ, и яко храбр^^йшая Марсовы поля высокому древу 
неверзителны (81с) и самыя мира очуждснныя министры (81с) иосещаютъ и 
какъ над многими многа, такъ в англинскомъ Лондоне могущество свое 
показала, о чемъ следующая гистор1я полагаетъ слово^' в пр. Любо- 
пытный образчикъ уродовав1я текста въ переписк'Ь. 

— „Гистория о Иполите 1 Жулп1 любовная 1 всему свету куриозная 
авантура в англинскомъ королЬвстве недавно в* минувшемъ врсмяпп 
быть случившееся". Въ сборнпк'Ь, изъ двухъ разлпчныхъ рукописей, 
4®, на 279 л. („Гисторхя" — на л. 121 — 182 об.; см. также ^Евдонъ**), 
собрашя Тихонравова М* 309. 

Начало: „Во время государствования в' Англи! короля Такова въ 6 
годъ указъ былъ таковъ публикованъ: хотя де предъ онымъ в Англи! 
разныхъ 1Споведани1 христнаискпя в'Ьры отриновенны 1 пресеканы были, 
дабы разноверцы, кроме лротестапскоп в-Ьры (который тамъ содержат- 
ца) 1 по ней находящийся въ аг.тенскомъ королевстве 1ли в^^ру того 
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лротестанскаго кповедования воспр:яли ии со всеми еамвлпямн ! дви- 
жихыхо 1]НЬнияз1и въ 24 часа отъ Англи! выступили''. 

Конецъ (л. 182): ,...Итако все вышеихенованъные три перъсоны и 
верные друзья, каковыхъ въ нынешнемъ свегЬ мало или и не сыщетъ- 
ца: граеы Иполить дъ Жулиею, Сусийъ съ Люциею и Леаиъдеръ съ 
хеиою въ италианъсБОмъ городе Неаполе такожъ, якоже и прежде въ 
неразрывной между собою дружьбе и многомъ весели! продолъжа.» 
жизнь свою даже до смерти*'. На обор. л. 122-го: , Многая по истипне 
и долгая по правде словесно состоящая спя гнстория пропзыде, дон- 
деже путешествиемъ свопмъ коаецъ достнже п умолъче''. 

— ,Гнстор1я аглпцБОГо королевства, города Лондона о графе Ип- 
полите и о дщери Графа Георг1Я девицы Графин!; Жулш, и о случаехъ 
ихъ. Любезная и всему св1;ту куриозная аваптура во аглицкомъ королев- 
стве недавно в мпнувшомъ вЪку быт случиласъ^. Рукопись ХУХН в!;- 
ка, собрашя Тихоправова, ]!& 318, въ 4^, на 74 листахъ. Первые трид- 
цать листовъ заняты заглавнымъ листомъ и оиисаи1емъ хожден1я въ 
Ъвятую землю (безъ начала). На оборот:^ 30-го листа позднгьйшимъ ее- 
ликорусскнмъ почеркомъ сделана выписка изъ „состоявшагося между 
Р0СС1ЙСК0Ю иуперхею и блистательною портою 1775-10 юда 1юля 10-го 
трактата'^. Все остальное писано малоросс1Вскимъ ппсьмомъ. Пстор1я 
заннмаетъ листы 31 — 74. На первой страпицЬ запись: „Сия гистор1я 
раба божия Иосифа Рпжевского канцеляриста полкового Лубенского.*' — 
„(Ля ги1Стория видана аглпнцкого королевства з города Лондона гра- 
фомъ Ипполптомъ*'. 

Начало: ^Мучителная Венера со стр'Ьлами златолитнаго сипа сво- 
его Купиди не на едппомъ токмо пустомъ флсропскомъ пол'Ь и въ 
еруксинскомъ своемъ каппщ'Ь резидснщю 1м^етъ, но везд-Ь прпсут* 
ствхемъ свопмъ над сердцами юнпхъ господствоват обпкла". 

Конецъ: „Також и графъ Леандер в неапохЁ в некоторого барона 
на дочер'Ь женился, и куппвъ угодия не возвратись въ Англию пре- 
провождалъ жизнъ свою до смерти. Многая по ктпн^^ и долгая по- 
прища словесъ сия Гистория прейде, ибо зд'Ь путъ шествиемъ дости- 
же скончася. Сия Гпсторпя впдапа в апглпцкомъ королевств1; в горо- 
ди Лондон'Ь 1626 голу генваря 20 д." 

— 0Истор1я о граф'Ь Ипполит!; и о графии^^ Жулш аиглиискихъ^. 
Рукопись 4^, на 73 стран., писана однимъ почеркомъ» сержантомъ 
Я. Мордвпновымъ: ^совершися ппсмомъ 1750 года декабря 17 дня 
пополу ночи въ 5 часу^. Изъ соираи1я В. П. Мордвинова. 

Начало: „Во время государствовашя во Англхп короля Иакова указъ 
былъ такой публиковаиъ хотя 1 пред онымъ разныхъ испов^дап1и хри- 
стианские в^Ьры отрпиовенны п присягою утверждены были"... 

Конецъ: ....такожъ и гра^ъ Леандеръ в Неаполе у некотораго ба* 
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рона на дочери женндсд 1 Еупя недважикое стежатедство невозвратдс1ь 
во Англию препроводплъ жизнь свою^. 

— ,0 аглинскомъ графЪ ИаполвтЬ п любительниц^^ егоЖул1и^,— въ 
рукописи Бередникова. См. „Изв'Ьст1я^ II Отд'Ьл. Акад. Наукъ, 1У^ 
стр. 199. 

— дЛюбезная и кургозная авантура, въ англипскоиъ королевств'Ь^ 
невдавн:Ь... быти случившаяся и чрезъ труды Абрепчанннова на св'Ьте 
произведена''. Въ сборпик^^ ХУШ в., скорописью, Р, на 30 листахъ; 
Моск. Публ. п Румянц. Музея, Л2 2998. См. „Отчетъ^^ Музея за 
1883—85 г., М. 1886, стр. 72. 

— „Любезная и кур10звая истор1Я объ аглпнскомъ кавалере Иппо- 
литЬ и о любительниц* его Лгулш". Скороп. полов. XVIII в., 4®, 45 л., 
Ундольскаго, ."^ 1175. 

— яГистор1я о аглпнскомъ кова.1ерс Иполпте и Жули!". Сборникъ 
1754 — 55 г., писанный С. Кублпцкимъ, Ундо.1ЬСваго, Л» 912, л. 1 — 25» 

Начало: „Мучптелная вснера со стрелами ставного любпмаго сына 
Куппды ни на едином ь токмо пустомъ флоренскомъ поле 1 въ еруса- 
лимскомъ (81с) своемъ каппще резпденщю пм'Ьетъ^ п проч. 

Конецъ: „...Такожъ 1 Леандръ в Неополе у некоторого барона же- 
нился и купя жъ недвижимое стяжателство не возвратясь во Англию 
препроводплъ жизнь свою до смерти. 

„Многие по пстпнне п долгая поприща словесъ настоящая С1я ги- 
стор1я преиде и допде путешествиемъ свопмъ достпже 1 умолча". 

— „Любовная и всему свету курпозная аваптура въ Аглпнскомъ 
каралевстве недавно въ минувшемъ веке быть случпвшеяся^, таже 
истор1Я о аглпнскомъ графЪ Ипполпт'Ь, писанная „трудами'' капитана 
Хрущова въ 1741 г. Публ. Б-ки ^. XV. Л2 75. ^Отчеть** за 1883 г.,. 
стр. 199. 

— Ипполитъ, аглннскШ кавалеръ,— безъ заглав1я и начала, въру- 
кописи Церковно-Археологическаго Музея прп Кхевскоп дух. академги^ 
Де 444, 4®, скороп. XVIII в*ка, на 52 лист. (См. „Оппсанхе", Н. Пе- 
трова, Шевъ, 1875). 

Къ этому англхбскому кавалеру относится вЬроятно лубочный „Храб- 
рый рыцарь Vполитъ", у Ровинскаго, Рус. нар. картинки I, 188; ср. 
тамъ же IV, 165; V, 134. 

Под.тинникъ: Н1§(01ге (ГН1рро1у1е, сот1е йс Вои^Ы^, раг тай. 1а 
сога1е88е (1'Аи1поу. Рапз, 1090, 2 уо1. 12* (С. В' I., Е1Ы108гар1ис Лей 
оштадез е1с. Г\*, 36). Н1^мецк1Г1 переводъ: В\е 1питр1игепс1е Ве51ап- 
(11дке1( ипй Ье1о1ш1е Тгеис, ос1ег... ЪеЬепз-ОезсЫсЫе НуроПке, ОгаГ 
уоп Виб1а8. РгапсИигИ! ипй Ъехрг!^. МВССХ1, 8® (МаЫгаЬп, Веи15сЬ. 
Вйс11ег5сЬа(2. ^епа, 1875, .V 2022). См. также указанную выше ст. А. 
Н. Весе.10вскаго объ ^Адольф*". 

Печатный новый переводъ: яПрпключен1я Иполита графа де-Дю- 
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паса*. Пер. съ франц. Петръ Свннцынъ. 2 части. Сыоленскъ, 1801 
(Сопнк. X 8976; Смирд. Лё 9273). 



Ицаиъ, баронъ. 

— ,Гнстор1Я барона фонъ Ицакъ^. 4*, на 57 листахъ рукопись вто- 
рой половины XVIII стол. Ундольскаго, .>е 934. 

Похлинникъ: ВедеЬепЪеиеп (1е$ Неггп уоп ^ап2ас, 1761. См. Меи- 
2е1, везсЬ. Лет (1еи(§сЬеп ^^сЫипд, II, 488. 



^Калдоръ и Орилу лазка. 

— 9Истор1Я Ка.тдор'Ь п преарасноВ ОрплулазЕ']^', въ ртЕОписи 
ХУШ вЬка, собраи1я гр. Уварова .>§ 297 (по сообщешю г. Титова). 



Калеаидръ царевичъ Греческгй. 

— яИстор1я О Калеаидре цесаревиче грепескомъ и о Неонелде це- 
саревн'Ь ТрепизонъсЕОЙ^. Общ. Др. Письм., собраБ1я кн. Вяземскаго 
^. Л2С1Х. Скороп. первой половпны ХУШ в., на 91 лист. Недостаетъ 
листовъ 33 — 38. 

Начало: „Въ дрсвп1я л'Ьта до воплощен1я бож1я когда еще пдолп 
почитаемп были, тогда бмлъ во Арнсн1И градъ Измара, въ которомъ 
тогда королевствовалп королсвпчъ Ароил1онъ и имслъ при себе сестру 
именемъ АрмелиБу" и пр. 

— „Гистор1я о Калеандр-Ь цезаревпч* греческомъ и о Иеопплд'Ь це- 
заревн'Ь ТреппзонсЕой^, — переводъ съ нЬмецкаго, СЕороп. по.10вяпы 
ХУШ в., Р. Въ Румяпц. Музе4, изъ собран1я .Тукашевпча. См. „От- 
четъ" за 1870—72 г. М. 1873, стр. 31. 

— цИсторхя о Калеапдр'Ь, цезаревпчЪ греческомъ, п о Неопильд-Ь, 
цезаревпЪ Трспвзоптскоа". Переводъ съ пЬнецкаго. Второй по.10вины 
ХУШ в., 4*^, 81 л. Ундольскаго, .\^ 1155. 

— яГистор1Я о греческомъ цесаревпчЬ КолеапдрЬ п отрепнзонской 
цесаревн'Ь НеонпдЬ. Переведена з греческого па стовенсий языкъ*', — 
скорой. ХУШ в., на 77 лпстахъ. Публ. Б-ки р. ХУ. .\^ 40. 

— яГистор1я о Ко.1еаидр±, цесаревич* греческомъ, и о прекрасной 
НеонилдЪу цесаревн); траппзопской", — въ рук. ХУШ в. Казан, универ- 
ситета, л. 94—194. (См. Жури. Мипист. Проев. 1854, апг., стр. 31). 

— ,1сторпя о Ка.1еапдре цесаревиче греческомъ и о Пеонельде 
цесаревне треппзопской, переведена с немецкого на сювесной (§1с) 
языкъ*'. Рукопись 4®, па 141 стр., двумя почеркамп, съ поправками, 
сдЪланпыми третьей рукой; ппсаиа въ 1748 г.; изъ собран1я В. П. 
Мордвпнова. 

Начало: ,В древнпя лета до воплощения сына Божия, когда еще 
идолн почитаемы были, во Армен1и былъ градъ Плмара, в которомъ 
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тогда королевствовалъ король Ареодпонъ, которой прн себе ихелъ се* 
стру, нхенекъ Архелпну''... 

Конецъ: ,.... 1 тако пожнвше хно(го)е число лет в великомъ сове- 
те, любви и в радости 1хена вхъ ирославишася по всей земили (81с)» 
потохъ померли, и погребоша с великою честию по ихноку достоин- 
ству, а королевства оставляли другимъ наследпикахъ и цесарствамъ 
нача праввти во веки.—! сея 1сторш конецъ 1 венецъ ! радованецъ^. 
— ,Гистор1Я о Еал^Ьандр'Ь цесаревхче гр-Ьческомъ и о Шон1лд'Ь це- 
сарЪвн^^ трепизоиской'. Въ рукописи 1^, на 17 листахъ мелкой скоро- 
писи, на бумаге съ водянымъ знакомь ,1748 году**. Въ собранш Е. И. 
Якушкпна. 

Начало: „В древния лета еще до воплощения божия, когда еще идолп 
почитаеми были, во Лрменпе быль тогда славный градъ Измарагдъ''... 
Конецъ: ....Александръ въ своемъ цесарстве после отца своего 
довольное время в великой славе и подданные им^лъ в добромъ по- 
рядк:Ь и прожиьъ с царевою Неонилдою дети мужеска и женска полу 
и оставивъ насл:Ьдниками и довольно по семъ умре". 

Лубочное изображеше Колеандра см. у Ровпнскаго,1У, 166; V, 134. 

Печатное издаше: ^Приключешя Калеандра, храбраго царевича Ла- 
кедемонскаго, п Нютильды, королевны бракгйской", соч. П. Захарьи- 
на, 2 части. Николаевъ, 1798, 8* (у Сопикова, .V 8978), повидпмому 
есть нов^Ьйшая вархащя на ту же тему. 

Объ итальянскомъ подлинник'^ романа, Дж. Марини, 1644, и н^- 
мецкомъ переводе, 1651, см. ГеИх ВоЬег(а§, СезсЫсЫе ёез Котап8 и 
пр. II, 1, стр. 103. 

Карлъ Орлеаношй и Анибелла. 

— дЖизнь Еарла Орлеанска^о и Акпбеллы^ (вътекст^^: Анибелла). 
яПеревелъ съ н*мецкаго I. А. С.-Петербургъ 1755**. Рукоп. XVIII в., 
Забелина, .V 227, 4% на 197 л. 

Л. 2. д11редислов1е.— Весмабъ мало благодарили Архитектора, каг- 
дабъ онъ какое великолепное здан1е ни построплъ, позабылъ притомъ 
входъ въ оное зделать' и пр. 

Л. 5 обор. дОтъ перевод, рос* — „Я темъ охотн']&е по прозбе мо- 
нхъ приятелей склонился переводить С1ю кнпшку, что она не только 
пустой забавы сколько 1зряднаго наставлен1я в себе содержитъ и темъ 
родителямъ, кои, желая детей своихъ привесть к тому, к чему они от 
природы ни малыя склонности не имеютъ, а наииаче старайся от нихъ 
то скрыть, что само естество без всякаго показашя в насъ произво- 
дить, и гЬмъ думая их 1збавить от будущихъ непорядковъ, темъ же 
самымъ в превеликий нещастия ихъ прпводятъ, да тавъ что уже на- 
конецъ и с крайнею трудноспю отвратить от того 1ногда бываетъ не- 
возможно. Вс:Ь так1я обстоятельства покажетъ переведенная мною жизнь 
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Карла Орлеарс&ого (зк). Я за трудъ мой и темъ буду доволенъ, когда 
благосклонный читатель найдетъ тутъ увессленхе и пользу, которую я 
еху в сей матер1П обещаю^. 

Л. 6. ^ЯСизнь н случай Карла Орлеанскаго и Акибеллы. 

а Думаю, что не погр'бшу я, когда разсуждал обьявлю, что чело 
вФкъ, будучи еще в первой его непарочности, нлн лучше, не в со- 
етоян1И еще различать худое от добраго, подобенъ мягкому воску, из 
котораго, кто опой нмЪетъ, мохетъ зд'Ьлать что хощетъ (исправлено: 
хочетъ), а что чедов1;ку одннъ разъ в первыхъ его л:Ьтахъ вперено, 
то или трудно, плп совсемъ перем']^нпть уже невозможно. С1е доказы- 
вается гЬмъразсуждаяпзповседневныхъ опытовъ, родителп д'Ётей свопхъ 
когда к тому (испр.: доказывается повседневными опытами, когда ро- 
дители дФтей своихъ к тому) принуждаютъ, пли от того отвратить ста- 
раются, къ чему вся склонность пхъ возбуждаетъ (испр.: стараются, 
КБ чему они, такъ сказать, врожденную склонность им'Ьютъ)^. 

Так1я поправки, слога (и поправка буквы п>) сд'Ьланы— другою ру- 
кой— на первыхъ трехъ листахъ. 

Въ конц'Ь, нопымъ почсркомъ: „Спя книга маркшейдерского учени- 
ка Ивана Устьяицова. Подарена ундеромъ шпхмейстеромъ Еарпомъ 
Кпрхнеромъ. 1783 года, месяца декабря 14 числа". Дал*е, другой по- 
черкъ: „Сия книга села Д'Ьдинова крестьянина ''... 

— ,Истор1я Карла Арлеанскаго п Аппбеллы". Скорой. 1760-хъ го- 
довъ, 4*, 56 лист. Ундольскаго, ^^ 936. 

Печатное издаше: „Похожденхе Карла Орлеанскаго н Анибеллы". 
Пер. съ н-Ьм. И. А. Спб. 1763; изд. 2-е, 1785. Соппкова X 8604—5: 
Сиирдина, :^ 9239. 

Катерина. 

— дКатерппа, принцесса французская и королева анатШская**. Ро- 
манъ. Переводъ Р^шетова, 112 лист., скорой. XVIII в. (Изъ книги: 
ВЛИоЛёдие с1е сагара^пе). Публ. Б-ки Г. XV. .V 8. 

Подлинникъ: „Н151о1ге йе СаЛегше (1е Ггапсе, геупе (!'Апд1е1егге" 
(рагВаиао1ае ДшПу). Ьуоп, 1696, 12*, и Атв^егйат, 1697, Г2^— См. 
Сош4е Л' I., ЫЬИодгарЫе Лев оилтазез гёЬНГз й Гашоиг. П', стр. 32. 



КеингЪу графск1й сынъ. 

— ,Истор1Я сып1сана ис книгъ зело полезна францувкаго (81с) королев- 
ства о гравскомъ сын^ Кеинге, како опъ застужилъ ковалерию и како 
дослужился онъ фелтъ маршаломъ и о аглинскои генералнон дочери 
нменемъ Аепры, н какую оне между собою имели любовь*, — въ сбор- 
нике собран1Я Тнхонравова Л2 222, 4*, на 227 листахъ. Первый листъ 
утраченъ; на оборот^^ 63 го листа пом^^чено рукою писавшаго: ^Аппо 
ВотШ 1734 году*. Пстор1я Кеинга занимаеть л. 29—44 об. 
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Начало: „В прошедшия времена было во Францы близ столячнаго 
града Париха единъ гратъ Бардоусъ, в которомъ не портаненту его 
величества короля францувскаго заседалъ граеъ им-Ьнемь Лютжехоръ, 
которой вме.1ъ у себя жену веема красовпту, именемъ Венерву, с ко- 
торою получилъ сщастне. По прошестви! дву летъ оная еелтъ граеская 
гена родптъ сына... 

Конецъ: „...Кевнъгъ же нача жатп во отечестве своемъ во бранъцы 
в великой чести и славе и жилъ с люб'Ьзною своею женою Аеирою в 
преб'Ьзмерноп любве и в велнконъ совете и многия лета поживе с нею 
и приживе сына и остави его по себ'Ь и повеле ему жити во всякомъ 
правовери!, а по себ'Ь велелъ истори писать по всемъ иностраннымъ 
государствомъ, и тако Кеннгъ скончалса в несказанной славе и честп. 
Аминь. Конецъ*. 

По зам'Ьчашю г Тихонравова, имена (не исключая Вог(1еаих = Бар- 
доусъ) указываютъ на н^^мецк1й орпгиналъ этой истор1п, какъ и сл!;- 
дуюп^ее м'Ьсто: „Именова.1н ихъ сына мевтвх, гевтпх Кеип'гъ, то есть 
посилны, могучи и смелы'' (л. 29 обор.). „Кепнгъ'' не есть ли КиеЬп? 

Ср. дальше исторхю графа Лафар1я. 



Кземиндра и Рейнальдъ. 

— „Гисторхя о польской припцессЬ Кземяндр^ и французскомъ 
лрпнц'Ь РейнальдА". Рукой, второй половины ХУШ в., Г*, 89 лист. 
Ундольскаго, Х 937. 



Клеонтъ и Рамира. 

— „Новые шутки вартуны Иоанна Амвросия Марини, знатнаго 
обывателя Геновейскаго, расположениыя въ девять книгь. Печатаны 
на италианскомъ языке въ Веиещи, 1702 года**. Въ рук. XVIII в., 
Заб:Ьлина, Зс 249, 4^, на ПО листахъ, — только первыя три книги. 

Л. 2 — 10 яЭ^ътрактъ о вещахъ, содержащихся в книгахъ сихъ". 

Л. 10 обор.: дНовые шутки бартуны в ползу неповпнныхъ. Книга 
первая. 

дОставя широту недоведомого акеана, кардбль Клеонтовъ и уже 
утеснепъ между столпами Алциды вступалъ надменными ветромъ па- 
русами в Средиземное море, а в тоже время выступалъ из онаго во 
акеанъ одинъ карабль, такого удпвленгя, что превосходилъ всехъ пла- 
вающихъ тогда по морю кораблей величествомъ здан1я своего казался 
якобы какая крепость на море устроенная» ежелибъ плавашемъ сво- 
имъ не оказывалъ разделен1я волнъ морскнхъ: боргь всюду вкругъ 
убранъ былъ болясами хитро устроенными из слоновой кости, и ут- 
верждены на педесталяхъ сребряныхъ'' и пр. 

На исписанной обертке можно разобрать: ,артиллер1И капралъ Ва- 
силей Рагозинъ''; на оставшихся въ средин^Ь пустыхъ страницахъ. 
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между орочимъ, написано: ^толкобъ ежели сия история была переправ- 
лена, тобъ конечоо изрядная веселость въ читан1ю; однако когда кто 
нхеитъ разсудокъ, то содержание сей истор1и веема харашо'. 

— ,Истор1я о храбромъ богатыр'Ь, княжецконъ сын-Ь Клеонт^ (и 
РахнрЬ) изъ Гранатскаго королевства' . Рукопись Х>1и в., въ Моск. 
Публ. н Рум. МузеЬу изъ собрашя Большакова. См. „Отчетъ* за 
1864, стр. 7. 

— .Гистор1д о ЕлеонгЬ и Рамир'&''уВърукоп. Забелина, ХУ1П в., 
во прежнему счету Дг 74. См. въ моемъ „ОчеркЬ^, стр. 286. 

Авторъ, Джов. Амбр. Марини (ум. около 1650 г.), которому принад- 
лежнтъ н Калеандръ. Книга его 8сЬег21 Л! Гог(ипа, 18(опа Гауо1ее^а<;а, 
Кота 1662 г. н др. Издан1Я 1702 г. намъ не встр1&тилось. (Ср. бгаеззе, 
ЬеЬгЬисЬ йег а11§. ЬкегагдезсЬ, III Вй., 2-1е АЫЬ., стр. 53 — 54.) 



Крестима девица. 

— „ГисторЕЯ подлинная о д^вицЪ Крестин-Ь, героине Мушкетеръ*. 
Въ четырехъ частяхъ. Скорописью XVIII в^ка, 4*, на 84 лпстахъ, 
^Охранный Каталогъ'' А. Титова, Лг 1744. 



Лафар1йу Французскгй графъ. 

— аИстор1Я О францужскомъ граф'Ь Лафарти 1 о прекрасной княжне 
Маргарите медполанской, — слушаниемъ 1 чтениемъ веема ут^^шающая*. 
Въ большомъ сборнпк'Ь XVIII в., Заб']&лина, .V 67 (267), л. 1 — 22. 

Начало: „Во Францш под владенпемъ его величества короля фран- 
цужскаго близь столичнаго града Парижа былъ городъ Бардау в кото- 
ромъ васедалъ графъ Лежуаморъ, которой 1мелъ у себя сына именемъ 
Лафарня, котораго из младости отдалъ в науку в разные академхи, 
где 1 былъ отъ 7 до 18 летъ 1зучался какъ надлежить честному ко- 
валеру* и т. д. 

Конецъ: я*... И по приезде ихъ спустя неделю Лафархй жешлся 
на Маргарите. — А потомъ еще спустя нсдслюжъ женился 1 Рехпл1й на 
Лафариевой сестре Румиде, и стали жить в одпомъ доме во всякомъ 
благополучш и веселии . А камординера своего Лафар1й наградилъ ево 
за верную службу от злата и сребра предоволно, отпустилъ с волнымъ 
апшитомъ.— И тако спмъ гпсторпя кончилась". 

— Истор1я о европскомъ кавалере .Тафарти и о прекрасной мед10- 
ланской княжнЪ Маргарите ''^ — въ сборнике Заб'Ьлина, по старому счету 
Ле 82 (см. въ „Очерк*", стр. 285). 



Леандръ и Лювиза. 

— 9Гистор1а о аглинскомъ граф* Леандр* и о маршальской дочер* 
Лювиз*, который были обязаны Любовхю между собою, и о случаяхъ 
нхъ*. Въ сборник* гистор1й, скорой* XVШ ь*ка, 4*, на 168 лист. 
(л. 143 об. — 168). ^Охранный Каталогъ'' Титова, Л2 2461. 
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Начало (по письменному сообщен!» г. Титова): ^АнгдЕСкаго коро* 
лества графъ Леандръ в младости пскуствомъ предивнымъ*... 



Любимъ, принцъ. 

— дСвазиа о принц'Ь Любим^**. Скороп. ХУХП в., 8*, на 32 ли- 
стахъ. .Охранный Каталогъ*^ Титова» Л? 1709. 

Начало (по письменному сообщен!» г. Титова): .Н'^БОгда быль ко- 
роль, который былъ столь честенъ п доброд^теленъ, что подданные его 
въ знакъ къ нему любви назвали его королемъ Добрымъ. Случилось 
ему "Ьхать на охот^ и нечаенно одннъ 6'Ьлиньб!й кроликъ, котораго 
гнали собаки и хотели заесть ^ и пр. 



Людвикъ и Палтусъ. 

— 9Гистор!я о славномъ и храбромъ ковалере и генерале фелтмар- 
шале Людвпхе п о сыне его, храбромъ и прекраспомъ Палтусе', — въ 
сборник']^ 1754—55, ппсанномъ С. Кублицкимъ, л. 64 — 81. Ундоль- 
скаго, № 912. 

Начало: ,Бысть в некоторое время в славномъ государстве велико- 
брнтанскомъ былъ нек1п юноша зело лепообразенъ и всякихъ премуд- 
ростей 1зученъ 1 в воинскихъ делахъ храбрымъ прославленъ, !менемъ 
Людвихъ, ! в некое время случилось ему быть на разныхъ баталпяхъ'... 

Консцъ: «...Палтусъ по кончине пхъ прия корону и скипетръ н 
былъ королемъ великобританскпмъ немалое время ! во время державы 
своей королевство свое зело честно п щаслпво содержалъ ! ничего на- 
прасно не утратплъ, но присовокупи.1ъ другихъ государствъ правинщи 
и прлжплъ детей себ'.^» в наследство, которыми по смерти своей ! по- 
греб'Ьны честно, а имъ оставвша державу свою в наследство. — 1754 г.'. 



Ляцыона, баронская дочъ. 

— «Густория о девице Ляцыон^^, баронской дочере, аглянскихъ 
бароновъ румскаго п цесарскпхъ областей правления и о ея премуд- 
рости". Въ большомъ сборник* Забелина, XVIII в., 4®, Лз 67 (26.7), 
на 9 лпстахъ. 

Нач.: „Бысть в л-Ьто от числешя Августа астролога восемь сотъ 
шесдесятъ четвсртаго близь великаго царствующаго града Рума былъ 
городъ преславны во всемъ папежскомъ ! о его цесарскомъ обла- 
дан!и зовомый Аглянецъ, которой во всемъ былъ подобенъ великому 
острову Малт!йскому, ! какъ оной островъ славенъ своими ковалеры, 
такъ сей Аглянецъ славенъ своими баронами, ибо во ономъ быша 
многое шляхетство, знатные и богатые люди и зЬло суяющеи мудростню 
и храбростию. своею, которые по рекомендацыи всего римскаго сихклнта 
1меновадися баронами".... 

Конецъ: ,! приехавъ въ Цесарию в домъ свой, чрезъ восемь 

4 



0|д|112ес1 Ьу 



Соодк 



— 38 — 

двей, и на пути не видалп нпкакого несчастия, 1 тамо вдом-Ь своенъ 
совокупился съ Лящлоною бракомъ 1 жнлъ с ею много летъ 1 ухроша 
в великой слав'Ь 1 чести*. 

Магометъ Второй и (еронима. 

— ,, Описание великодушиыхъ поступокъ Магомета втораго съ княж- 
ной 1еронимой", въ рукописи Общества Др. Ппсьм. (изъ новыхъ пр!- 
0бр^^тен1й), ХУШ в., 4*, на 55 листахъ, двумя или тремя почерками: 
безъ конца. 

Начало: ,Въ какомъ заключпц1п (з1с) ревность держитъ ж1^нъ во* 
сточныхъ а особливо техъ коп жпвутъ въ серал1^ пхъ самодержцевъ о 
томъ доволно 13вестно. Сералские уставы такъ строги что они содер- 
жатся все равно какъ неволнпцы''... 

Конецъ: „...пр1М1те без сопротивлен1я помощъ от руки монарха во- 
торо! со всемъ темъ, что ни воспрещаетъ, еще васъ любит знаю что 
подарокъ мой вамъ будетъ непротивенъ Солпмаоа вамъ, княжна, дарую; 
а бы ему сто-1ко^... 

Не сюда ли относится также „Исторхя о султанЬ турецкомъ Ма- 
гомегЬ" въ рукописи Х\111 в4ка, по „Охранному Каталогу" Титова 
]112 2432^ гд'Ь другою статьей пом'Ьщепъ „Росс1Йск1Й дворянпнъ Але- 
ксандръ"? 



Маркиде (?). 

— 1,Истор1я Маркпде, переводъ съ французскаго И. Ш. 1744 г.* 
Скороп. XVIII в., 4*, на 143 листахъ. 

Такъ отм'Ьчсна рукопись въ ^Охранномъ КаталогЬ" Титова, Ле 1997. 
Бо всей в'Ьроятности, это — то же, что стЬдующая сейчасъ „исторхя 
Маркиза Де.* 

Маркизъ Де... 

— «Исторхя маркиза Де"... Скороп. ХУШ — XIX в., на 211 лист 
Публ. В-ки д. XV. -^ 59. 

Подлинникъ: Мёто1ге$ йи сЬегаИег В*, раг 1е та^^и^$ й'Агдепз. 
Ьопйгез, 1745, 2 рагИев, 12* ? 

В'Ьроятно другой переводъ: „Прпключешя кавалера Де..., истинная 
пов'Ьсть, соч. маркиза д'Аржанса^. Перев. съ франц. Спб. 1772. Сопи- 
кова, .У2 8961. 

Мел8ииерсЪ| шевалье, см. Петииетръ философъ. 



Мелентесъ и Ар1анна. 

— ^Гистор1я о дву. сицил1анцахъ Мелентесе и Паламеде и о пре- 
красной Ар1анне^, въ 16 книгахъ. Общ. Др. Письм., собрашя кн. 
Вяземскаго, Г*, Ле ХЫ, скороп. разныхъ почерковъ (одинъ очень мел- 
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К1Й) ХУШ в., на 321 листЪ. Роханъ пересыпанъ отд']^льными нсто- 
риши съ особыми заглав1ями: Гистор1я о АнтонпнЪ, Ехплп, ДещусЬ 
и Ка1гал1^; о Паламедес^^, МелентесЬ, Емил.г!; и Камплл]п; о Мелен- 
тесЬ и Ар1анн%; о ПаллхедесЪ н ЕпихарисЬ; о АнинтесЬ и Ерицын1^; 
ч> ЕврпмедонЪ н Пазите^, и т. д. 

— ^Славная гпсторхя о МелинтесЬ и Арханн'Ь, о ПаламедесЬ и Бпи- 
харисЬ, и о прочихъ", — въ 16 кнпгахъ. Рукоп. начала Х\111 в., на 
345 л. Толст., отд. I, .V 405; Публ. Б-ки Г. XV. Л2 23, 

— „Плачевная и любезная истор1я прекрасной Арханы'', — скороп. 
ХУШ в., 367 лист., безъ начала и конца. Публ. Б-кп Р. XV. Л* 32. 

— „Прекрасныя Арханнып пр1ятная п любезная гисторхя^, — въ 16 кнв- 
гахъ. Рукоп., на 262 л., въ собранш Царсваго, Л*2 311. Въ коиц^Ь 
прибавлено: „оная гпсторхя каедуктора Серьгея Сукова, списана въ 
755 году, въ апр'Ьл']^ 19 числ!^, при кр'бпости святыя Елизаветы''. 

— „Гисторхя о прекрасной Ар1анн'Ь и о храбромъ Мел4птес*",— 2 
тома, 190 и 189 л., скороп. ХУШ в. Эвземпляръ неполный. Публ. Б-ки 
Р. XV. >е 33 (см. „Отчетъ" за 1870, стр. 165). 

— „Гисторхя о Мелпнтес* и прекрасной Архан*", — въ 16 кнпгахъ; 
{^, 352 л., второй половины ХУШ в. Ундольскаго, № 938. 

Печатное издаше: „УвЬичанная любовь, пли прпвлючешя Мелентеса 
и Ар1анны, одной знаменитой Спцпл1янки''. Переводъ съ французскаго. 
4 части. М. 1792. 8* (Сопикова, -Де 6124). 

Подлинникъ— „Апапе', раг Д. Везтагез! йе 81.-8огНи. Рапз 1632, 
пли одпнъ изъ н1;мецкпхъ переводовъ, начиная съ 1643 п кончая Та- 
ландеромъ (Аи§. ВоЬзе): Апапепз 8(аа1§-ип(1 ТлеЬез-гезсЫсЫс. Ье1р2. 
1705. Ср. въ моемъ „Очерк*", стр. 288—289; Огаззе, Ькег.-ОезсЬ. 
Ш, II, стр. 94, 255; БоЬег1а§, ОезсЬ. йез Котаиз. Вгез1. 1876, II, 
84, 99 и сл4д. 



Мелитея. 

— „О прекрасной Мелите*]^^. Мелкою скорописью начала Х^Ш в., 
4*, на 70 листахъ. ^Охранный Каталогъ'^ Титова, Лз 182. 

По письменному сообщешю г. Титова, первые листы рукописи такъ 
засалены, что невозможно разобрать. Для образчика стпля приводпмъ 
па л, 37 обор.: ^Г. кавалеръ, прошу васъ, пожалуй, научи меня, какъ 
отъ рукъ салтанскихъ отбыть; впжу я, что не посл^дн1Й кавалеръ мо- 
жетъ отъ рукъ салтанскихъ свободить мя, только не погн^Ьвайся, гос- 
подинъ кавалеръ, что называю васъ просто, понеже не знаю имени 
вашего, только по всему признаваю васъ, господинъ кавалеръ, что ты 
умный..." 
Въ печати героиня названа Милитея. 
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Иелюзина. 

— ,Истор1я благопр1ятна о благородной я преЕрасной Мелюзнн^... 
еъ подьскахч) на словенспА на Москв^^ преведеся, преводникомъ Ива- 
вомъ Руданскинъ въ л'Ьто 7185'' (1677). Скороп. XVIII в./4^, 143 л. 
Ундольскаго, Ле 039. Ср. В1Ы1о(Ьесае 1трепа118 Ре(горои(апае, рагз 
^11а^(а, МБССХЫ1, рад. 883. 

— Тоже, безъ заглав1Я, въ сборнике XVII в., Толст., отд. П, Ла 218; 
Публ. Б-ки д. XVII. Л? 8. 

См. въ моемъ ^Очерк*'', стр. 252—233. 



Метаморфозы, Овид1я. 

— „Предивнаго рнмскаго стихотворца Публпя Овидня Назона Ме- 
тахореозгуонъ (=зеонъ), 1лп пятнадесдть кнпгъ превращешя, ачрезъ 
славнаго Вплгелма Бауера на меди вырезана, нын'Ь же ради лутчаго 
разум^н1а спя книга с латинскаго на нем1^цБ0й переведена къ ползе 
всЪхъ малеровъ, рещиковъ, золотыхъ мастеровъ и статуй д^^лателей 
отъ 1ерем1И Волеа въ Аугспург^ 1709 г." Скороп. Х\ПОи[ в., 4*, на 105 
лнстахъ. См. Титова „Описаше рукописей Ростовскаго Музея церк. 
древностей^, Ярославль, 1886, стр. 90. 

л. 1, об. „Фигура Ья. Хаосъ смешение. Думали древние язычницы 
слыша отъ своихъ отцовъ что до зачатпя света было смешеше, в ко- 
торомъ все елементы были см'Ьшаны вместе (которые суть нача.1а всЬхъ 
нын^^шнихъ нашпхъ вещей которые мы нын'Ь вндимъ)''. — Рисунковъ нЪтъ. 

— Изъяснеше первыхъ четырехъ книгъ Овид1евыхъ Превращешй. 
Скороп. начала XVIII в., 4*, на 230 листахъ, съ рисунками. Публ. 
Б-ки, Толстовскаго собрашя, отд. II, Уг 434. 

Ср. Пекарскаго: „Наука и литература при Петр'Ь Вел.*, II, стр. 
532—533. 

Милобразъ, скивокт принцъ. 

— „Гистория о скифскомъ принц'Ь Мплобразе, какъ получилъ за 
добродетель себ'Ь в жену принцессу Истинную Славу*. Въ сборник1^ 
второй половины XVIII ст., библютеки Петсрбургскаго Универсвтета 
ЛаЬХУИ, л. 39 — 49, или по другой пагпиащи 45 — 55. 

Начало: „Одинъ молодой принцъ лстъ шсснатцатп лишился своего 
отца н сталь иосл^^ ево самъ владетелемъ. Хотя онъ и печалился не- 
сколко времяни о своемъ уроне, однако по молодости своей скоро уте- 
шился великолепиемъ своего сапа. Сей принцъ назывался Милобра- 
вомъ. Онъ вмелъ лицо приятное и сердце очень добродетелное, но 
воспитанъ былъ в воле и в неге, короче сказать, но ево прихотямъ*... 

Бонецъ: „...Мплобразъ сожалелъ о его несчаспи и посю того гилъ 
долгое время с Ыстпнною Ставою благополучно. Онъ пмелъ с нею мно- 
гихъ дочерей, ис которыхъ одна совершенно на мать свою походи.1а. 
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Наконецъ оставнлъ онъ в память своимъ потохкамъ хизнп своей опи- 
сание, в котороиъ советуетъ ииъ, чтоб они следовали ево примеру и 
уверяетЪ) что одииъ толко способъ есть получить истинную славу, то 
есть етаратся быть добродетелныии и полезными своему народу, а 
для пронзведен1Я сего намерения съ успехомъ непременно надлежигь 
иметь искреннаго друга*. 

Это — аллегорпческонравоучптельная и. вм'ЬстЬ волшебная сказка, 
гд^^ два принца увлекаются Истпнной и Ложной Славой: первая есть 
доброд^^тельная красавица; вторая, ея сестра, есть старая женщина, 
замазывающая свое безобраз1е, которое открывается, когда женится 
на ней принцъ Властолюбъ. 



Иилордъ Де. 

— ,Мемор1ялъ милорда Де, переводилъ съ франц}зсЕаго на русск1й 
Т. П. П. К. и Ш., а на французской съ англ1йскаго переводилъ 
господинъ Д. Л. Т. 1748 году...., а зачелъ писать оною книгу 1758 
году октября 26 дня въ Санктъ-ПетербургЬ*. Скороп. 111 стр. Публ. 
Б-ки д. XV. .^ 65. 

В'Ьроятно, Еъ тому же старому англ1Йскому подлиннику относится 
книга: Ьу<|1а, ои Мёто1ге8 йе тПогс! 1)*^ хтИбз йе Гап^Ыз раг Ае 1а 
Р1асе. ВгихеПез, 1772, 4 рагМез, 12^, или это только новое издаше 
старой переделки. 



Иулзай и Цараида. 

— „Истор1Я о принц-Ь Ганскомъ Мулза^^ио прекрасной Цараид'Ь^. 
Дурная скоропись XVIII в1;ка, Г, на 21 лист!^. Рукопись Моск. Публ, 
и Румянц. Музея, .^ 2962. 

См. „Отчетъ" Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 31—32. По 
словамъ „Отчета*, переводъ, судя по языку, съпольскаго. Трехъпер- 
выхъ листовъ недостаетъ. 



Мурадъ и Туртя. 

— „Мурадъ и Турк1я, африканская повесть**,— скороп. ХУШ в., 4», 
140 лист. , Охранный Каталоп»" А. Титова, .Уг 1665. 

Начало (по письменному сообщешю г. Титова): „Тунисское госу- 
дарство, больше взв1;стное свопмъ плодород1емъ и выгоднымъ м:Ьсто- 
поло2ен1емъ столицы, нежели пространствомъ, будучи чрезъ множество 
в^ковъ пр1яти'1>йшимъ и покойн']&йшимъ во всей Африке хилищемъ, 
СД'Ьлалось театромъ страха и изгнашя^... 

Печатное издан1е: „Муратъ и Турк1я, африканская пов^^сть, соч. 
д^Ьвицы Луссаины". Переводъ съ франц. В. П. М. 1780. 8*. Ц4на— 
1 р. (Солик. Ла 6332; Смирдина, Л» 9032). Былъ у насъ переводъ и 
другой книги этой девицы: Соиик. Ле 4828. 
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Поддннннкъ: Моига( е( Ти^^и^а. Н15(01ге а№са1пе, раг т-Пе с1е Ь. 
ЬопДгез (Рапе), 1752, 12*. С. 01., ВЕЬНодгарЫе йез оиуг. е4с V, 138; 
ср. Р1сиоппа1ге Лев гошапз, Р. 1819 (разнор'Ьч1е относательно имени 
д'Ьвицы). 

Награщденная добродетель, сх. Рихардъ Виттенктонъ. 



Неистовый Роландъ, Арюсто. 

— Неистовый Роландъ, поэма Ар10Сто. Перевелъ съ франц. Ком- 
МИСС1Н Уложен1Я писецъ Николай Илеръ, въ 1780 году. Рукопись Моск. 
Публ. и Румянц. Музея .^ 2958; современная скороппсь, Р, на 321 и 
96 лист. Экземпляръ неполный; содержптъ Ш томъ (24 — 35 п'Ьсни) и 
отрывоБЪ изъ другаго тома (п:Ьсни 41, безъ начала, — 46, безъ конца). 
См. .Отчетъ" Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 31. 

Печатцое издаше: — Непстовый Роландъ, соч. г. Ар10ста, перев. съ 
франц. Петръ Молчановъ. 3 ч. М. 1791. Сопик., .'^8686, зам^чаетъ. 
что во французскомъ перевод!^ 4 части, а по-русски больше не вы- 
ходило. ^ 

Новыя шутки Фортуны, см. Клеонтъ и Рамира. 



Одалиска. 

— „Адалпска. Переведена съ турецкаго на французской, а нын^^ 
на росс1Йской языкъ. Въ Константинопол:Ь. У Ибрагима Бентаса, типо- 
графщика велпкаго визиря, обптающаго близь мечети С. Софш, 1779^. 
Рукопись въ 32®, на 83 листахъ или 166 стр., однимъ почеркомъ конца 
ХУШ в., принадлежащая проф. И. В. Помяловскому. 

Начало: ,Предислов1е турецкое.— .Тюбезной читатель! Ты конечно 
обманется, есть ли подумаешъ, что сочини лъ сш книгу я; ибо клянусь 
теб'Ь самимъ а.1кораномъ, что не было въ ней никакого моего участ1я, 
а только перевелъ я сш книгу на свой языкъ''... 

Конецъ: ,...но я васъ ув'Ьряю, что былъ бы я гораздо щастлив^е, 
есть лн бы приказалъ онъ мп:& отрубить голову, и чрсзъ то окончить 
всЬ мои нещаст1И''. 

Содержаше „Одалиски'' состоитъ изъ ряда разсказовъ на корабле, 
илывшемъ въ Александр1ю: разсказы относятся къ жизни въ султан - 
скомъ гареме, вертятся конечно на любовныхъ прпключен1яхъ, ве- 
дутся евнухомъ, молодымъ туркомъ, и приводится разсказъ одной изъ 
одалисокъ. 

Орлеанская д^ва, Вольтера. 

— ^Орлеанская д'Ьва. Поэма въ дватцать одной п1>сн1&. Сочинен1я 
Господина Волтера. — Пзъ книгъ Максима Моска.1икова. Списана имъ 
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самыхъ въ СавБтаетербург^^ въ 1787 году". Рукопись собратя проф. 
Тихонравова, № 320, 4*, на 151 ласт. Первый лпстъ занять ваглав!- 
емъ, второй и трепй — оглавлешезгь, остальные листы— текстомъ. Пе- 
реводъ прозаическ1Й, полный, съ подстрочными при1гЬчан1ями. Прян^- 
чан1я принадлежать автору поэмы. Они заимствованы изь издатя 1774 
года. Вь издан1Н Оеиуге§ сотр1ё1е8 (1е Уо1(а1ге 1784 г. эти прим^ча- 
шя автора дополнены вархантамп по руиоппсямъ и новыми прим^ча- 
шями. Ни вар1анты, ни дополнительный прпм^чан1Я вь русской ру- 
кописи не переведены. Начало: ^.Я не рогдень къ тому, чтобь славо- 
словити святыхь; глась мой слабь да несколько и окаянень. Должно 
однакожь восп'&ть Хоанну, божественно, какь пов'Ьствують, чудотво- 
рившуж), С1Ю д'Ьву, которая непорочными своими руками утвердила сте- 
бель галскихъ лилей, спасла короля своего оть лютости Англичанъ, 
была оруд1емь помазан1я его вь алтаре реймскомь^. 



Памела или награжденная добродетель. 

— ,Памела или награжденная доброд^^тель^. Заглав1е это на обо- 
роте 7-го листа посл^Ь предислов1й. Рукопись Общ. Др. Письм., со- 
братя кн. Вяземскаго Р. № ЫП.скороп. ХУШ в., 171 л. 

На первомъ листЪ посвящен1е „Стятелвому граеу^, геиераль-лейте- 
нанту, „дМствительному каморьгеру^ и кавалеру ордена Св. Александра 
Петру Семеновичу Салтыкову. 

^Милостивый государь 

^Подобно источнику воды ясной, которая брега свои токомь тучно 
напаяегь чась оть часу болше ваше С1Ятелство меня неизреченною 
своею МИЛ0СТ1Ю жаловать изволите, и новую раждаете вь сердце моемь 
благодарность* и проч. 

Изь посвящешя видно, что графь Салтыковь „првказаль* пере- 
весть эту книгу неподписавшемуся лицу... 

Дал^^е предислов1е оригинала, зат]Ьмь начало: 

^Писмо 1-е. 

яДражайш1е мои родители 

,Я жжЬю вамь сообщить великой печали притчину, однако препро- 
вожда... (какь будто пропускь) некоторымъ угЬснешемь печаль та что 
моя люб'Ьзная госпожа ум^^рла в той болезни, о которой я уже с вами 
говорила. Она оставила вс&хь вь грусти несказанной для тово что 
была чрезь вычайно милостива" и пр. 

Молодая д^^вушка все еще переводится: ^д^^вка^. 

Печатный издашя: Памела или награжденная доброд'Ьтель, англий- 
ское твореше, г. Ричардсона, пер. сь франц. Чертковъ . 4 части. Спб. 
1787; новый перев. сь франц. 4 части. Смолеискь, 1796. (^Фраицуз- 
СК1Й иереводь вь 8 частяхъ,— зам-Ьчаеть Сопиковь, — но на русскомь 
болЪе не издано"). 
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Дике» быдн еще: Новая Памела» иди справедливое описаше жизни 
Шлргл^ внатной госиози своимъ достоинствомъ, чинохъ и им^шемъ. 
Перев. еъ франц. 2 части. М. 1788. Росс1йская Памела, или истор1я 
Марш, доброд'Ьтельной поселянки. Соч. П. Львова. 2 ч. Спб. 1789. 2-е 
■ад. Спб. .1794. См. Сопииова Ле 8042 — 46. Смирднна Дв.^ 9157, 
9158, 8444. 

Парижъ И В^на. 

— ,)Истор1Я о Париже и В^н1^^. Скоропасью „въ два столбца^ , или 
собственно въ силлабвческихъ рпемованныхъ стихахъ съ разд^^ешемъ 
цезурой. Въ 8 частяхъ. Около половины КУШ в., 88 лист., Общ. Др. 
Пнсьм., собран1я кн. Вяземскаго, ^. Лг СХХШ. Сначала 9преднслов1е 
къ читателю' : 

с Кто ми да подастъ разумъ премудрость и силу 

Къ иачатку сему славну м пол'Ьзну д1^у 

Да придетъ отъ св'Ьтлаго неба иомогаяй 

Гласъ пен1Ю м сладость сиаду подаваяй 

Двухъ сердечно любовныхъ Парижа и В1^ны 

Въ вЪ11и союзности въ любьвн неизх'Ьнны 

Чтоб я в виршахъ учиниъ сей любовны секреть 

Съ изъяснен1ечъ что кто въ тонъ нзъ нихъ претерп'Ьтъ»... 
ЗагЬмъ начинается: 

сВо время царствован1Я въ бранцы въроля (81с) славна 

Карлуса славнЪйшаго яко всемъ есть авна 

На ясиЬйшеяъ престоле егда царьствоваше 

Все царство в любви его зЪло иочиташе» и т. д. 

— ,Истор1Я о великославномъ цесарскомъ кавалер:Ь Париже и о 
прекрасной кралевской дщери, именемъ ВЬн'Ь", — въ рук. Черткова 
(Всеобщ. Библ. Росс1и, I, 526). 

— „Истор1я о Париже и В^^нЬ^ — по обозначен1Ю Ундольскаго или 
Викторова, „сатирическая поэма политическаго содержашя, въ сплла- 
бическихъ стихахъ, 8 частей, въ рук. половины Х^111 в., на 93 л.*^, 
Ундольскаго Лг 906. Викторовъ, ссылаясь на Вс. Библ. Черткова, за- 
м^Ьчаетъ (Слав.-рус. рукописи Унд. М. 1870, стр. 34): ,ио нашимъ 
каталогамъ известна только въ одномъ сппск'Ь''. 

ОгаринныА рыцарск1Й романъ изъ цикла Карла Великаго: Н1§101ге 
Ди 1гё8 уа111аа( сЬеуаИег Рап$ е! (1е 1а Ье11е У1еппе, вПе с1и Баи1р1ип, — 
въ перевод^Ь съ провансальскаго, — Апуег8, 1487 (издаше прованс. иод- 
линника лредполагаютъ въ 1481 г.) и много разъ издавался носл^. См* 
о немъ Огаз?е, Шег.-СезсЬ. Ш, 2, стр. 388—389. 



Петииетръ философъ. 

— лПетиметръ философъ ии вояхп 1 прик-тючешс Женю-соа.1гита 
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шевалье де Мелвинерса по разнынъ Евровскимъ Дворамъ. 1 часть'. 
Въ рукописи собрашя Твхонравова, «V 322, 4^, на 460 перех^ченныхъ 
страницахъ (внизу помета по тетраддмъ). Заглавный дистъ н съ нинъ, 
судя по ]гЬсту вырЪзБп, предислов1е выр^Ьзаиы. 

,Предуведо]слен1е. Я услышалъ, что шевалье де Мелвинеръ по 
своему резвому ндраву согласплся дать напечатать писмы, въ которыхъ 
опнсываеть свою жизнь одной даме въ угодность одному очень любез- 
ному принцу. А чтобъ и мне свету показать угодность, спешу я самъ 
предложить сию историю, хотя имею притчину не надеяться на свои 
дарования, однако уповаю, что примутъ ее отъ меня не вовсе за 
нескладную^... 

Конецъ: ^...Какъ мы потеряли изъ виду солдатъ, то оставили до- 
рогу къ Сансу и, какъ люди разумные, по^^хали целпкомъ къ Лота- 
рингв1. Мое нам^^реше было не только скрыть наши сл^^ды, но и до- 
ехать до Мангейма въ балцской земле. Тамъ я хот^^лъ сд^^лать свадьбу 
гЬхъ двухъ любовниковъ. Мы 'Ьхали остатокъ дня и всю ночь, что 
(бы?) взять передъ, ктобъ похотелъ за нами гнатца. Во все то время 
мы отдыхали толко два часа, какъ и наши лошади. Въ томъ м:ЬсгЬ, 
гд^ мы остаиовилися, почитали граеиню по крайней м'Ьр'Ь за принцессу 
королевской кровп. Мы забавлялися н'Ьсколько времяни разговорами 
тЬхъ простыхъ людей. Да разсудя, что, при такомъ многолюдномъ и 
знатномъ провожати мы будемъ видны, я выпросвлъ у нашпхъ шести 
друзей, чтобъ намъ ^хать однимъ, Гартпньи и мн'Ь, съ молодою гра- 
еинею. — И такъ они расталпся съ нами. Мы ихъ отягчили благодаре- 
ниями. Мы же продолжали нашъ путь къ Мангейму, куды и прибыли 
безъ всякаго приключения. — Да какъ мы до']^хали, то справедливо, 
государыня моя, намъ и отдохнуть и оставить мне перо, уверя васъ 
о почитательныхъ сентиментахъ, съ которыми я есмь и протчая.— 
Конецъ третьей части^. 



Петиметры парижск1е. 

— Описате парижскихъ петиметровъ, сочинено въ 1757. 8^. См. 
^Каталогъ росс, книгамъ библ10теки Павла Григ. Демидова^, изд. Ун- 
дольскимъ. М. 1846, .V 545. 



Петръ Златые-Ключи. 

— ,Истор1я о славномъ рыцарЪ 11етр:Ь Златыхъ Ключахъ и о пре- 
красной королевн'ЬМагплен'Ь^, въ сборнпк1> 17С5 г., Публ. Б-кп ^. ХУП. 
Де 172. См. ^Отчетъ^' за 1883 г., стр. 202. 

— ,Истор1Я о славномъ рыцар:Ь Петр'Ь Златыхъ Ключахъ и прекрас- 
ной королевн'Ь Магилен^^'',— конца XVIII или нач. XIX в. Публ. Б-ки 
д. XV, .^ 76. См. ^Отчегъ^' за 1883 г., стр 199. 

— Истор1я о 11етр:Ь Златые Ключи, въ рукописи полов. ХМ11 в. 
ВъРух. Музе^Ь; см. ^Отчетъ^' за 1879—82 г., М. 1884, стр. 76. 
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— Повесть о Петр^ Здатыхъ Ключахъ и королеве Магплен'6 (безъ 
нашла), въ сборник-Ь Рух. Муз. изъ собрата Лукашевича, Ле 50. См. 
^Отчетъ*^ за 1870—72 г., М. 1873, стр. 31. 

— ИсторЫ о княз^ Петр^Ь и королевне МагнлеЕНЬ, — въ рук. ХУШ в., 
•Рум. Музея. См. ^Отчетъ'^ за 1865 г., стр. 10. 

— ,Истор1я изрядна о княз'Ь Петр^^, назван1емъ Златыхъ Ключевъ 
королевства Неаполптанскаго, и прекрасной кралевн'Ь Магилены Неапо- 
дитанскаго и о рохден1п ихъ*, въ рук. Археогр. Коммпсс1и ХУШ в. 
X 159 (л. 21—45). 

— ,Истор1Я о княз'Ь Петр!; франскомъ, именованнонъ отъ короля 
НеаполитанскагОу рыцарь Златые Ключи, и о прекрасной королевн'Ь 
неаполитанской, коя во своей красоте подобной себ^ не им'Ьла во 
всемъ св^^тЬ''. Скорописью половины ХУШ в., 4*, на 52 листахъ, 
Увдольскаго, Де 940. 

— ,0 еранъцускомъ рыцаре и в^лпкомъ княз^Ь Петр^^ Златыхъ 
Ключей I о прекрасной королевн!: Маплене Неополитанъской в^Блми 
чюдно и полезно слушавшимъ чптатп^,— въ рукописи, писанной уста- 
вомъ съ киноварными заглав1ями главъ, 4^, на 68 листахъ, собрашя 
Тихонравова Л* 306. 

Начало: ,Въ древшя времена въ королевств'Ь францускомъ много 
было волныхъ князей. Между некоторыми во единой стране не оно' 
линъской бысть благоверный князь пменемъ Во.1ъхванъ. Тойже имЬлъ 
у себя жену пменемъ Петренилу"... 

— лГисториа о храбромъ п славномъ рицаре Петре 3.1атыхъ Клю- 
чей и о прекрасной кралевне Магилене''. Въ рукописи второй поло- 
вины ХУШ в., 4®, на 76 лист., собрашя Тихонравова, .V 307. 

Начало: ^В королевстве францужкомъ много есть великпхъ князей. 
Во единой стране бысть велики князь пменемъ Волфангъ, имеяше 
жену княжескаго роду именем Петронплу^... 

Въ конце: ^.... Конецъ сей истори. которую должно слушать 
съ прилежашемъ, а вномати умомъ со внимашемъ^. На Ьмъ листе 
помета: „Села Лыскова Ивана Федорова Епифанова^. На обор. 76-го 
листа: „Сия тетрать села Вознссенскаго Городища тож дьяк(а) Фео- 
дора Васильева *". Позднейшею рукой внизу: „1789". 

— „Исторхя переведена съ .Татынского языка на Словенск1И о 
о славномъ богатыре 1 велвкомъ князы Петре 1 о его силпемъ богатыр- 
стве I храбрости" и пр., въ сборнике Тихонравова, .Л^ 319, пвсанномъ въ 
Мезени въ 1720 году. Переводъ „истор1и* иной чемъ въ .4 306 того 
же собрашя, и сходенъ съ М> 307, но безъ позднейшихъ сокращен1й. 

— Повесть о князе Петре и неполитапсвой королеве Магилене. 
Скорой. Х^ЧП в., 4*, на 62 листахъ. „Охранный Каталогъ" Титова, 
^ 2425. 

По письменному сообщен1Ю г. Титова, перваго лвста недостаетъ. 
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Начало: „...по^хавъ кндзь Петръ изъ королевства своего п ^^здидъ по 
многимъ государствамъ* и пр. 

— .Начало пов'Ьстп о Магплене, королевне неаполитанской, кото- 
рая по своей красоте и добродетели равной себЪ во всенъ свЪте не 
им^ла*. Въ сборнике первой половины ХУШ в^^ка, 4*, л. 1 — 64 (въ 
томъ же переплет^^ „Александрхя), въ собраши Евг. Ив. Якушкпна. 
Внизу первыхъ страницъ запась: ^Сия тетрать Ишапа Ииотошвеша 
сына Оиъсоша ниласъ сшлоею хутою 1733 году^, т. е. Ивана Про- 
кофьева Орлова, писалъ своею рукою. 

Начало: „Въ кролевств^ еранцускомъ много есть вольныхъ князей, 
хегду которыми во единой страи'^ быть благородный князь икепемъ 
Волеангъ'... 

Конецъ: ,...а князь Петръ жплъ после отца своего восемьдесятъ 
лЪтъ н преставися, а посл^ ево остался сынъ, правнлъ княжение отца 
своего такъ мудро, какъ и отецъ его князь Петръ. И тако скончася 
пов'Ьсть сия. Аминь''. 

— Рукопись безъ заг.1ав1я, начальныхъ двухъ лпстовъ и пяти ли- 
стовъ въ середнн'Ь; половины ХУШ в^^ка, на 114 стран., кром^^ не- 
достающихъ; въ собранхи Е. И. Якушкина. 

Конецъ: ,...н преставися князь Петръ съ княгинею своею, пре- 
красною МагиленоЮу а посл:Ь ихъ остался сынъ, погребе пхъ какъ чинъ 
достоитъ, и правилъ на княжен1и отца князя Петра такъ же честно 
и мирно, яко отецъ его князь Петръ. И тако повесть С1Я скончалася''. 

— „Сказание о кралевствс еранцужскомъ и о Петре Златыхъ Клю- 
чей и о прекрасной Магилене, о похождени и о шурмовани его яадъ 
всеми рыцари, князи и кралевичп явно прсдъ всеми показалъ, и отъ 
езде ихъ из кра.1евства Неополитанского, п о раз.1укахъ, и о печалехъ 
вхъ, 1 о свиданиихъ*' . Въ принад.1ежащемъ мн'Ь сборник'Ь первой по- 
ловины ХУШ в., л. 26—74, безъ конца. 

Начало: ^Много есть волныхъ князей, между которыми во единой 
стране бысть благочестивы князь Вонеаигъ, той 1мяше жену княже- 
нетцкого роду, именемъ Петронилу, еранцужской королевны сестру род- 
ную, (съ) которою имея единого сына, емуже бысть имя Петръ ^ п проч. 

— Истор1я о Петр* Златыхъ Ктючахъ, въ сборникЬ XVII в., л- 
1—9, безъ начала. Публ. Б-ки Г. ХУ. .^ 34. 

— Тоже, въ сборник* ХУШ в., л. 1 — 61. Публ. Б-ки д. XV. Лз 41. 

— Тоже, въ рукоииси ХУШ в*ка, на 67 лпстахъ. Публ. Б-ки ^. 
ХУ. .У8 43. 

— Тоже, въ рукой. ХМ11-Х1Х в*ка, Публ. Бкп д. ХУ. .^ 76. 

— Тоже, въ сборник* 1765 года, л. 20—42, Публ. Б-ки д. ХУП^ 
.V 172. 

— Тоже, въ сборник* разныхъ почерковъ ХУШ в., собрашя Тихо- 
нравова У» 301, л. 32, одно окончаше пов*сти. 
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О лхбочныхъ вздан1яхъ „Петра Златыхъ Ключей^ см. у Ровинскаго, 
,Р. нар. карт.*1, стр. 15, 121, 122; IV, 152, 153; V, 99, 104, 109, 
113, 114, 167. Сы. также Веселовскаго, въ „Ист. р. слов.^ Галахова, 
В8Д. 2*е. Спб. 1880, I. стр. 460. Издан1я провапсальскаго и француз* 
схаго романа восходятъ къ концу XV в'Ька. Въ моемъ „ОчеркФ^, стр. 
233—237. 

Печатное издаше: „Истор1я о славномъ рыцаре Златыхъ Ключей, 
Петр^Ь Прованскомъ, и о прекрасной Магелон^''. Переведено съ фран- 
цузскаго М. Д., Москва, 1780, 8% ц'Ьна 50 коп.; 2-е нзд. Смоленскъ, 
1796. Сопикова, .V 4855—56; 1Чберти, II, .V 25, стр. 44—49. 



Петръ и Касандра. 

— „Пов-Ьсть дпвная о господ11н1Ь Петр1^, и о прекрасной ево Кп- 
сандр!;, н о слугЬ Никола'Ь*. Въ сборнпк'Ь Публ. Б-ки, первой поло- 
вины XVПI в., по оппсашю Бычкова .Л* ^VII, Погод. .^ 1003. 

Напечатано въ „Памятпвкахъ древней ппсьменностп^, вып. I, стр. 
135—139. 

— „О господпн'Ь ПстрЪ и о жепЪ его прекрасной Кассандр^^ и о 
слугЪ Нпкола!;^, — въ сборппкЪ повестей, XVIII в., прпнадлежащемъ 
е. И. Бус.1аеву, стр. 518 — 528. 

Начало: ,Въ знаменитомъ и славномъ град'Ь Париж'Ь^ н пр. 
Конецъ: „...На сеге оный впршпкъ читателю предаю: 

С1Ю пов'Ьсть располггаяй читаК 
Ц въ разумъ вся пригоды взимай, 

Аще кто уразух'Ьетъ женск1Я (?) 

То будетъ знати нхъ штуки якоже и оныя Кассандры, 
Понеже жена, огнь и море 
Т1И ходятъ во единоК свор1^^. 

Это— одна пстор1я пзъ „смЬхотворпыхъ пов-Ьстей", о другихъ сппс- 
какъ которой сн. въ моемъ „Очерк!;^, стр. 276, — близкое повторснхе 
новеллы Боккачч10, Весашег. VII, 7. Въ литератур^^ XVIII-го вЪка эта 
нстор1Я повторена въ ,,11исьмовникЪ^ Курганова (читано нами въ 4мъ 
нздашн, 1790 г.). 



Погубленный Рай. 

— ^Погубленный рай чрезъ 1оапна Мильтона героической лоемой 
представленный с француского на росс1йской языкъ переведенный тай- 
ныжъ сов1;тнпкомъ Ея Ымператорскаго величества дЪйствитсльнымъ 
жамеръгсромъ п ордина святаго Александра Невскаго кова.1еромъ ба- 
рономъ Алсксандромъ Григорьевичемъ Строгоновымъ в Москв^^ — л1&та 
1745 года*. На оборот!;: ,Сппсывана съ орегиналу ево в Москв-Ь 
1747 года*. 
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Рукопись Общества Др. Письменности, собран1я кн. Вдземскаго^ 
Р. № ХЬУШ. 

На первомъ лсгЬ, иередъ заглав1смъ: ^Изъ книгъ Петра Рычкова. 
Подписана въ Оренбурге април. 11 ч. 1749 года". 

179 дистовъ весьма уборнстаго почерка. 

,Предислов1е 

къ благосклонному читателю. 

.Между многими древними иоетами, которыхъ, какъ въ Грещи, такъ 
И Итал1и, находилося не мало, еще никто на толь высокую степень 
славы чрезъ составленные ими ппсан1Я не достигли, какъ Гомеръ и 
Виргил1Й, нзъ которыхъ первый въ Грец1и, а вторый в Риме гипе 
свое имели. О чемъ явныя доказателства осталися д&1а ихъ, а имянно 
нзъ лутшихъ ихъ поемъ Гомеровыхъ Ил1ада, в которой у Грековъ с 
Троянами им'Ьющуюся войну, и Одиссея, в которой возвращеше царя 
Уликса по раззорен1И Трои до своего отечества на греческомъ языке 
описывалъ, а Виргпл1й уже несколко времянп потомъ на латинскомъ 
языке писалъ о ра:ззорен1П тойже Трон и отбыт1е Енея сына Анхви- 
сова оттуда въ Итал1Ю, которую имяновалъ Енеида, и теми оставлен- 
ными д'Ь.тамн учпнплп безсмертпую по себе славу. 

„По нвхъ же и до нын:Ьшннхъ времяпъ скол ко ни было ствхо- 
творцовъ, которые такхе же иовести писали: все тщились в то, дабы 
вышеписаннымъ поетамъ посл'Ьдоватп, и за лутшую красоту постав- 
ляли, чтоб какъ в вымыслахъ, такъ л в речахъ сколко возможно 
оныхъ иодражатн. 

я А попеже т* поемы сколко мн-Ь впдЪть случилося, болше содер- 
жатъ в себе повести различныхъ вымышленныхъ бытей, в которыя 
хотя они и отъ христ1апскихъ творцовъ, и в ныаЬпипя посл1;дшя в'Ьки 
сочинены, однакожъ прптомъ едва не везде примешаны изъ языческпхъ 
боговъ, якобы они въ правлен1е челов'Ьческихъ Д'Ьлъ вступали по язы- 
ческому мудрован1Ю, посл:Ьдуя вышсппсаннымъ баснотворцамъ. 

„Что же бы так1е поемы сочинены были изъ матер1П^ в которой 
бы описано было быт1с достов'&рное, а найпачи о которомъ повест- 
вуется во священномъ писан1и, того еще прежде автора книги сея 
Погубленного Рая, которой переводъ я при семъ имею честь предло- 
жить вамъ, благосклонный читателю, никто не покусился писати, о 
чемъ самъ онъ в начал* опой тако ппшетъ: пен1я моя восходятъ пре- 
выше горы Аонпцк1я (сирсчь превыше всякого языческого баснос.10В1я) 
и объемлютъ в:Ьщи, которыхъ еще никто не покусился коснутиса пи 
стихами, ни простою речью. 

„С1Я книга содержитъ в себе матер1ю о паден1п перваго человека, 
гд'Ь описано возмущеше нанебесипротнвныхъ духовъ(,) брань, которая 
тамо чинилась, и поб1;да над ними Сына и Слова Бож1я, также какъ 
сей видимой мпръ гЬмъ же Словомъ созданъ, в которой посл!^ всехъ 
тварей последней человЪкъ сотворенъ и посажепъ д.1я населеи1Я оного 
и обладан1я протчпми создан1ями, какъ оной живучи з женою своею в 
рай сладости, прелщенъ Сатаною, преступилъ запов'Ьдь Бож1Ю, за что 
изгнаны из рая д']^лати землю. 

„И когда оная на французскомъ языке в мои руки попалася, тог- 
да я, прочетши е*, разсудилъ перевести на свой россхйской языкъ, 
подражая прежде мене бывшимъ из нашего же народа, которые тако- 
выми трудами своими тщались по себе память оставить. К тому же н 
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повесть та» которая въ шЬй оппсана, казалася мв^ достойна быти тру- 
довъ оныхъ, понеже им'1&етъ основаше на священномъ писан1и. А ваи- 
лаче и то иодвигнуло меня к тому намереш», что авторъ оной, когда 
онъ в семь д'Ьле трудился, былъ вовсе сл^^пъ, однакоже такую остро- 
ту разума отъ хногаго читал1я кнпгъ им^^лъ, что всякаго, кто его при- 
ходи ль посещати, ороси лъ дабы ему помогали писатп, что онъ имъ 
^казывалъ, о чемъ явно из жнт1я его, при семъ вкратце сообщенно- 
ГО) и такимъ образомъ еЪ сочпнплъ, которая для преславной своей ма- 
тер1и, также за высокой слогъ и вымыселъ автора, и приводъ речей 
древнихъ стпхотворцовъ якобы подражая имъ, однакоже не примешивая 
ничего языческого баснослов1я (а гд'Ь хотя о томъ упоминается, и то 
толко прим'Вромъ, а не в настоящей повести) веема похвалы до- 
стойная. 

,Ежели же вамъ, благосклонный читателю, что либо возмнится в 
тЬЛ быти якобы несогласное мн1;н1ю восточной нашей церкви грече- 
ского испов'Ьданхя; и опое мне яко не творцу оной, но токмо перевод- 
чику, которое наипаче превосходить мое знан1е, о че^гь и испытовать 
не над.1'Ьжало, прошу в вину не поставити, понеже мое д'бло было не 
того изыскивати, по токмо тщптпся в переводе правплно безъ упуще- 
Н1Я разума авторова поступатп. 

я Что же я въ псреводъ мой употреблялъ мнопе речи славенск1е^ 
и то учинено для того, что имЬючи приводить много отъ святаго пп- 
сан1я, которое на славенскомъ языке обретается, на что нужду им'блъ 
ссылатися, и тако необходимо долженъ былъ самые оные слова упо- 
треблять, а и протч!е все для приличности п чтоб не было какого раг- 
ноглас1я, тому же посл:Ьдова.1ъ. 

„Впротчемъ же буде я яко переводчпкъ в слогахъ пли речешяхъ 
в чемъ погрешплъ, оное прошу мн'Ь яко человеку подл11жащЪму по- 
грешности чего никто же на св1;те избежать не можетъ, простптп 
и всегда ко мн!*» благосклонну быти. 

В. А. С.« 



Начало: «Пою преслушанхе перваго челов'Ька бедственное, действо 
запрещенного плода, иогублсн1е рая, и зло и смерть, торжествуюп^ую 
на земли, доколе Богочеловскъ пр1идетъ судити народы и насъ паки 
приведетъ в блаженное жилище. 

, Божественный Смысле Всевышняго чадо, снпди, съ уединенныхъ 
верховъ Хорпва и Синая, где ты вдохповснхемъ своимъ научилъ па- 
стыря показати избранному племени, како небо и земля произошли из 
бездны, или ты более любишь гору Схонскую и светлый источники Си- 
лоамсюе, текущ1е близь техъ месть, где Вечный устроиль свои пред- 
возвещашя ибо оттуды требую твоея помощи. Михи моя смело вос- 
ходятъ превыше горы Аоницк1я и обьемлютъ вещи, которыхъ еще ни- 
кто не покусился коснутися ни простою речью, ниже стихами*, и пр. 

— лПогубленный рай чрезь 1оанна Милтбна Героической поемой 
представленный. Сь французскаго на россхйской языкъ переведенный 
Тайныть Сов'Ьтнпкомъ Ея Императорскаго Величества, д'Ьйствител- 
внмъ Каморъ-геромь и ордина святаго Але^андра Невскаго кавале- 
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роиъ баронохъ Але^андромъ Григорьевнчехъ Строгановымъ. Въ Мо- 
СЕв^^, хЬта 1745*. Рукопись Общества любителей россШской словес- 
ности, Р*, на 189 листахъ. Внизу пом^Ьты по тетрадямъ (каждая нзъ 
8 полулистовъ или 16страницъ). Внизу посл1^дней страницы: „писано 
1753 году". На л. 1—2 об. .Предисловхе"— тоже, что въ предъиду- 
щей рукописи. На л. 3—6 об. ,,Жит1е Хоанна Милтбна вкратц^^'. На 
л. 7—11 „Оглавлев1е краткое книги сея, имянуемые Погубленный рай'^ . 
Текстъ сопровождается подстрочными прии1Ьчан1яхп. 

— Мильтона „Погубленный Рай^, переводъ барона А. Григ. Стро- 
ганова, 1745 г., въ списк'Ь 1747 г., М., Р., на 133 листахъ. Въ Румянц- 
Музе^Ь. См. „Отчетъ* за 1879—1882 г. М. 1884, стр. 29. (Сравн. въ 
каталог* рукописей Ундольскаго, Лс 871). 

— „Погубленный Рай, чрезъ 1оанна Мильтона героической поэмой 
представленный, сь франц. на росс1йск1й языкъ переложенный въ Мос- 
кве л^^та 1745 декабря 1 дня'. Скорописью конца ХУШв., Р, на 238 
листахъ. Рукопись Моск. Публ.* и Рум. Музея ЛЬ 2959. См. „Отчетъ" 
за 1883— 85 г., М. 1886, стр. 31. 

Печатный издан1я: 

— Потерянный Рай (первый три п^^сип), съ англ1йскаго, прозою, 
пер. Васпл1й Петровъ. Спб. 1777. 

— Тоже, 12 п^^сенъ, съ франц. пер. Моск. Академ1ц префектъ. 
потомъ бывш1й екатериносл. арх1епископъ Амвросхй. М. 1780; 2е изд. 
1785; 3-е, съ присовокуплешемъ „Возвращеннаго Рая'', 2 ч. М. 1801. 

— Тоже, пер. съ англ. в. Загорски^гь. 2 ч. М. 1795; 2-е изд. 4 ч. 
М. 1810. Сопикова, ^'^ 8711—8716. 

, Возвращенный Рай^ былъ переведенъ съ французскаго Иваномъ 
ГрЬшищевымъ. М. 1778. Сопик., У» 8643. 

АНГЛ1ЙСК1Й нодлинникъ вышелъ въ 1667 г. (въ 10 книгахъ) и въ 
1674 г. (въ 12 кн.). 



Полеонщонъ Египетстй. 

— Полеоищонъ. Въ сборник* Забелина ХУШ в., 4®, Л2 73 (271), 
неполный сппсокъ, л. 4 — 95; на первыхъ приложенныхъ листахъ прз- 
писано рукой новЪйшаго влад'бльца начало такъ: „В древний времена 
во градЪ Гегипът* царствовалъ царь пменемъ Асиноб'Ьргъ съ царицок> 
своею Раввениею и родпша себе сына и давъ ему имя Полицыонъ^ 
и пр. На л. 4-мъ (начало старой рукописи): ,По.1еонцыонъ же сты- 
шевъ брата своего похвалу о прекрасной кралевне Милитине 1 видевъ 
ея персону, которая была самымъ правымъ существомъ нарисована, и 
удивился з^ло"... Безъ конца. 

Въ начал'Ь сборника записи: ^Из книгь Петра Елфимова''; ^Сия 
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кннга прннаддежнтъ Ярославской губерьнн роиановскаго уезду горо- 
д(е)цкаго стану вотчины бригадира Ивана Ивановича Козлова кресть- 
янину деревни Григорьевъскаго Дмитрею Степанову сыну Щепалову. 
А куплена 1803-го году нюня 20 дня. Цена 32 кон." 

— Тоже, въ рукописи Х\И1 в., вывезенной 6. М. Истонинымъ, 
лйтомъ 1886 г., изъ Олонецкаго края. Всего одна первая тетрадь, изъ 
8 листовъ, 4*: „Гистория о Полюнцыон^ цесаревиче Египетскомъ и о 
прекрасной королевн'Ь МилнтинЬ итал1анской, н о сыне Херсоне". 

Начало: ,Во египетской земли быль градъ Острокимъ, въ кото- 
рохъ тогда царьствовалъ славный царь Оспноберхъ и с царицею своею 
Раввениею жилъ в великой славе и чести от всехъ околнихъ царей 
1 королей . И въ некое время поматуя (81с) его царица Раввения ро- 
дила сына велми лицемъ прекрасна и нарече имя ему Полной- 
цыонъ* и т. д. 

— ,Истор1Я о егппетскомъ цесар^Б о Полищои-Ь**, въ сборник-Ь ХУШ— 
XIX в. 4*, на 185 лл. (^Шторхя^ л. 1 — Г22). Начала недостаетъ; Твер- 
ского Музея, № 32. 

Начало:.... ,балъ и все бывшие в присудствш разъехались, и его 
королевское величество (съ) своею супругою и с кралевною Милигрииою 
ноехалъ в домъ свой"... 

Конецъ: „...Пожив же Полпнционъ доволные .гЬта в чести и ра- 
дости и о старости веселпвся зря на храбраго сына своего слав наго 
кавалера Херсона: и тако отъпде сего временааго св'Ьта в в'бчнос 
лреселение и блаженство; и после его державы царство его египет- 
ское содержа цесарь победитель Херсонъ велпк1п честно и мудро, не 
утративъ напрасно, и содержа честь и славу цесарскаго жь величе- 
ства родителя своего Поленщона. Цесарева жь Мплитина, родител- 
ница егОэ спустя едино лЪто после возлюблениого своего супруга По- 
ленциона отъиде в в'Ьчвую жь жизнь: где необходимой всемъ путь, и 
оздесь (?) поживши в великой славе, чести и доброте, в чистоте и 
любви, и тамо пребудутъ без пстязания, а после себя оставили намъ 
славу". 

— ,Гистор1я о ПолинцыонЬ цесаревиче египецкомъ и о прекрасной 
королев'Ь Мплптпнс ита.1папской^. Рукопись 4^, на 72 листахъ или 144 
стран., однимъ почеркомъ, писана въ 1731 году; пзъ собрашя В. П. 
Мордвинова. 

Начало: „Во египецкои зсм.1п во граде Астракии'Ь царствовалъ 
славный цесарь АсинабЪрхъ с цесаревою своею Раввен1ею и жили с 
нею в великой любвв, слав^ и чести ото всехъ околныхъ царей и 
королей, и тогда ему цесарю Асинаб^^рху цесарева его Раввения по- 
родила сына"... 

Конецъ: ,... многая жен другая по истинн'Ь сия настоящая история 
поприща словесъ преплы, и дозде путешествиемъ своимъ достиже умолча* . 
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— яГпстор1я о 11ол10нцыон^&, царевпч-Ь егппетскомъ, п о прекрасноЛ 
королевне Мплатвн1^, в о сын-Ь ихъ Герсон-Ь*, 4*, на 100 л., писана 
1762 г. въ городе К7НГ7Р*. Пхбл. Б-ки ^. XV. Л» 67. См. ^Отчетъ* 
за 1874 г., стр. 104. 

— Истор1я о 11ол10нцыон1;, царевнч^^ египетскомъ, о прекрасной коро- 
левне^ Мплптин'Ь п о сын-Ь пхъ ГерсонЪ,— на 132 л., скороп. XVIII в., 
4*. Въ начале недостаетъ н^^сколькихъ листовъ. Публ. Б-кп ^. XV. 
.V 68. См. дОтчетъ" Б-ки за 1875, стр. 10. 

— ,Гнстор1я о Полеонцыон']^, цезаревнч'Ь егнпетскомъ, и о Мили- 
тпкЬ, кралевн^^ итал1анской". 4^, 155 л. 2-й половины XVIII в. У вдоль- 
скаго, .V 94]. 

— ],Истор1я предпвная о преырасномъ и славнонъ Полеонщоне це- 
саревиче египецкомъ, тавожъ .и о прекрасной королевнЪ Малптин'Ь 
итальянской''. Скороп. XVIII в., 8^, на 133 листахъ. ^Охранный Ка- 
талогъ** А. Титова, ^^ 952. 

— „История о егппетскомъ цесар*]^ о Полен:;1ои'Ь п о прекрасной 
королевн^^ Милитпн:^^,— въ рукописи Бередннкова „Изв^^ст1я II отд'Ьл. 
Акад. Наукъ", IV, стр. 199. 

— .„История о Палнонцыоие цесаревиче егииецкомъ и о прекрасной 
кралевн:Ь Милпте пталпанской 1 о действ1п пхъ** . Скорой. XVIII в., 4«, 
90 лист. См. Н. Петрова: Описаше рукописей Церковно-архсологиче- 
скаго Музея при К1евской дух. академ1и, Ле 444. 

-— Тоже, въ рукописи XVIII в'Ька^ безъ заглав!» и нач^иьныхъ ли- 
стовъ, 4®, на 142 страницахъ, кром']^ недостающихъ, въ собранхи Б. И. 
Якушкина. Писана одною рукой, съ многочисленными поправками слога 
другпмъ почеркомъ. 

Конецъ: „...Цесарева жъ Милитина спустя едино Л'1;то посл^^ воз- 
любленнаго Па.тенцыона и отыде въ в'Ьчпую жизнь, понеже необходи- 
мы сей путь и поживъ в великой слав'Ь 1 доброте и чистоте но тако 
пребудетъ без ыстязан1я и посте себя остависта намъ славу свою**. 

Печатное пздан1е: „Истор1я о славномъ рыцар* Полищои*, егппет- 
скомъ царевич:]^, и о прекрасиой королеви:Ь Милитин!;, и о сын!; его 
Херсон'Ь и о цареви']; Каламбер!", съ картинами, 4 части, М. 1787. 
8о. (Соппк. .^ 4858). 



Польницъ, баронъ. 

— Похожден1е барона де-Ползницъ (в*р. должно читать: Поль- 
нпцъ), описанное имъ самимъ. Скороп. XVIII в., 4% 165 лист. См. 
^Охранный Каталогъ-^ А. Титова, ."^ 1143. 

Печатное издан1е: ^Похождеше барона де-Польницъ, съ примЪ- 
чан1ями историческими и географическпмп, описанное имъ самимъ^. 
Перев. съ франц. Павла Жукова. 2 ч. М. 1767 (Сон. •^ 8596). 

Подлинникъ, вероятно: Ьеигез е( тётоЕгез (1и Ъагоп (1е РоеПш(2. 

б 
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Ат8(егЛаш, 1727. 4 \о1. 12*, н н^СЕОлько другпхъ пздан1й (Сот(е Т)Ъ, 
ВШюрт. (1ез оиугадез гё1аи(8 а Гатоиг, IV, 291). 

О Пёльниц!; ср. выше „ГалантгСаксовской*. Упоз1инан1е о немъ въ 
ваиискахъ И. И. Дмптр1ева; см. въ стать-Ь г-хи ЩепЕиной: уПопу* 
лярвая литература въ срединЬ XVIII в'ЬЕа (оо запнсЕамъ Болотова)^, 
Жури. Мин. Проев. 188С, ч. ССХЫУ, отд. 2, стр. 250. 



Похвала глупости, Эразма. 

— Похвала глупости Эразма РоттсрдпмсЕаго. Безъ заглавнаго ла- 
ста, собра1пя г. Гихонравова, Л1» 321, СЕОроп. XVIII в., на 85 ли- 
стахъ. Пом-Ьта внизу рукоипсп уЕазываетъ число листовъ (по четыре 
четверЕ'Ь въ каждомъ). Пос.т'Ь „письма'' вырвано восемь четверокъ. 
Л. 1-й „Письмо отъ сочинителя еъ ФомЬ Мору нанцлсру АглпнсЕОму. 

„Любезный другъ! Въ посл1;дн1Л мой лере1;здъ взъ Итал1П въ 
Аигл1Ю, не хотя потерять безъ ползы дорожнаго времяни и.тп по- 
тратить ево в пустыхъ и неученыхъ расЕазахъ, заблагоразсуди.тъ 
несколЕО иодумать о общпхъ нашихъ учен1яхъ и наслаждатся 
приведен1емъ па память друзей, ноторыхъ здесь пр! отъ^зд'Ь мо- 
емъ оставплъ п ноторые евеъ учеи1емъ,таЕъ и пр1ятност1Ю въ об- 
хождешн всехъ бъ себе привлекаютъ^. 
Въ „письм'Ь**, по сппсЕу г. Тихоправова, обращаетъ на себя внп- 
маше сл']^дующее м^^сто: „Тяеимъ же образомъ въ захоп'Ь тахъ стали 
разборчивы, что легч* снесутъ тягчайшее богохулен1е, нежели малсп- 
шее осужденге папы, епископовъ пли владетелей, и особливо ежели гд}ь 
дгьло пдптъ о доходахг. Но что хасаетас до меня, понеже я ниеого 
имянемъ не назвалъ, то, думаю, всяеой ясно увпдитъ, что я нимало 
не нам'Ьренъ былъ язвить и злословить, но тольео увеи^чвать и настав- 
лять. Да я во сколЕИХЪ м{;стахъ и сеолеимп имянамп самаго себя я за- 
делъ? А Ето НИЕОГО не имянуетъ, тотъ, кахъ мн*]^ кажется, обълвп.тъ 
себя неприятелемъ протпву одпихъ толко пороЕОвъ, а не противъ лю 
дей. Ест.1и же ето найдетъ въ сей книг!, написанное свое изображен1е 
и будетъ о томъ жаловатся, тотъ темъ самымъ обличнтъ свое з.тоира- 
В1е, по извеснымъ стихамъ: 

Язвлю тебя, молчи! вить я не пмяную! 
Кричишь? Не я, но ты являешь сов'1>сть з.тую!'' 
Посл^дн1е стихи принадлежать Кантемиру и находятся почти во 
всЪхъ рукописныхь сборнихахъ его первыхъ пяти сатиръ по первона- 
чальной редаЕщп. РуссЕая вставЕа сравнительно съ подлпнниеомъ на- 
чинается словами: „Естли же кто найдетъ^. 

— Похвала глупости, Эразма Роттердамсхаго. Безъ заглав1я на пер- 
вомъ лнстЬ. По инвентарю Общества Древней Письменности Л!: 624, 
или XXVП, 4*. Скорописью Х^'Ш в., 74 листа. 
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1-й лвсгь. ^Писмо отъ сочинителя ФонЪ Мору ка кънцдеру (чс) 
аглинскоиу. 

^Любезный другъ, 

^В последн1й мой переездъ пзъ Талха (§1С; въ Англ1Ю, не хотя безъ 
нолзы потерять дорол;иаго времени плп потратить ево въ пустикь н 
неученыхъ разЕазахъ, заблагоразстдалъ несколко подумать о общнхъ 
нашихъ учен1яхг''... 

5-й лпстъ. ^Похвала глупости. 

^Глупость говорить: 

^Известно мне, что страниыя и различныя обо мне разъсужден1я 
ороисходятъ между смертными даже до того, что самые мои любимцы 
худо мною отзываются, но при всемъ томъ^... 

— Похвала глупости. Эразма Роттердамскаго. Безъ заглав1я. — Об- 
щества Др. Письменности, собран1Я кн. Влземскаго .Уз ССХХ. СЕОро- 
писью ХУП1 в., на 75 листахъ. 

Л. 1-й. „Писмо отъ сочинителя къ Фоме Мору канцлеру английскому. 
„Любезный друкъ! (эхе) 

,Въ посл'Ьдн1й мой переездъ изъ Итал1И въ Англ1Ю, не хотя бес 
лолзы потерять дорожнаго времени, или потратить ево в пустыхъ и 
неученыхъ расказахъ, за благо разсудилъ^ и пр. 

Л. 5-й. , Похвала глупости. 

я Глупость говорить: 

, Известно мне, что страиныя и различный обо мые разсуждеи1я 
ороисходятъ между смертными даже до того, что самые мои любимцы 
худо мною отзываются, но при всемъ томъ" и пр. 



Превратная любовь. 

— ^Превратная .1юбовЬу гистория или ириключенЕИ милорда Е... 
съ маркизою Д.." Рукопись Общ. Др. Ппсьм. (изъ новыхъ ирхобр-Ьте- 
В1Й), половины XVIII в., на 52 листахъ, 12*. 

Начало: „Не можно точно того изобразить сколь любовная страсть 
людми в.1адеетъ. Я не стыжусь описывать мое безпутство, которое 
13 повести моей в наказание другимъ видно будетъ'' и ир. 

Конецъ: „...Сие известие прив:Ьло меня наконецъ в сов1;ршеиное 
чувство п я оставя 1;е в пакое правда хотя не совсемъ из сердца мо- 
его вогъ выгналъ но по крайней м']^ре уже пересталъ с:Ьтовать а чтобъ 
воспомянуть пр^жния мои посту ики, то вознамерился для того нароч- 
но издать в св^^тъ сию маленкую книжку, которую предлагая чвтате- 
лямъ даю на волю хвалить ли или порицать ов'Ь меня захотятъ, да 
только темъ я буду доволенъ, что собственнымъ моимъ признаняемъ 
векоторымъ образомъ увеселяясь хочу всправитца''. 



1.СГС. 
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Прекрасная Росс1янка. 

— , прекрасная росс1янка| ч. I, перев. съ франц}'зскаго''. Скоропись 
1778 г., 4*. Рукопись Моск. Публ. и Румянц. Музея, X 2964. 

См. .Отчетъ* за 1883—85 г.. М. 1886, стр. 32. ^Отчеть' указы- 
ваетъ на Сиирдииа Лг 9255, но ие опред'Ьляетъ отношен1я рукописи 
хъ печатному издан1Ю. 

Приворотникъ. 

— Повесть приворотнпка картез1апскаго монастыря, писанная имъ 
самнмъ; 2 части: въ 1-й 262, во 2-6 146 стр., въ 4^ 

Романъ, переведенный съ французскаго языка въ прошломъ стол^^-„ 
пи. (Всеобщая Библ10тека Росс1п, А. Д. Черткова. М. 1845. Прибав- 
лете второе, стр. 451.) 

— ,,Пов1;сть Донбурга, привратника картез1анскаго монастыря^. 
Скорой. XIX в'Ька, 4*, на 205 лпстахъ. „Охранный Каталогъ" Тито- 
ва, }(2 2193. 

Начало: ,,Какое прхятпое удовольств1е для сердца, когда оно свер- 
гаетъ съ себя иго обманчивыхъ и ложныхъ наслажден1й, суетныхъ за- 
бавъ и опаснаго любострастхя, прил^пляющпхъ его къ св^ту! Получа 
свободу посл^ долгаго заблугден1я и достигнувъ по потерянш пред* 
мета своихъ желан1й сладк1я тпшпны, чувствуетъ оно еще ужасъ и 
' трепещетъ, воображая себ1; печальное напомвновеше страховъ, пзб'Ьг- 
нутыхъ имъ; по чуствуя С1е, считаетъ себя счастливммъ, что нахо- 
дится уже въ безопасности. Ощущешя сш становятся ему мплы, по- 
тому, что служатъ къ лучшему наслаждешю пр1ятностямп своего спо- 
К0&СТВ1Я. Такъ то, любезный читатель, положен1е и моего сердца". 

По письменному сообщен!» г. Титова, означенная рукоппсь есть 
еписокъ съ р'Ьдкой рукописи XVIII в'Ька; г. Тптовъ зам'Ьчаетъ дал'Ье, 
что дЭтотъ романъ — самаго непрплпчнаго содержан1я, но въ ХУШ-мъ 
н въ начал'Ь XIX вЪка пользовался большою пзв:Ьстностью наравн'Ь 
съ твореп1ями Баркова. Во мпогпхъ барскпхъ библхотекахъ (въ провпн- 
Ц1и) онъ находился. У меня есть еще современный XVIII вЪка, епи- 
сокъ этого романа, но н^сколькихъ лпстовъ недостаетъ. Переводъ 
хорош1й". 

Принцессы восточныя. 

— ^Зерцало восточныхъ прпнцесъ, романъ отъ госпох'Ь Фаньяны. 
съ французскаго на росс1йскоп языкъ переведенной Шляхетнаго кадет- 
скаго корпуса гефрейтсромъ Баспльемъ Будаковымъ, ма1Я 30 дня 
1757 года*,— въ б-кЬ Моск. Общества Ист. и Древп., отд. I, .V 226. 
^Автографъ переводчика*. 

Подлинникъ: Ье М1Г01г (1е$ рппсеззез опеп(а1е5, раг ша(К Га^пап. 
Рап8, 1755, 2 Уо1. Г2^~С. (Г 1.,В1Ы. йез онугадез, гё1аН!$ а Гатоиг^ 
е4с. V, 91, 
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Принцъ Военный. 

— <„Гдстор1я о пр1:!!цЬ Воевнохъ н о принцесс^^ Желанной^, скорой. 
ХУШ в., 4*, въ Рум. Музе'Ь, изъ собран1Я Лукашевича. См. ,,Отчетъ^ 
за 1870—72, М. 1873, стр. 31. 

[Н18(;о1ге (1и го! (1е Сатраше е1 (1е 1а рппсеззе РаНаКе. Атз(;ег(1ат, 
1736, 12*, безъ пзсени автора, который быдъ ^. В. Ае Воуег, та^^и^з 
Д'Аг^епв; сх. ВагЫег, Б1сиоипа1ге (1е8 оиугадез апопутез.— Поддпннпкъ?] 

Римоме ковалеры и дамы. 

— ,,Истор1я о соедпнениой компан1а и о дюбовныхъ разговорахъ рих- 
сквхъ кова.1еровъ и дамъ Марцеллюсн и Клелл10 п протчихъ'^. — Публ. 
Б-ки Г. XV. Ли 29. Скорой. ХУШ в., 227 д. 

Подланнакъ — „СЫНе", г-жи Скюдери (Сгаззе, III, 2 АЫЬ., стр. 91; 
ВипЬр-ЫеЬгесЫ, С1'р. 383—384)? 

Рихардъ Виттенктонъ. 

— ^^Награжденная добродетель, или пов'Ьстьо Рихард!; Виттенкто- 
н4«,— 5 лист., скорой. ХУШ в. Публ. Б-ки д. ХУ. .V 38. 



Саади. 

— „Розы изъ Вертограда иолитическаго Муслана Саади въ иолзу 
юношества росс1йскаго выбранныя, и с латинорпмск1я иа велпкорос- 
С1Йскую землю присажденныя трудами 1оанна Пльинскаго, Академхи 
Наукъ перевотчика. 

„Ярая слава граде отчизна милЪйша 

„11р1имн трудъ пвтонца хотя и подл^^йша. 

„1735 года, Генваря 2 дня. 

„Скорой. ХУШ в., въ л., на 18 л.* и пр. 
Это указан1е, а также н'Ькоторыя выписки и св'Ьд'Ьн1я объ Ильин- 
сконъ, въ книгЬ А Титова: „Рукописи слав, и русск1я принадл. И. А. 
Вахрам*еву^^, М. 1888, Л^ 204 (стр. 124—125). 



Симпель, см. Давидъ Симпель. 



Сицил1анка добродетельная. 

— „Добродетельная Сицылианка или прпключен1И маркизы Альбели- 
ны*. Рукопись ХУШ в.,Заб'Ьлина,Зе 96, большое 4^ на 207 страпицахъ. 

Нач.: „Я признала бы себя виновною великой неблагодарности про. 
тивъ Бога, ежели бы не возвестила всему свету отъ всевысочайшаго 
милосердия Его из.1иянъныя на меня благодеяния. Не довольно что 
они всегда представляются во уме мосмъ, но надобно чтобъ и другимъ 
были известны. Ахъ, для чего не могу я ихъ расказать моими устами. 
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они могло бы гораздо яснея нзобразвть дсйстоующпя в сердце хоемъ 
движения благодарности, нежели слабое мое перо, которое вырозвть 
оныя достаточно силы не пмсетъ* п пр. 

Стр. 2: ^Палермо есть место моего рождения. Родители мои при- 
казали (в^р.: прилагали) все свое старания чтобъ меня добрадетелно 
воспитать и такъ какг бы еще со млекомъ влиять в меня двпженхи 
истиннаго страха божия. Едва только первый искры разума смыслъ 
мой просвещать начали' и пр. 

Нравоучительная пов'Ьсть. 

— Добродетельная Сицил1анка, пли прпключешя маркпзы Албели- 
ши. Скороп. XVIII вЪка, 4^, на 129 листахъ Рукопись Моск. Публ. и 
Румянц. Музея М» 2965. 

См. ,Отчетъ« Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 32. 

— Сюда должна относиться истор1я безъ заглавхя (для котораго 
оставлено м'Ьсто) въ рукописи половины XVIII в., 4^, на 158 лист., 
собран1я Тиховравова, Лг 302. 

Начало (л. 1-й): ,Я поч-та бы себя виновную великой неблагодар- 
ности противъ Бога, ежели бы отъ всевысочайшаго милосердия его по- 
лученный благодеяни! предъ всемъ светомъ пе првзнала^. 

Конецъ (л. 157 обор.— 158): „I такъ заключаю описание мопхъ при- 
ключен1Й техъ по крайней мере, которые я по тотъ щесливой часъ 
имела, когда любезъного любви достойнаго ! великодушнаго для меня 
в свете человека называти стала. — Спя история кончилась". 

Героиня — Терезилла . 



Телемакъ. 

— ^Похождеше Телемака, сына Улиссова, сложенное чрезъ гос- 
подина Франсов де Салппьякъ де ла Моттъ Фенелонъ, учителя госу- 
дарей д^тей королей францускихъ, потомъ арх1еппскопъ дюкъ де 
Камбре и князь Святыя Пмпер1п. Новыя печати съ подлинного манус- 
крыпта авторова умножена и псправ.юна. Часть первая'' (съ л. 13Т 
,, часть вторая"). , Переведена 724 года". Б-кп Моск. Общ. Пстор1И п 
Древн. I, Л2 161, Р., на 202 листахъ. 

— ,,Случаи Телемаховы сына Улиссова пли посл*дован1е четвер- 
тый книги Одиссеи Омира чрезъ господина Франца де Солинякъ де-ля 
Мотъ Оенелонъ, арх1еппевопа п дюка Камърезескаго, князя священ- 
наго Имперш, графа Камърезпскаго, прежде бывшаго учпте.1я госу- 
дарей, дюковъ Бургонскихъ, Анжу и Беррп и прочая для научен1Я го- 
сударя дюка Бургопскаго МВССХП. Скороп. ХУШ в., въ л., на 265 л. 
Переводъ Петровскаго времени^. 

См. ^Рукописи, прпнадл. Вахрам'Ьеву"; А. Титова, .V 190 (стр. 120). 

— Переводъ Тслемака, 1724 г., въ Петербург*, — !;ъ рукописи со- 
брашя Фро.10ва. Публ. Б-кп Г. XV. .V 13. 
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Печатныя нздан1я: — Похожден1е Те.темака, сына Улпссова, соч. Архь 
епископа Фенелона. Перев. съ франц. въ 1734 году, съ картннамн. 
Спб- 1747; изд. 2-е,Спб. 1767; изд. 3-е, Спб. 1782. Сопик. .V 8615—17. 
Губерти, I, № 59, стр. 102—104 и Х2 138, стр. 224—225. ЗатЬмъ 
,Ти.1емах1да*,ТредьяБОвскаго, Пбб (Губерти,!, .У«129, стр. 202— 204) 
я Ц'Ёлый рядъ еще брл'Ье позднихъ переводовъ: Ив. Захарова (съ 1786 г., 
несколько издан1й), Шноовскаго (1805), И. .1. Голенпщева- Кутузова 
(первыя Бнпги, вм1^ст1; съ французсЕПмъ подлпнникомъ)— у Соипкова 
."^ 11569 — 72. Дал']^е, была еще переводы: ЛСел^^зиикова (1788), Лубя- 
новскаго (1800 и др. изд.); у Сопикова Л? 8994—96. 



Титъ и Гезиппъ. 

— ^Гпстор1я о д'Ьйствш дружбы, которую промежъ себя неразрывно 
пм'Ьли Ромляппнъ Титъ и Грекъ графской сынъ Гезпппъ^. Обп^ Др. 
Письм., собрашя кн. Вяземскаго, Р. ^^ СХ1У, скорой, второй половины 
ХУШ в., 90 лист. 

Начало (л. 3-й): ^Одинъ знатной рпзмянпнъ пиянеиъ 11убл1усъ 
Квинтусъ Фулв1усъ, которой посреди двора цесаря Августа древнюю 
волность республики содержа.1ъ, любимъ былъ какъ отъ велпкихъ, такъ 
и отъ налыхъ, ин'Ьлъ сына п дочь, который за ихъ добродетели и ио 
союзу крови ему любимы были. Титъ сынъ ево и дочь Фулвхя едва въ 
смыслъ приходить стали^ и пр. 



Три дамы, С31. Фердинандъ. 



Три з21мка. 

— Истор1я съ этимъ заглав1емъ, въ рукописи ХУШ в., собрашя гр. 
Уварова, .V 235 (по сообщешю г. Титова). 



Фердинандъ, англ1йсн1й посолъ. 

— ,Гистор1я о трехъ дамахъ и Фредпнант*, коро.1я аглицкаго по- 
сл*". Въ рукописи гистор1й, скорописью ХУШ в., 4®, на 168листахъ 
(л. 1—14). ^Охранный Каталогъ'' Титова, .V 2461. 

Начало (по письменному сообщен1Ю г. Титова): „Когда Фрединанть 
отъ короля посланъ былъ для н']^котораго секретнаго д^ла въ Итал1ю, 
и наконецъ поручена ему была одна компсс1я, которая принудила жить 
его три года въ ГенуЬ**... 

Фларента королевна и Георгж королевичь. 

— яГистория о францускои королевн!; бларснте 1 о королевиче Ге- 
орг1И 1та.тианскомъ, 1 о протчихъ ма.1ти1скпхъ ковалерахъ*^. Рукопись 
на 30 стран., писана т'Ьмъ же почеркомъ, какъ гистор1я Долторна и 
пстор1Я безъ заглав1я 1738 г., въ собран1и В. П. Мордвинова. 
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Начало: ^Когда еран1(уска10 короля супргга родила дщерь 1менехъ 
Фларенту, которая во младенчестве; себя оказала красотою преб:Ьзмер* 
ною лица, и какъ увпделъ ея отецъ, говорнлъ своей супруге^... 

Конецъ: ^.•.. вкусить отъ рукп своей ядовитаго зелпя, отъ чего 
обратились яко дымъ 1 развеяло ветромъ, отецъ же ея приказалъ об- 
ласть затю ($1с) своему Георгию, а самъ при нпхъ оста.1Ся^. 



Францель Венец1анъ. 

— Одна пзъ старъйшихъ редакц1Й этого знаменптаго въ своей пуб- 
лике романа находится въ сборнике Забелина, Х\*11 — XVIII вЪка, 
4*, № 69 (223), на лист. 37—184, подъ сл-Ьдующимъ заглав1емъ: ^Ги- 
стория о храбромъ гишианъскомъ рыцаре Венцыан'Ь, а в малтпс- 
кихъ островахъ по свидетельству ма.1тискихъ ковалеровъ за храбрую 
ево поступку нарекли ему второе ковалерское пмя бранцель, 1 о пре- 
красной гипшанъской королевне ПресиянЬ, выппсапо 13 древнихъ грано 
граеофъ, обретено хс в четырехъ государствахъ разныхъ зело удив- 
лению достойно, яко ис красныхъ цвстовъ драгоценъныхъ корона спле- 
тена на семъ рыцаре — родптелп его и многп народъ дпвплися, того 
ради от родителей свонхъ гменованпы ВЬнцы аномъ, а о рохденп! 
рыцаря Венцы ана и о благородстви его сказуетъ Гишпанпя, о школ- 
ной науки и о показами храбрости его, о жестокпхъ поединъкахъ пшах- 
ныхъ 1 о данномъ ему ковалеръстве сказуетъ Малтпеки островъ^ но 
пзрядно и ясно сказуетъ (о) храбрости его 1 мудрости на разныхъ по- 
единъкахъ Турецкое государство, но сия гистория принадлехптъ чело- 
В'Ькомъ людемъ прилично о показави! любви п (къ?) чадомъ и отчаянп! 
детей свопхъ 1 добрымъ наукамъ младымъ отрокомъ прилично о вер- 
ныхъ услугахъ 1 о благочинпыхъ посту пкахъ к государемъ своимъ и 
благороднымъ господамъ, 1 юнымъ девицамъ прилично 1 благопскусное 
искание и тайная любовъ честнымъ 1 младымъ рыцаремъ для совокуп- 
ления закону 1 о вечной любви къ доброму хптию младымъ детямъ во 
охотное слушание внимати разумъ 1 о всей гисторп! во мпогословес- 
ныхъ беседахъ и иныя слова под видомъ стыда (?) поставити ихъ несть 
мочно, понеже в народе мпогпя случаютца прптчины чрезъ разныя дей- 
ства (!), чего не токмо сказати, но п оипсатп пемочно^ но отчасти чрез 
малое действо выппсаио 1з древнихъ летоппсцовъ (!)". 

Заглав1е не весьма вразумительно, по свид1^тельствуетъ о великой 
популярности романа ухе въ т1 времена. 

Начало: .^В гишпанскомъ королевстве былъ невш князь уделны 
1менемъ Орпдоръ, вельмп богатъ 1 славенъ и силенъ 1 храбръ к военъ- 
ному делу, король же гишпански того князя врпдора за благодейство 
ево (и) храбрость люби.тъ 1 имелъ его за кровнаго брата, князь же 
вридоръ 1иелъ у себя жену велми прекрасну именемъ Ксанееду^ п т. д. 

— «Псторпя о храбромъ гпшпанскомъ рыцаре Венпцыан']^ п ире* 
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красной королевне Рен1Ц|1вен'Ь^,— въ рукописи Х^*Ш в., собрашя Ти- 
хонравова, Уг 222, л. 94—227: редакц1Я сходная съ хказанной р7ко- 
ннсью Забелина, но писано бол'Ье грамотно. Дал^^е сл'Ьдуетъ: 

уИс четырех государствъ разных изобретена, яко из драгихъ цве- 
товъ корона сплетена. О.семъ рыцари родители его п многие народи 
днвовалнся, понеже из чрева матери своей в венце родивыся, и того 
ради от родителей именованъ Беницыаном. А о рождени! рыцаря Ве- 
ницыана и благоротствв! его сказ^;етъ Гишпания, о школиой науке и 
о показаипои храбрости сказь'етъ бранцыя, и о жестоких поединках 
шпажных и данномъ емь' ковалерстве сказъ'етъ Малтискп: островъ, но 
изрядно и ясно сказует о храбрости его и о мудрости и о грозных по- 
б:Ьдах Втурецкое (81с) государство. 

«Но сия история принад.1ежпт человеком четыре подобства (в:Ьро- 
ятно: на четыре...): старымъ людемъ принадлежит об наказанш любви 
чадом и о ученп! детей своих добрым наукамъ; младымъ отроком 
прилично о верных услугах и благочинных поступках к государемъ 
своим и к благороднымъ государонямъ своимъ; и юиымъ девицам при- 
лично благоискусное искание таииые любви к честнымъ младымъ ры- 
царямъ для совокупленной закоиънои и душевной любви к доброму 
житию; младымъ детямъ во охотное слышание внимат вразумъ; но сен 
исторш во многих славных б:Ьседнх о ней слово под видом стыда по- 
ставить им несть можно, понеже в народе многие притчины случают- 
ца чрез разные действа, чего не токмо сказать, но и бывает отчасти 
чрез малое действо. Выписано изъ деп римскихъ^. 

Конецъ: „...потомъ и свое войско, такожде златом одарив, и рос- 
пустнл в домы своя для излечения болезней; а сам же остался в Гиш- 
нани! королем с прекрасною королевною Ренцывеною в великой радо- 
сти и в весели! и не им'Ья ни от кого опасения; и тако живяше дол- 
гое время и успе вечнымъ сномъ. Конецъ". 

— „Естор1я о храбромъ рыцар*]^ Францел'Ь Вепецыан'Ь и прекрасной 
королеви']^ гишпапской Персхан*", — скорой. ХМП в., на 124 листахъ 
(52 л. въ разныхъ м^стахъ утрачены). Публ. Б-ки ^. XV. .\^ 74 (см. 
^Отчетъ^' за 1б82 г., стр. 55). 

— ^Пов'&сть о Фрапцел'Ь ВенещанЬ и короленнЪ гишпанской Пре- 
С1ан*", — рук. XVIII в. (н-Ъсхолько лпстовъ утрачено). Публ. Б-ки Г. 
XV. .^ 42 (см. ^Отчетъ^ за 1883 г., стр. 199). 

— .„История о храбромъ рыцар* Эранц'Ьле Веецпане^^, — тетрадь 
бе.зъ переплета, на 52 листахъ, крупнымъ почеркомъ конца XVIII в., 
собраи1я Тиховравова .У; 312. 

Начало: ^Родители его и многие народы дпвилися, понеже сынъ 
Венъцианъ из чрева матери своей (в) венце родился; того ради отъ 
родителей свопхъ именованъ Венцианъ''... 

Конецъ: ^... И отпустилъ его со всемъ иерспдскпмъ воискомъ, а 
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сап остался в гяшаанскозсъ королевстве и ста.1ъ жить (в) великоп 
слав^ и чести и с прекрасной королевной Ренъцывеноп н не изселн 
ни от кого никакого опасения даже до самой глубокой старости и 
преставились (в) вечную жизнь, а детей у нихъ в наследство не оста- 
лось. — Конецъ сен престадкоп е удивитстноп нстор1и''. 

— ,Гнстор1я о славнохъ гншпанскомъ храбромъ рыцар']^ Венецыан'^ 
и о прекрасной гишпанской королевн'Ь Пренцыан'Ь",— пространная ре- 
дакц1я пов-Ьсти (по зам'Ьчан1Ю Впкторова), въ перевод!; съ французскаго, 
4*, на 67 листахъ, мелкаго скороп. письма 1754 г. С. Кублицкаго, сол- 
дата Преображенскаго полка, особаго любителя этой литературы. Ундоль- 
скаго, Л2 925. 

— ,,Сказан1е о храбромъ падъ ковалеры ковалер!; и надъ рыцари 
рыцар!; Венецыан'Ё Францел^^... и о прекрасной королевне Ренцывен^..., 
которая не им1^ла въ красотЬ, во всей немецкой зем^^&, равныя себ'Ь'', — 
мелкой скороп. 1729 г., 4*, 24 листа; редакщл отличная отъ преды- 
дущаго Ле 925, Ундольскаго ."^ 920. 

— ,Гистор1Я о храбромъ гпшпанскомъ рыцар!; Венцыан^^, а въ Ма.1- 
Т1йскихъ островахъ, по свид'Ьтельству Малт1йскпхъ ковалеровъ, за храб- 
рую ево поступку, нарек.1п ему второе ковалерское имя Фрапцель, и о 
прекрасной гишпанской королевн'Ь 11рес1ян'Ь, выписано пзъ древнихъ 
транографовъ^ и пр.,— въ сборнпкЬ XVIII в. Забелина, Лз 69. Очень 
старая редакщя (см. въ моемъ ^Очерк*^, стр. 286 — 287). 

— Еще списокъ указанъ въ „ Росписи кнпгамъ и рукописямъ Рос- 
С1ЙСК0Й академш'. Спб. 1840, стр. 158. 

Лубочный пзображешя см. у Ровпнскаго, IV, 165 — 166. 

Печатный издан1я: ^Истор1я о храбромъ рыцар']^ Францыл'Ь Веи- 
щан^ и о прекрасной королевн'Ь Ренцывеп*^^, М. 1789. 8®, ц-Ьна — 1 
р. (Соп. Л? 4865), — и множество посл'Ьдующихъ издан1Й, подробныхъ 
и краткнхъ, совершаемыхъ на Никольской въ Москв*]^ вплоть до 1886 г. 
Подробное оппсаше старыхъ пздашй, а част1ю и рукописей см. у Гу- 
берти, II, .У« 138, стр. 348—352. 



Французск1й Купецъ и его дочь „Красавица''. 

— яГистория о фрапцускомъ купце и о дочери ево пмянуемой Краса- 
вицею, какъ за ея добродетель пзбавленъ принцъ пзъ морскаго чюдовища 
в челов^ка^. Въ сборнпк'Ь второй половппы Х\111 в., бки Петербургска- 
го Университета У? ЬХМ1, л. 19—38, плп по другой иомЬгЬ 24—43. 

Начало: ^Купецъ во Франщп очень богатой пмелъ у себя трехъ 
сыновей п трехъ дочерей; ори богатстве своемъ былъ онъ разуменъ и 
ничево на воспитанпе детей свонхъ не жалея содержалъ у себя разныхъ 
учителей. Дочери ево были очень недурны, а особливо меншая, кото- 
рую с самого детства называ.1п Красавицею; по возрасте своемъ удер- 
жала она тоже имя, и онымъ произвела в сестрахъ своихъ зависть. 
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Она деВствптелио была гораздо сестръ своихъ дутче не толко лицемъ^ 
но п сердцехъ^... 

Конецъ: ^.... Я инова наказанпя вахъ не определяю вакъ толко 
сие чтоб вы свндетелямп были благополучия сестры вашей. До техъ. 
поръ останетесь вы в такомъ состоян1и покаместь не исправите поро 
ковъ вашпхъ. Однако я очень боюсь, чтоб вы не остались статуями 
в^^чио. Можно исправится от гордости, от гнева, от прожорства и от 
лености, а злое и завистливое исправить сердце должно почитать за 
чюдо. Въ самую ту минуту ударила волшебница лрутикомъ, и все быв- 
ший в зале принеслися в королевство прпнцово. Полданныя ево, увидя 
своего государя, обрадовались чрезвычайно. Онъ хени.1ся на Красави- 
це, которая жила с нимъ многий л'Ьта и жила в совершснноиъ благо- 
полу Ч1И, ибо оно на добродетели основано бы.ю^. 

Рукопись сообщена была намъ г. Шляпкпнымъ^ который указывалъ 
сходство пов-Ьсти съ ^Аленькимъ Цв4точкомъ^ С. Т. Аксакова (зд']^сь — 
роза). При н'&которыхъ вархантахъ тема д'Ьйствительно одна и таже 
Зд'Ьсь источникъ сказки, безъ сомнЬшя, французск1Й; къ нему, вероятно,, 
приводятся и т'Ь литературные вар1анты, которые были указаны самимъ 
Аксаковымъ. 



Францъ Имензол1усъ гишпанстй. 

— цГисториа о королевиче Франце Имензолпусе гпшпанскомъ и о 
прекрасной королевне Раксан!;'. Въ сборник^к XVIII в., Забелина, 4^, 
Лг 73 (271). Отрывокъ. На заглавномъ лпстЬ пом1;та 148, а зат^мъ 
идутъ л. 163—169. 

Нач. (на л. 163): ^...о тайне своей ! скоро вставъ пошла с нимъ 
по полатамъ гу.тять и какъ пришли они в спалнюю полату Раксана 
же зело смотря на лепую красоту бранцову разгорелась отчего при- 
шелъ огнь палимой любви^... 

Конецъ: „...1 поживе Ораицъ королсвичь с королевною своею пре- 
красной Раксаной 80 Л'Ьтъ и прспроводпли жизнь свою без печали в 
великомъ богатстве и увсселен1ц и неизреченной славе 1 после себя оста- 
ви наследника, а намъ славу, и тако окончпся". 

— ^Гистор1я о коро.тевич'Ё Франц* Имепзол1ус* гпшпанскомъ и о 
прекрасной королевн-Ь Раксан*", — въ сборник* XVIII в. Забелина, Л* 73. 
(Неполная; см. въ моемъ „Очерк**, стр. 286). 

— .^Гисторхя, а въ ней пишетъ о Фрапц*, кралевич* гпшпанскомъ, 
и о Роксан*, кралеви* великобританской", — въ рукописи Черткова 
(Всеобщ. Библ10т. Россхи, 1,526). 

— ,Истор1я гвшианской земли короля Орпдрнга о сын* ево коро- 
левич* Франц* и великобританской п аглспской и другихъ земель ко- 
роля Гард1апа перваго дочер* прекрасной любительниц* Францу ка- 
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ралевн'Ь Раксан^^. Сборникъ романовъ, скорописью XVIII в'&ка, на 
70 дистахъ, л. 57-70. Публ. Б-кп Г.ХУ. >« 26. 

Начало: „Бысть въ гишпанской земл^ король именемъ Оридригъ. 
и нн^я у себя гепу, францужского короля дочь, пменемъ Персоль, и 
живяше съ нею въ вело ко & любвп и союз'Ь, им'Ьяше у себя злата и 
сребра доволно и всякихъ драгоц1^нвыхъ вещей, п препровождаше жизнь 
свою въ забавахъ п въ весел 1яхъ, токмо у пихъ не было но едпнаго 
д'Ьтвща^ и пр. 

— яИстория о храбромъ 1 славнохъ гвп1панскоз1Ъ кралевнче вран- 
деле 1мензозелпусЪ (з1г) и о прекрасной кралевне великобританской п 
аглннской Раксоне и о дивномъ действ1и ихъ''. Скороп. XVIII в., 4о, 
30 л. Ся. Петрова, Оопсаше рукописей Церк. -археологпч. музея при 
Шевской духовной академ1п, Лг 444. 

— „Гистория зело полезна о королевиче гишпанскомъ Оранце 
Имемзелеу1е(з1с), 1 о королевне великобританской Раксоне п аглннской^. 
Рукопись, безъ конца, на 40 стран., тАмъ же ночеркомъ, какъ исто- 
р1Я безъ заглав1я 1738 года; въ собран1и В. П. Мордвинова. 

Нача.10: „Б Гишпани! бысть король Орвдрпкъ 1мелъ у себя жену, 
дочь еранцускдго короля, {мснемъ Персплию 1 жплъ с нею в всликомъ 
союзе"... 

Конецъ: „...а вопрошатп его не смелъ, король же Орпдрпкъ отве- 
щалъ ему: славны посолъ, господинъ еелтмаршелъ, скоро"... 



Цылодонъ и ЦЫЦЫЛ1Я. 

— ^История о королевиче Цылодоне пталнанскомъ и о баронской 
дочери Цыцылш гишпанской, послЬди бысть и королевою италпанскою". 
Въ большомъ сборник* пов*стей Забелина, XVIII в., .Мг 67. (267), 
л, 1—23. 

Начало: „Ариксъ, король италпанск1й, по смерти любезпой короле- 
вы Маргариты им1;лъ оставшего сына своего именемъ Цылодона, ко- 
торой осталса после матери своей в малолетствпи 1 потомъ чрезъ ма- 
лое время его величество соизволи.тъ взять в супруг" эство себ* своего 
подданства. у мершаго графа жену Зензплию, у которой прежня го мужа 
е* нм'Ьлась дочь пменемъ Милитина, бывшая тогда семи летъ^... 

Конецъ: ...„Цолодооъ съ люб^^зною своею Цпцил1ею в старости 
летъ жизнь свою окончалп н оставили по себ1; насюдниковъ короне 
италпанской и войска оставили сто тысячь, двести седмидисетъ пять 
полковъ. П тако симъ окончаниемъ сия гистор1я от з.10получпя во б.та- 
гополучне дойде 1 восъприя честь 1 ству конца. Конецъ *". 

См. въ моемъ , Очерк*", стр. 285. 
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Честной челов^къ и плутъ. 

— Честной челов'&къ и плутъ,— рукоп. ХУШ в., 4^, на 123 пере- 
н^ченныхъ листахъ, но заглавнаго листа недостаетъ; изъ моего собра- 
шл. Рукопись представляетъ отлич1я отъ печатнаго пздан1Я 17С2 г. 
Ну ]гЬроятно, ему предшествуетъ. 

— Тоже, — сппсокъ съ печатнаго пздан1Я. Публ. Б-кп ^. XV. Л» 44. 
Печатное нздап1е: ^Честной челов'ЬБъ п плутъ. Переведено съ фран- 

цувскаго языка.* Спб. 1762, въ 2 томахъ; 8 ненум., 187 п 144 стр. 
На обороте заглавнаго листа: „11о:(ъ пмснемъ честнаго человека озна- 
чается доброд^ьтель^ а подъ вменемъ плута пороки.^ 

Другое пздаше 1788 г. 

Изъ посвящен1Я 1-го пздан1я (Роману Лар10новичу Воронцову) вид- 
но, что книга печаталась съ гоговой чужой рукоппсп: 

,Я весьма старался (говоритъ непзв'&стный издатель) въ перевод!;, 
чтобъ собственнаго моего труда, какую либо книжку посвятить пмяни 
Вашего С1ятельства; но старан1е то, хотя оной трудъ мой и продол- 
жается, до.тжпость, въ которой я находился, въ совершенной конецъ 
прнвесть не дозволила. А чтобъ при отъ:Ьзд'Ь моемъ могъ я бол^е изъ- 
ясниться, сколь я милостями Вашего С1ятельства одолжаюсь, и что 
впредь единственно только отъ Васъ, С1ятельн^йш1Й графъ, мое бла- 
гополуч1е зависитъ; то хотя и не моею переводу^ по между прочими на- 
ходящуюся у меня книжку, въ разсуждеп1и нравоучйтельнаго ея содер- 
жан1Я, за полезное почелъ, напсчатавъ оную предложить св']^ту, чтобъ 
9ъ перепиекахь не могла оная переводчикова, кто въ оиомъ перевод^ь 
упражнялся^ потерять слогу, или утратясь и со вс1^мъ, вторпчнаго 
не навела бъ труда въ перевод'Ь, которое время любитель того мо- 
жетъ употребить на другое. А что она доказываетъ честность победу 
одержавшую, то какъ защитнику доброд'Ьтели, въ покровительства 
Вашему С1ятельству оную и подвергаю", и проч. 



— „Чистосердечный — справедливая повесть въ XX г.тавахъ (пе- 
реводъ съ французскаго)** . 

„Скорой, начала ХУШ в., въ л., на 38 л." См. ^Рукописи Вах- 
рам*ева", А Титова, Л? 188 (стр. 120). Судя по названш и числу 
главъ, это— Ь' Хпдёпи" Вольтера (1767); сл*д., не начала ХУШ в-Ька. 



Шведская графиня. 

— Шведская графиня, или жизнь госпожи де Ге, т. 2-й, — на 91 л., 
скорой. ХУШ в. Публ. Б-ки д. ХУ. .А5 56. 

По тказан1ю каталога Б-ки, на заглавномъ лист11 пом'Ьчено мЪсто 
и время— вероятно, напечатан1я подлинника: „Въ Берлине, у вдовы 
Шуцъ, 1754 года*. 
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Иодливвпкъ: ЬеЬеп Лет 8сЬлуе(118сЬеп СгаПп уоп С**. Уоп СЬ. Г. 
СеНег!. 2 ТЬ. Ьегргг^, 174С, 8*, ила: 1л Сот(е§§с 8иё(1о1§е. ВегИп, 
1754. 2 (отез еп 1 УоЬ, 12^ 



Эвксимусъ. 

«- уО взгванномъ рвмллнив!; Э^^вмус']^, стацкой романъ съ образца 
фравдузскаго Телемака, переведенъ съ н^^медкаго ва руской въ 1723 
году» сиисавъ въ Москв'Ь въ 1745 году",— въ 2 частяхъ, въ рук. Черт- 
кова (Всеоби^. Библ. Росс1П, I, 527). 



Энеида. 

— II. Внргил1Я Марона, Энеиды книга первая. Перев. Камеръ- 
Коллепи переводчикъ Вас. Сапковск1Й. Рукопись Моск. Публ. и Рум. 
Музея -^ 2957, скороп. второй половины ХУШ стол., Р. Ср. печат- 
вое издав1е, М. 1769, протввъ котораго въ рукописи недостаетъ пре- 

ДИСЛ0В1Я. 

См. дОтчетъ* Музея за 1883—85 г. М. 1886, стр. 31. 
ТЛервыя печатвыя изданхя: 

— Эпей, геррическая поэма, перев. съ латпнскаго стихами В. Пет- 
ровъ (три первый п'Ьсви). Спб. 1770; 2-е изд., въ 12 п^сняхъ. 
Спб. 1781. 

— Тоже, перев. Васи.1ья Санковскаго (три первый п1>снп). Спб. 
1776. Соиик. .V 2505—2507. 



Эпаминондъ и Целер1ана. 

— ,Истор1и о Епомепонде в Целерпанве, которая содержптъ въ 
себ:Ь 16 квпгъ и разд1>лена ва два тома. Переведева с фравцужскаго 
языка ва руской 1741 года. В. Сапктъ-Петеръбурге". Общ. Др. Письм., 
собрав1я кв. Вяземскаго Г. .^ Ы1. Скороп. первой половины ХМ11в., 
ва 161 л. 

Нач.: ,,0 боги, доколе терпите вемплосердой еарътуве, доколе 
б'Ьдпаго мучить попускаете, на что говорю ведая, сколь вепсповедпмы 
судбы боговъ суть (напис: судь), сколь непостижпмъ естества ключь 
есть* и пр. 

На оборогЬ 1-го листа: 

„Услышалъ Епоменопдъ, вапитанъ греческаго олота, сынъ Гамилю- 
ва, камендапта въ Крете, которые слова его ухамъ привесевы были, 
где овъ вадеялся сыскать тово человека, забывъ весь страхъ, что по- 
чтв окружевъ свирепыми бы.1ъ зверми^ и пр. 

— „Гистория о Епамеионд'Ь и ЦелприаннЪ, которая содержитъ в 
себ:Ь 16 кввгъ в разделена ва два токмо (т. е. тома). Переведева со 
фравдузскаго языка ва русской 1741 году въ Савктъ Петербурге* . Въ 
хонцЪ приписка: „Писана 1743 году сентября 15 дня в Юев'Ь*. Дур- 
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ная скоропись разпыхъ почерковъ, («, на 100 лнстахъ. Рукопись Моск. 
Публ. и Румянц. ]!^1узея Зе 2963. 

См. Отчетъ* Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 32. 

— ,Истор1я о Епампнонд'Ь и Целерхаин^, которая содержитъ въ 
се(Ик 16 кннгъ и разд'Ьлена на два тома. Переведена съ франц. языка 
на росс1Аск1й 1741 г. въ С.-ПетербургЬ*. Текстъ перевода тотъ же, что 
въ предыдущемъ спяск']^ Музея «^ 2963, но настоящ1Й спвсокъ исправ- 
нее. Въ сборник'Ь Моск. Публ. п Румяпд. Музея, XVIII в., Р, ."^ 2966. 

См. „Отчетъ" Музея за 1883—85 г., М. 1886, стр. 32. По зам*- 
чашю яОт'хета', ,переводъ въ н'Ькоторыхъ м'Ьстахъ стихотворный'': 
это— именно тамъ, гд'Ь прпходплось переводить стихотворный ^арЕп'* 
подлинипка. 

„Элампнондъ л Целер1аиа'' — ^рукописная книга, иереводъ одного 
французскаго й прямо можно сказать любовнаго романа", который чп- 
талъ Болотовъ въ Петербурге въ 1752 г., получпвъ его отъ знакома- 
го офицера. „Жизнь и прпключешя Андрея Болотова". Спб. 1870, I, 
стр. 181 — 182. 



Оиргисъ. 

— , Сказание о царевиче Рахменьскомъ бпрыпсЬ", — въ сборник* 
Погодин. Древлехр. Лз 2004, л. 1—6. 

Начало: „Бысть негде рахменское царство 1 в томъ царстве ца- 
ревичь царствова Оиргисъ юи сы возрастомъ 1 взыскати себ:Ь похоте 
в супружество подобно своему царскому величеству"... 

Собственно говоря, „сказашя" зд'Ьсь никакого нЪтъ, а все состоптъ 
нзъ нравоучен1й о суегЬ м1рско&, объ охидан1п смерти и т. п. 



Отрывки. 

— Отрывокъ пов'Ьсти изъ восточной жизни,— въ сборнике XVIII— 
XIX в. Публ. Б-ки Р. XV. Лг 38, л. 2 — 23 (кажется, черновая перевода). 

— Повесть безъ заглав1я, — въ рук. XVШ в. Погод. Древлехр. 
.V 1794. 

— ,Истор1Я безъ заглав1Я^ — въ сборнике ХМП в., Б-кп Моск. 
Общ. Ист. и Древн., по оппсашю Строева, отд. I, .N1; 324 л. 220—239, 
есть не что иное какъ „Бова Королевпчъ". 

Начало: „Бысть в н'Ькоеп стране царство, а в томъ царстве грлдъ 
славны и велив1Н, нарицаемы Антонъ, в которомъ граде бысть славный 
н велнк1Н король Видонъ. Не им:Ьлъ у себя жены и детей, токмо 
им^лъ юношей храбрыхъ сто человЪЕЪ, с которыми выезжалъ оной 
король на поле веселится, а самъ у нихъ былъ старшей. И пров1»да 
у славнаго короля (Кирбита) дочь прекрасную Милитрису и начатъ 
на ней свататся^ и проч. 
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— Пов^Ьсть безъ заглав1я п безъ начиа, въ руаоппси 4*, на 35 
стран., однимъ почеркохъ 1738 года, изъ собран1я В. П. Мордвинова. 

Начало: «Адежсандрь подъ присягою... в тохъ еп утвердилъ и 
седедъ долго даже до сахоп нощи веселился простясь пошелъ обратно. 
Пришедъ к Ефграфу, палъ ему на ноги и принесъ благодарение за 
ево такое старание притомъ Александръ ходилъ к Велерпан'Ь б^Ьзпре- 
станно н веселился с ней".... 

Конецъ: „....похаловалъ его еелдъ маршеломъ! уведомился жъ 
отецъ Вирсавинъ о Евграфе, нотораго просилъ с великою честпю ! 
ооределилъ его в Вениц'&н Еоролемъ, гд'Ь Евграфъ и остался с Вир- 
савиеи.^ 



П.— Русше опыты и подражан1я. 



Александръ, росс1йск1й дворянинъ. 

— „История о Александре россхйскомъ дворянине.'' Въ сборник-Ь 
Археограф. Коммиссш, ХДТ11 в., Г. Ли 159, л. 61 — 88. 

Нач.: ,В Роси1, в столичномъ граде Москве былъ пеки знатъны 
дворянинъ, 1мененъ Димитрп, доброправпемъ, смелствомъ, храбростию 
1 учтивствомъ зело украшепъ ! ко всякому добродеянпю веема былъ 
рачителенъ 1 бсдныя прпзпра.1ъ за что ему всемогущи Бо1"ь даровалъ 
сына, лепообразна юношу, которому равное красоте 1мя дадеся Алек- 
сандръ. И еи^е Александру в маломъ возрасте сущу дпвптпся было 
достойно понеже отъ природы данной разумъ в немъ такъ изострился, 
что еилосоеи! ! протчихъ ваукъ достиглъ, и склонность же ево была 
более в вабавахъ нежели во уединени быть. Егда Александрь умерен- 
ную силу в себе позналъ ! двонадссятныВ возрастъ приспе, тогда вол- 
ревновалъ красоту маловременной жизни света сего зрети, пришедъ 
ко отцу своему Дмвтрш и просилъ сицс: любезнейши 1 дражайшп отче, 
желание мое нестериимо мучить мя еже бы от васъ милости испро- 
сити 1 конечно безсовестная моя была бы дерзость, ежелибы не об- 
разцы многий тому свидетельствовались: понеже во всемъ свете до 
единаго обычая имеютъ чадъ своихъ обучати и потомъ в чуждыя го- 
сударьства для обретения вещей чести и славы отиускаютъ*' и проч. 

Получивъ соглас1е и благословев1е родителя, росс1йск1й дворянинъ 
отправляется во Франщю, сначала въ Парижъ, потомъ въ „Лиллъ* (?) 
н т. д.у н ведетъ „кова.1ерскую* жизнь, т. е. заводить любовныя ин- 
триги (Гедвигь-Доротея, Тирра), гд'Ь объясняется въ любви „араями/ 
дерется на дуэляхъ и т. п. и кончаетъ жизнь, не усп:Ьвъ вернуться 
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дохой. Въ рязсказЪ есть хежду прочпмъ крайне скабрезныя подроб- 
ности. Отрывокъ изъ этой гистор1а нриведенъ у г. Майкова (,Нензд. 
русская повесть'). Въ конд'Ь рукописп раскрашенное изображеше героя. 

— Пов^Бсть объ Александр']^ и Гедвигъ-Дороте'Ь. Скороп. ХУШв., 
безъ начала. Публ. Б-кн ^. XV. Лг 66. 

— Пов'Ьсть о Адександр-Ь росс1Йскоуъ дворянпн:Ь. Въ рук. поло- 
вины XVIII в., Румянц. Музея. См. ,Отчетъ" за 1879 — 82 г., М. 
1884, стр. 76. 

— „Гисторпя о прекрасномъ и росси1скомъ ковал ере Александре 
и о пасторской дочерп ^ранцуского государства града Лила лепообраз- 
ной Елеоноре, п о прекрасной Тахрс града Парижа коро.1евскаго еелт- 
харшала дочери, како она препроводила жизни свои в злое вещастие 
ихъ^. Рукопись 4^, на 63 лист, или 125 стран., писанная въ 1758 г. 
въ Прусс1п и 1762 въ Росс1и, двумя почерками, — изъ собран1я В. П. 
Мордвинова. 

На стр. 126 запись: „Ппсана спя история трудами любителей исто- 
ри разными руками, начата писмомъ будучи в исходе в Шлези в со- 
еденени с прускою армпею при местечке бренбурхе, а совершися в 
Росси! в городе Вязме ноября 16 дня 1762 году^. 

Начало: „ Бысть в столичномъ граде Москве неки знатны дворя- 
нинъ пменемъ Димитри, до5роправны(1емъ), смелствомъ и храбьосгню, 
учтивствомъ зело украшенъ, всякой доброты преисполненъ, :&а что 
ему всемогущи Богъ даровалъ сына лспообразна юношу, которому имя 
дадеся Алексаидръ" ... 

Конецъ: „ ... .И от того времени Владпмеръ учинился наследникомъ, 
Дими'гри же после смерти сына своего Александра поживе немногое 
время и умре, Владимеръ же тело его погребе с ладлежап^ею (§1с) че- 
стию и потомъ взялъ себе в жену некоего генерала аудитора дочц име- 
немъ Маргариту, зело прекрасну и всякой чести достоину, с которою 
живши лета доволна в любви жизнь свою благополучно препроводи лъ". 

— Гистор1Я о росс1йскомъ дворянин!; Александр!;. Въ сборник^^ 
XVШ в*ка, 4*, на 98 листахъ (л. 44—98). ^Охрапный Каталогъ* Ти- 
това, .У2 2432. 

Начало (по ппсьменпому сообщешю г. Титова): „Въ росс1йскомъ 
государств!;, въ преславномъ град!; Москв:Ь, былъ дворянинъ знатный, 
пменемъ Дмитр1й, добророжденъ, храбростенъ и всякими доброд'Ьтеля- 
ми зело украшенъ, за что даровалъ ему всемогущ1й Богъ сына юношу 
зело л!;пообразна, которому равное красогЬ . его имя нар^честЪ (81с) 
Александръ**... 

— я Сказка объ Е.теонор'Б'', скорописью XVШ в., 4^, на 48 листахъ^ 
какъ значится въ „Охранномъ БаталогЪ* Титова М; 571. По выписке» 
сообщенной г. Тптовымъ, видно, что это — пов'Ьсть о росс, дворянин^к 
Александре. 

в 
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Первыхъ шести листовъ въ рукописн недостаетъ. Дал'Ье: 
,...хот&ла себя умертвить, и ежели бы Алевсандръ оть рувъ ея 
отвять не усЕорилъ, то могла себя умертвить. Александръ, зря на 
нея» усмехнулся, а Гедвигъ-Доротея не умолкла, АлеБсандру слезно 
докучала, доколе желан1Я ея не исполнилъ; тогда не служили Але- 
ксандру и острый ево отговорки, но принужденнымъ быль исполнить 
волю ея; и были Александръ и Гедвига-Доротея въ поляхъ до самаго 
вечера и разыдошася. Александръ, пр1^хавъ на квартеру свою, зело 
крЬнко уснулъ, а Е2леонора, ждавъ ево во всю нощь, и пошла смот- 
реть, дома ли Александръ*... 

— ^Алексацдръ и Елеонора", четыре листка, скорописью ХУШ 
«Ька, съ раскрашенными рисунками, въ Публичной Б — кЪ; см. ^От- 
четъ* за 1862 г., стр. 49. 

Это — опять повесть о росс, дворянине Александр!; листы, 1^, вы- 
резаны изъ разныхъ местъ иллюстрованной рукописи исторш, и вы- 
резаны очевидно для картинокъ. 

— Сюда же принадлежитъ, безъ сомнетя, повесть объ Александре 
и Блеоноре, скорописью половины ХУШ века, 4^, на 64 листахъ; 
Ундольскаго, № 916. 

См. также въ моемъ , Очерке*, стр. 281 указаше на новесть о 
росс1йскомъ кавалере Александре въ рукописи Царскаго .Х* 433 (ныне 
гр. Уварова). 

Архилабонъ, королевичъ. 

— .Гнстория королевича Архнлабона. Сочинена трудами Правнтель- 
ствующаго Сената действптелного колепи юнкора Петра Орлова. В 
Москве ч. 6 марта 1750 года*. Рукопись, принадлежащая И. А. Шляп- 
кнну, половины ХУШ в., 4®, 35 неперемеч. листовъ. Въ начале, по- 
ставлено: ,№ 6-й*. 

Начало: „Немецкого государства король Фрпдерикъ, 1мея у себя ко- 
ролеву Марию Крустипу в доволной любви, зачелъ сына и по рожден1и 
назвалъ Архплабономъ, а в пять летъ возраста вданъ в академию для 
наукъ разпыхъ лзыковъ и хпструмснтовъ, в которой продолжался до 
шеснатцатп летъ. 

,1 в то продолжение от 5-ти до 16-ти летъ время, ксролевичь 
Архилабонъ, обучась доволно разнымъ языкомъ 1 на пнструментахъ, 
окончалъ свое прнсудствие (на поле: во обучен1и) в той авадеми, а 
охоту болше возъ-пмедъ к военному действу, для чего учиненъ в войске 
ево отца короля Фридерпкуса генераломъ фелтъмаршаломъ. 

аВ то время королевству короля бридерикуса от Малтиского об- 
щества обьявлена война с такимъ терминомъ* и пр. 

Конецъ: ,,.... Львы, услышавъ такой господина своего приказъ, тот 
часъ Бритоиа и Афродиту разорвали на полы— и темъ ихъ жизнь окон- 
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шлась, такожъ и техъ четырех^ челов^къ, которые кариевнча кадоля 
казнилн смертию растрелялн ■ уже Архилабону препятствия в своекъ 
благополучнопъ житье стадо невидно к томужъ король Ливкусъ в дол- 
голетяой старости живши после сего четыре года умре и погребенъ с 
великою честию и славою, а Архилабонъ коралевичъ стался настоящимъ 
королемъ и прииелъ скипетръ и владение въ свою протекцию и живши 
с королевою своею Ахбриатосою до самой глубокой старости в благо* 
получи оставя по себе наследниковъ в вечны покой отыде". 

Самодельное сочниен1е на тему сказокъ и часпю рыцарскихъ ,ги- 
сторхй* — съ предвЪщательиымъ сномъ, чудеснымъ конемъ, шестиглавымъ 
дракономъ, волшебными львами, которыхъ королевпчъ выр'Ьзываетъ 
изъ груди дракона и съ которыми побиваетъ одинъ ц&[ыя арм1н, — съ 
предательствомъ сестры королевны и съ казнью, при сод^Ьйств1и львовъ, 
ч'Ьмъ и оправдывается предвЪщательный сонъ. 



Васил1й, россМскж иатросъ. 

— Пов'Ьсть о росс1йскомъ матросЪ Васил1И и о прекрасной флореи- 
Т1ЙСК0Й королеве Ираклш. Скорой. XVIII в., 4*. Моск. Публ. и Ру- 
мянц. Музея. См. „Отчетъ* за 1870—72 г., М. 1873, стр. 66. 

— Гисторхя о росс1йскбмъ матрос']^ Васил1и Кор10тскомъ и о пре- 
красной королевн'Ь Ираклш Флоренской земли. Въ сборнике второй 
половины ХУШ в., Забелина, 4®, по нын'Ьшнему счету ^\Б 229. 

По этому посл^Ьдиему списку, съ вар1антами изъ перваго, повесть 
издана Л. Н. Майковымъ: .Неизвестная русская повесть Петровскаго 
времени". Спб. 1880. 

О связи приключен1й россхйскаго матроса съ прнключешями гиш- 
ианскаго шляхтича Долторна см. выше. 



Любимъ, скиеЫй принцъ. 

— .Гистория о Скифскомъ принце Любим^, како за ево злые по- 
роки превращенъ былъ в престрашнаго зверя, а за добродетедь опять 
награжденъ прпнцомъ". Въ сборннк'Ь второй половпны ХУШ ст., б-ки 
Петербургскаго Университета, М» ЬХМ1, л. 4—22 или 1 — 18 (не счи- 
тая листовъ неписанныхъ). При повести картинка, изображающая дПре- 
страшнаго зверя'', напоминаю щаго собаку, но съ рогами и хвостомъ, 
каше рисуютъ у драконовъ. Весь сборникъ (изъ пов:Ьстеб) одного весьма 
отчетлнваго почерка. 

Начало: „Некогда въ Скифхи былъ король, столь честенъ и добро- 
детеленъ, что подданный ево в знакъ ихъ к нему любви назвали его 
королемъ Добрымъ. Случилося ему быть на охоте, и нечаенно одинъ 
халенкой белой кроликъ, котораго гнали сабаки и хотели заесть, бро- 
сился к нему на руки. Король удивился сему прнключен1Ю и любуяся 
симъ ма.1енкимъ зв^Ьркомъ сказалъ: когда онъ отдался под мое покро- 
ва 
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витедствОу то я не хочю, чтоб еху зделано было злое. Онъ взялъ 
кролика с собою во дворецъ" и пр. 

Конецъ: ^... Встанте, хоп любезные детп, сказала имъ волшебница, 
встаите, я принесу васъ в ваше жилище и возвращу Любиму корону, 
которой- онъ былъ прехде недостоинъ. Не успела она выговорить, какъ 
они увидели себя в комнате у Сулимана, которой увпдя своего госу- 
даря, ставшего опять добродетелнымъ, искренне обрадова.1ся, возвелъ 
ево самъ на престолъ и былъ до смерти своей ево верпейшнмъ под- 
даннымъ. Любимъ царствовалъ с Целиею долгое время п сказываютъ, 
что онъ такъ наблюдалъ свои должности, что колцо, которое онъ опять 
наделъ на руку, болше одного раза до крови ево не укололо ''. 

Повидимому, русское сочппсн1е. Изъ разряда волшебныхъ сказокъ. 
Кроликъ, броспвш1йся въ руки даря, оказался волшебнв!!.«)й Кандидой, 
которая хогЬла испытать доброту царя. Потомъ она становится покро- 
вительннцей его сына. Прпнцъ былъ очень злаго нрава, и волшебница 
для исиравлеи1я его превраи^ястъ его сначала въ диваго зв1^ря, потомъ, 
когда онъ почувствовалъ своп пороки, въ красивую собачку, потомъ 
въ б'Ьлаго голубя, наконсцъ возвращаетъ ему его челов'6ческ1Й образъ, 
его возлюбленную п его царство. 

Рукопись была памъ сообщена г. Шляпкпнымъ. 



Романъ въ стихахъ. . 

— Отрывокъ русскаго романа въ впршахъ— въ сборнпк'Ь разныхъ 
почерковъ XVIII в'Бка; тетрадь, заключающая этотъ романъ, писана 
бол'Ье старымъ почеркомъ, вероятно въ первой четверти прош.1аго сто* 
л^Т1Я. Въ рукописи Тпхонравова Ле 301, л. 72—75. 

По сообщен1Ю г. Тихоиравова, этотъ любопытный разсказъ былъ 
расположенъ по буквамъ азбуки. Въ рукописи уц-Ьл'Ьли главы подъ бук- 
вамп: „яры% „ерь«, „ять**, „э«, .ъ'', яСо«, „кси«, „пси% „вита", 
,,ижпца''. Д'Ьйств1е романа происходптъ въ МосквЬ. ДЬвица слюбилась 
съ парнемъ. Отецъ узпалъ объ этомъ случайно: 

,Въ церкви съ сос^домъ побранился, ' 

Много укорялся. 

Цришедъ въ домъ, отецъ ми1& объявляетъ. 

Мать мою сокрушаетъ. 

Отецъ моК собакъ съ цЪпеИ спущаетъ, 

Любезнаго отъ меня отлучаетъ''. 

Отецъ находптъ письмо дочери къ , любезному*; 

я Матери ноеК объявляетъ, 

Трость, ирнмаетъ, 

Мать убнваетъ: 

Матн того письма не знаетъ, 
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Клггвою себя замииаетъ; 

Тростью отецъ мать мою ударяетъ^ 

Руку IIере^ом^яетъ. 

Я, м^ада, того не знаю, — 

Въ гостяхъ себя увесе^яю*. 

Отецъ не хочетъ выдать дочь за „любезоаго", а мать— 

^Супружества между нахм желала, 
Благосдовен1е подавала''. 

Д'Ьвица, отъ лпца котороП цдстъ разскакъ, по прлнужденЕЮ отца 
идетъ замужъ ла ^немнлаго^: 

,,Узннкомъ милостыню подавала 

И о здрави любезио(го) упратевала — 

О любезнохъ не упросила, 

Сердце свое сокрушила. 

Хотя по неволе отъ любезного отлучна, 

...сердце мое отъ пего пе оглучно. 

Не то дорого, что красное золото — 

То дорого, что чистое серебро. 

Любезному — сметанку, 

Немилому — творогъ. 

Съ любезнымъ часокъ 

Лутче немилаго года. 

По неволи венчалась, 

Серцемъ надрывалась. 

К венчанью везли — 

Из очеВ моихъ слезы текли. 

Въ церковь вводятъ, 

Къ попову благослов(ен)пю приводятъ; 

Попъ спрашеваетъ: 

я Волею ли и не усилованиемъ?" 

И от кого вопрошеваетъ: 

Уста мои отъ горести кровь запекаетъ: 

Страха отъ отца ,,неволею'' сказать боюся, 

Да не в горшею беду ввалюся. 

Попу отвещеваю — 

В волю ево себя отдаваю. 

Любезной при томъ венчани стоитъ, 

Договорный мои письма въ рукахъ держитъ, 

Слезами себя обливаетъ, 

Власы на себ'Ь терзаетъ, 

Писма моеМ руки друзьямъ объявляетъ — 

Совета прошаетъ: 
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Желаетъ меня от венца опуптн, 

Се(№ еовокумта. 

Пшена да1 попо(у) вручитн, 

С неннлын пеня раиучитн. 

Друаья ево унимали, 

Отцом меня смертное сокрутени«> объявлял''. 
Вышедши за немплаго, геропня встрЬчаетъ своего любезнаго на гу- 
лянь^Ь въ Лефортов'Ь... 

Авторъ порпцаетъ родотелей, которые отдаютъ дочерей за „бога- 
тыхъ, но не нравныхъ''. „Платьемъ дочь себя увеселяетъ, а мысльмп 
в'Ьчпо погябаетъ, а отца н матерь вЪчпо нрсЕлппаетъ... отъ сего мнопя 
впадаютъ въ блудъ п тФмъ по пстинЬ родителя душп своп погублиютъ''. 



Фролъ Скомраховъ. 

— „Гисторвя о росъсшскомъ дворянине вроле Скомрахове''. Пъ 
сборвпБ'Ь разныхъ почсрковъ XVIII в., собрашя Тпхоправова Л» 301, 
ж. 33—47. Нач.: „В новогородскомъ уезде 1мелся дворяннпъ Оролъ 
Скомраховъ. В томже новогородскомъ уезде им1;лпс вотчины столнпка 
Нардина Цаплппа 1мелась дочь Аннушка''. Конецъ: ,,И столнпкъ ска- 
залъ: перестань, плутъ, ходить за приказными делами ябедою; имею 
я вотчиныя в спнъбирском уезд!; по п1;реплсп состоять в трехъ стахъ 
двор'Ьхъ. Справь, плутъ, за собою ! хпв1и постоянно. I Фролъ Ском- 
раховъ отдалъ поклонъ 1 зъ женою свое» п приносили пред Н1ми 
благодар'Ьние.— Конецъ" . 

Дал'Ье запись: „Сия тетрать певчаго Якова Яковлева сыпа Яков- 



лева*. 



Перед'Ьлка „Фрола Скоб-Ьева". Объ этомъ посл'Ьднемъ см. въ мо- 
енъ .Очерк'Ь" съ 282— 2V84. Новый списокъ истор1И „о росс1Йскомъ 
дворянин!; ФлорЬ СкабКевЬ", въ сборнике XVIII в., 4^^, на 168 ли- 
стахъ,— въ дОхранномъ КаталогЬ" Титова, Хв 2461. 
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